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DOING THEIR BIT ON THE HOME FRONTI

Left to right: Isabelle Musich, president 
of the National Championship Cadets, No. 20, 
Joliet, Illinois; Bertha Planinšek, former first 
lieutenant of the cadets, and Olga Erjavec, the 
most diligent reporter in Joliet, Illinois
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POMLAD SE NAM PRIBLIŽUJE
Ko govorimo o organizacijah imamo v mislih, da to 

pomeni eno veliko delo dobro izvršeno, kakor tudi da se 
tam delajo veliki načrti za dobrobit naroda in da je pri 
teh načrtih mnogo ljudi, ki so pripravljeni pomagati po 
svoji najboljši moči. Ker se zavedamo teh zaslug, zato 
se organizacije mnogokrat imenujejo božje orodje na tem 
svetu za dobra dela do svojih bližnjih.

Naša Slovenska ženska zveza z naglico stopa v osem­
najsto leto svojega obstanka. Lahko rečemo s ponosom, 
da naša organizacija je posledica vidika, skušenj in zve­
stega dela in njena rast, kakor tudi popularnost se bo na­
daljevala po teh potih.

Kot kaže poročilo iz glavnega urada meseca februar­
ja imamo 12,524 članic. V tem številu imamo mladino, ka­
kor tudi starejše članice. Mi se zavedamo, da mladina 
živi v bodočnosti in starost v preteklosti; me potrebujmo 
krepko mladino v naših vrstah, potrebujemo pa tudi izku­
šenost starejših članic, ampak vse to skupaj se mora pora­
biti za dobrobit sedajnosti.

Naša SŽZ je storila mnogo dobrega v preteklosti in je 
skoraj nemogoče natančno poročati, kako daleč so segla 
naša dobra dela bodisi v vojnih delih in vsakovrstnih dru­
gih pomožnih akcijah, kakor tudi s prispevki v dobrodelne 
namene. Zavedamo se tudi, da z vsakim napredkom v 
članstvu, je to pomenMo tudi toliko več pomoči k skupnem 
prizadevanju za ljudski blagor. Zato bi se morale prav 
vse potruditi, da bi pridobile čim več mogoče novih članic 
v tej kampanji, da bomo ob koncu leta presegale zasluge 
prejšnih let.

Mogoče so to samo želje, ki se ne morejo uresničiti, da 
bi pričakovale sijajen izid kampanje, ampak če pogledamo 
resnici v oči bomo videle, da imamo letos mnogo več pri­
like dobiti nove članice, kot smo imele doslej. Zdaj se 
sprejemajo prosilke vseh narodnosti od 14 do 50 let sta­
rosti, samo da so katoličanke. Zavarujejo se lahko tudi 
za večjo smrtnino. V mladinski oddelek pa sprejemamo 
deklice od rojstva do 18 let starosti, ki plačujejo samo 10 
centov na mesec. Oživimo se, ker pom ad je tukaj!

SPRING IS COMING!
When we speak of an organization, we cannot help but 

think that it means a big job well done, and also that there 
are big programs in the making for the welfare of the pub­
lic and that many people are ready and willing to perform 
their particular duties to the best of their ability. It’s be­
cause of this knowledge and assurance, that an organiza­
tion is often called God’s instrument in this world for do­
ing good unto others.

Our Slovenian Women’s Union is fast stepping into it’s 
18th year of existence. We can say with the greatest of 
pride that our organization of today is the outgrowth of vi­
sion, experience, and application, and its growth and pop­
ularity will continue along these lines. We have a mem­
bership of 12,524 as it appears in the February report of 
this year. In this large circle of members we have youth 
and old age. We realize to a full extent that youth lives 
in the future and old age in the past; we need the vision 
of the youth with Its ready performances, as well as the 
seasoned experience of the older folks, but all these quali­
ties must be utilized for the benefit of the present.

Our SWU had done splendid work in the past and it 
is impossible to estimate how far reaching have been the 
effects of our efforts in war work and other relief work, 
along with the performance of countless charitable deeds. 
We know that every increase in our membership meant an 
increase in our united effort. This should encourage 
each of us to work hard in the membership drive which is 
now in progress, so that the gain at the end of this year 
may exceed that of the last.

Of course, this may be called wishful thinking to ex­
pect big results in the current campaign, but let’s look at 
facts as they really exist without prejudice or adverse 
opinions. Haven’t we really a better opportunity this year 
to increase our membership than we ever had before? 
We have. And why do we have i t?  Because now we may 
sign up our friends and neighbors, no matter what their 
nationality may be, but they must be Catholics and in 
good health. For increased insurance we accept members 
from 14 to 50 years of age and in the juvenile division 
from birth until 18 years of age and the dues are only 10 
cents per month. Let’s awaken with the Spring of the year!
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NAŠ ŠOLNINSKI IN DOBRODELNI SKLAD

M OREBITI ste bile članice in naši prijatelji presene­
čeni nad novo idejo za Šolninski in dobrodelni sklad, 
o kateri ste brali v članku glavne predsednice Mrs. 

Marie Prisland v zadnji izdaji Zarje in potem tudi v zapis­
niku seje odbora direktoric, ki je bil priobčen tudi v zadnji 
izdaji? Ker je stvar nova, namreč pogoji so popolnoma 
novi, zato je umestno, da o tej novi lepi stvari razpravlja­
mo v Zarji, da bomo boljše razumeli. Uverjena sem, da ste 
vsi Slovenci in Slovenke pozdravili ta važen korak, kate­
rega glavni namen je pomagati ubogim otrokom, ki so naj­
večje žrtve te vojne in zato vsega usmiljenja vredni. Da 
bi čakali in odlašali do časa, ko bo vojna mimla, bi bilo 
zelo neprevidno od naše strani.

O Šolninskem skladu, namreč o pomoči, ki se bo de­
lila v tem oziru je še malo zgodaj za tolmačiti na kakšen 
način se bo dajala podpora, ker najprvo moramo imeti pod­
lago, namreč, vedeti vsaj približno, do katerih številk se 
zna sklad povzdigniti in potem se bo začelo deliti učen­
cem, ki so nadarjeni z učenjem, ampak nimajo sredstev 
dobiti svojo izobrazbo.

O dobrodelnem skladu, ki bo šel ubogim beguncem, 
namreč otročičkom, ki so po svetu razkropljeni od svojih 
staršev in slednji so mogoče v tako revnem stanju ali sploh 
ne več med živimi, in tako jim ne bo nikdar mogoče dobiti 
svojih otrok skupaj. Prav gotovo bo na stotine in stotine 
ubogih otrok, v starem kraju, za katere sploh ne bo več 
domačega krova in ti otroci bi tako radi prišli v Ameriko! 
Pred nami je dejstvo, kateremu ne moremo obrniti hrbet, 
ker se tudi druge narodnosti pripravljajo na to, namreč, 
da se bo s posredovanjem dobrodelnih organizacij v Ame­
riki lahko dobilo te otroke semkaj, kakor hitro bo enkrat 
vojske konec. Tukaj bo treba imeti pozornost do vseh teh 
akcij in posamezni ljudje se ne bodo vedeh' kam obrniti, 
akoravno bi radi pomagali, toda potom organizacije, ki bo 
imela zvezo z organizacijami, ki so že v tem oziru na de­
lu, se pa lahko pričakuje uspeh. To bo sicer velika na­
loga za tiste, ki bodo stvar vodTi, toda naša sveta dolž­
nost nam narekuje deliti človekoljubnost in usmiljenost do 
ubogih sirot in tega se zaveda vodstvo naše Zveze in resno 
pričakuje mnogo sodelovanja od naših podružnic in občin­
stva sploh.

Že predno je Amerika bila primorana se oborožiti in 
vstopati v boj, smo se zavedali, da pride čas, ko bo treba 
pomagati stari domovini iz hudega pomanjkanja in trplje­
nja. Odkar divja ta kruta vojna se še bolj zavedamo, da 
bo enkrat prav gotovo konec temu trpljenju in smo v trd­
nem prepričanju, da bo naša Amerika zmagovita. S svojo 
zmago bo pa doprinesla vsem malim narodom mir in spravo 
in mi kot dobri državljani in zavedni s ;novi in hčere svo­
jega naroda bomo pripravljeni mu pomagati, posebno pa 
mladi deci.

Kakor je glavna podlaga skoraj vsaki stvari denar, 
tako je tudi tukaj treba denar in treba bo rokave zavihati 
in iti na delo za naš plemenit’' Šolninski in dobrodelni 
sklad. Večkrat slišimo opazko: “Moški zmeraj prinesejo 
s rečo !’ in to tudi verjamemo, ker neben dom bi ne bil 
dom, da ni tudi pod zaščito očeta. Zato je bil na glavni 
seji osvojen sklep, da se vpelje “ Krožek Zvez:nih prija­
teljev” in ponudi vstop vsem moškim slovenske in druge 
narodnosti, da postanejo častni člani Zveze.

Ves denar, ki bo prišel za članarino b‘o šel v Šolninski 
in dobrodelni sklad. Da se razumemo, da tudi en cent od

te članarine ne gre drugam kot v omenjeni sklad, ki bo 
vporabljen za pomoč ubogim otrokom. Ali bi kdo tej ple­
meniti gesti oporekal? Prav gotovo, da ne, ampak bo 
vsak potrdil, da smo ženske iznajdljive in dobre vodite­
ljice in zato se bodo naši prijatelji tudi odzvali!

Priporočam, da še enkrat preberete članek, ki je bil 
priobčen na prvi strani Zarje v marcu izpod peresa naše 
spoštovane glavne predsednice, kjer boste dobili vse po­
datke. Za podrobnosti pa lahko pišete na uredništvo ali 
na glavni urad. Podružnice, prosi se vas, da sodelujete po 
najboljši moči!— Urednica.

------------- o-------------
PRVI ODZIVI ZA KROŽEK ZVEZINIH PRIJATELJEV 

Pregovor se glasi, da se zgled naj začne najprvo doma. 
Tudi v tem slučaju so se oglasili prvi Zvezini prijatelji med
domačimi

Krožek Zvezinih prijateljev
Mr. John Prisland,

1034 Dillingham Ave., Sheboygan, Wis....................$ 25.00
Mr. Martin Gorsich,

900 N. Hickory St., Joliet, 111..................................... 25.00
Mr. Simon Setina,

527 N. Chicago St., Joliet, 111..................................... 20.00
Mr. Joseph Erjavec,

527 N. Chicago St., Joliet, 111..................................... 35.00
Mr. Martin Planinšek,

1314 N. Elizabeth St., Joliet, 111..................................  20.00

Skupna svota za krožek Zvezinih prijateljev ........$125.00
  o—-------------

ŠOLNINSKI IN DOBRODELNI SKLAD
Prvo vsoto v ta sklad je darovala Mrs. Josephine Schlo- 

sar, predsednica podružnice št. 17 v West Allis, Wis.
Marie Prisland, podr. št. 1 ............................................ $ 10.00
Pauline Ožbolt, podr. št. 2 ..............................................  3.00
Mary Tomažin, podr. št. 2 ................................   2.00
Frailces Susel, podr. št. 10 ..............................................  3.00
Frances Rupert, podr. št. 14 .....................................  5.00
Josephine Schlosar, podr. št. 17 .....................................  25.00
Mary Lenich, podr. št. 19 ................................................. 5.00
Josephine Erjavec, podr. št. 20 ......................................  10.00
Josephine Muster, podr. št. 20 ........................................  3.00
Albina Novak, podr. št. 25 ..............................................  10.00
Mary Otoničar, podr. št. 25 .....................................  1.00

Skupaj .............................. .....................................$ 77.00
Krožek Zvezinih prijateljev .....................   $125.00

Skupaj .................................................................. $202.00
----------------o----------------

“OTMIMO MLADI ROD 
SLOVENSKI!”

Vem, da ste članice parkrat prečitale članek naše glavne 
predsednice priobčenem v zadnji Zarji, kakor tudi zapisnik, 
ki poroča o ustanovitvi nove akcije, pod naslovom Šolninski 
in dobrodelni sklad. Najbrž ste bile začudene, kaj to po­
meni? Ko ste čitale dalje vam je postalo jasnejše in ste 
gotovo izrekle priznanje, da je Zveza storila en velik ko­
rak naprej za človekoljubnost, katero bo treba Izkazovati 
še v večji meri med uboge reveže, ker je umevno, da bo 
revščina posledica vojnih razmer.
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Drage sestre! Glavna predsednica ne misli samo na 
danes, ampak v širokem pogledu ima vidik na razmere 
po vojni, na uboge zapuščene otroke brez staršev, vse se­
stradane in prezebljene otroke, ki se nahajajo Bog ve, kje 
po svetu.

Znano je, da je glavni cilj Nemcev iztrebiti ves slo­
vanski rod, umčiti naš materni jezik in to se jim bo najbolj 
posrečilo pri otrocih, katere so v živinskih vozovih iztrgali 
od staršev in jih odpeljali na Nemško, kjer jih učijo so­
vraštvo do svojega rodu, da pozabijo na mater, očeta in na 
vse, kateri so jim bili drag1. To je njih delo in namen.

Toda, dokler bo živel slovenski red v Ameriki, se bomo 
potegovali za uboge žrtve. Me članice pri Slovenski žen­
ski zvezi ne bomo dopustile, da se sebičnost Nemcev uko­
renini. Ne, stokrat rečeno, ne! Dokler bomo me Slo­
venke živele, je naša dolžnost, da ščitimo te otroke <n jim 
pomagamo, da se vrnejo k svojim dragim. Poskrbeti mo­
ramo, da bodo živeli kot sinovi in hčere dobrega sloven­
skega naroda! Naš namen je tudi, da pomagamo bolnim 
otrokom in tistim otrokom, ki nimajo nikogar na svetu, 
da bi jim ponudT zavetišče. Čaka nas na sto in sto do­
brih del in me kot dobre katoliške žene in dekleta bomo 
tudi delile svojo dobrodelnost vsem prizadetim revežem, 
namreč v kolikor nam bodo pač razmere dopuščale.

Drage sestre! Cilji in nameni, katere bo pokrival naš 
Šolninski in dobrodelni sklad so velik! in plemeniti. Slo­
venska ženska zveza je storila velik korak za bodočo zaščito 
tem ubogim otrokom, toda potrebna je pomoč od vsake po­
samezne podružnice, od vsake odbornice in članice, ki naj 
bi bila na delu, da se sklad čim prej poveča. Načrt je bil 
objavljen in zdaj je odvisno od nas samih, v koPko se bo 
uresničil namen.

Dodati želim še to, da poleg pomoči ubogim sirotam 
v stari domovini, se bo pomagalo tudi kaki mladi nadar­
jeni članici Zveze, ki ima željo po v:šji izobrazbi toda raz­
mere ji ne dopuščajo. Ali si morete predstavljati lepši 
namen za ta sklad?

Zanesem se na vse iskrene sestre, da boste priskočile 
na pomoč, da se bo naš sklad mesečno dvigal. Za vsako 
svoto v ta namen se vam iz dna srca priporočam. Denar 
lahko pošljete naravnost na glavni urad ali pa izročTe taj­
nici podružnice, ki bo poslala z mesečnim poročilom.

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

V

JZerwKj S'Vet
UGODNO SPOROČILO O ŽENSKI ARMADI 

WAC

POLKOVNICA Oveta Culp Hobby se je nedavno vrnila 
z obiska svojih četnic, ki so nastav jene po raznih de­
lih sveta. Od vseh je ta načelnica odnesla najboljši 

vtis in kar s ; sedaj najbolj želi je, da bi sč več tisoč žensk 
še priglasilo in stopilo v to armado, ki opravlja jako veliko 
potrebnega dela z najboljšim uspehom. V d a jn i  Afriki se 
nahaja okrog dva tisoč WACs, ki so jako navdušene in se 
zavedajo kako velike vrednosti je njihova pomoč v tem 
strašnem boju za hitrejšo zmago. Naravno je, da se mar­
sikateri toži po domu, po Ameriki, a res je pa tud’, da so 
vse tako odločne, da bi nobena ne šla rada prej nazaj, do­
kler ni oddan zadnji strel, ki bo vrnil svetu tako zaželjeni 
mir med narodi.

General Eisenhower si je izbral tri VVACs ter j ;m je 
poveril jako zaupno delo, katero vršijo nad vse pričako­
vanje od ično. Poleg teh treh jih je več nastavljenih za 
razna klerična dela po uradih kakor so Intelligence in Stra­
tegic Service. Za vse te službe bi potrebovali toliko mož, 
ki so sedaj postavljeni med aktivno vojaštvo. V Angliji 
imajo te vojakinje mnogo posla, kajti tam se zbirajo ame­
riške armade, se pripravljajo za razne zračne napade in za 
končni napad trdnjave Evropa. Ves ta velikanski obrat 
potrebuje polno de'ovnih rok in glav, da gre vse v redu po 
predpisanih načrtih. Sedaj tudi tam manjka delavk in je

več Angležinj nastavljenih dokler ne bo mogla ameriška 
ženska skupina poslati dovolj rekrutinj tja, kjer bodo pre­
vzele vsa ta važna opravila.

Ko se je polkovnica mudila v Italiji, je videla, da je 
telefonska uprava v zanesljivih rokah njenih četnic, ki so 
v bližini pete armade. Izpostavljene niso obstreljevanju, 
vendar pa so dovolj blizu ameriške armade, kateri pomagajo 
vršiti različna opravila.

Kdor je kdaj podcenjeval žensko hrabrost in zmož­
nost, ima sedaj dovolj protidokazov za tako napačno mne­
nje o njih. Vse č anice te armade živijo jako redno in nih­
če jim ne more očitati niti najmanjšega prestopka, kakor 
bi to rada napravila nemška propaganda. Ženska armada 
nima še dovolj rekrutinj ker do sedaj šteje vsega skupaj 
okrog 62 tisoč članic. Potrebovala bi jih mnogo več po­
sebno še, ako se bo vojna delj zavlekla, kakor smo sprva 
mislili. Katero vese i patrijotično de!o, naj se pridruži 
WACs brez odlašanja. Vsaka sposobna ženska bo tam 
dob;la dobro in potrebno izobrazbo in primerno delo, ki bo 
v gotovi meri pripomoglo h končni zmagi. Zarja prijazno
vabi vse tiste Slovenke, ki ste že vpisane v razne vojne
skupine, da bi nam kaj pisale in s tem dale poguma tudi
drugim, ki še oklevajo. Iz krajev, kamor prihaja Zarja,
naj prihajajo tudi dopisi.

PRIZNANJE IZVANREDNIM DELAVKAM
Vojna industrija je odprla zelo raznovrstne službe, 

ki so posta e tudi ženskam na izbero. Saj ne bodo vstra- 
jale, so si mislili nekateri, a izkazalo se je, da so ženske 
vstrajale in v gotovih strokah postale prave mojstrce. V 
decembru je bilo šest takih izvanrednih delavk povabljen;h 
v New York, kjer so se udeležile tudi konference National 
Association of Manufacturers.

M ada in vitka Vera Anderson je prišla iz Pascagoula, 
Miss. Ona dela pri Ingalls ladjedelnici in je bila proglašena 
za najboljšo in najspretnejšo delavko pri “ lotanju” (weld­
ing) jeklenih p o šč  za ladje. Vsako še tako naporno delo 
je izvršila perfektno in je bila postavljena za učiteljico 
drugim, ki si žele nauč:ti tega dela. Najbolj je pa ve­
sela, ker jo je pohvalil njen fant, ki je nastavljen kovinar 
pri mornarici in se dobro razume na tak pose . To dekle 
se v resnici dosti žrtvuje, ker se mora vsak dan voziti na 
delo po štirideset milj daleč in radi tega mora vstajati jako 
zgodaj in to vsak dan. Pravi, da bo do konca vojne vz­
držala.

Mrs. Lydia Donnelly je poročena in ji ni sile hoditi v 
tovarno. Zdelo pa se ji je edino prav, če se tudi ona malo 
potrudi in pogleda za delom, ko tako delavcev primanjkuje. 
Nenavadna pr ;v ačnost za to žensko so bile lokomotive, 
vendar si pa kot ženska ni nikdar upala misliti o takem 
delu. Pri Albany, kjer živi, je vojaški arzenal in nekega 
dne je šla vprašat za kakoršnokoli delo že, pa ravno tedaj 
niso imeli ničesar pripravnega zanjo. Eden izmed urad­
nikov ji je v šali omenil, da bi bilo edino de o pri lokomo­
tivi in ženska se je kaj hitro prijela te ponudbe. Povedala 
je, kako so jo taki veliki stroji vedno zanimali in se ji 
zdeli jako majestetični. Sprejela je službo in z njo delajo 
še trije mošk1, ki se prav dobro razumejo med seboj. Njen 
mož, policaj bi prav rad menja' za delo svoje žene, ki vozi 
Diesel električno lokomotivo v U. S. arzenalu.

Mrs. Alma McGinnes, mati in žena stara komaj 29 let, 
je zaposlena pri Du Pont Co., v Wilmington, Del. Ona je 
prva ženska, ki z vso spretnostjo in preciznostjo vrti in 
obrača žrjave (crane), kateri prenašajo in dvigujejo po 
dvajset ton raznega materijala.

Mrs. Martha Connal y je pustila detektivsko službo v 
neki trgovini ter je sprejela m'esto nadzornice pri izdelavi 
zrakoplovnih peruti pri Glenn Martin v Baltimore, Md.

Mrs. Roberts dela za Lukens Steel Co. v Coatesville, 
Pa. Ona je bila prva de avka, ki se ji ni zdelo zamalo 
prebirati staro šaro železa in kovin ter jih pripravljati za 
odprte plavže. Tega dela bi si ne izbrala vsaka ženska, ona 
je pa prav zadovoljna s tem.

V Akronu, Ohio, je pri Firestone Co. zaposlena neka 
Mrs. Snader. Ona nadzoruje nočno delo. Razmere so jo
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prisilile, da je Sla v tovarno in je prav vesela, da more s 
svojim zaslužkom skrbeti za svojega bolehnega moža in za 
tri še nedorasle otroke.

ARGENTINA HOČE BITI NAŠA ZAVEZNICA
Najbrže so nemški porazi pomagali dvigniti prestiž 

zaveznikov, da se je Argentina vrnila v krog ostalih ame­
riških republik. Osobje je ostalo isto in ne vemo, koliko 
moremo zaupati takim, k' obračajo plašč po vetru.

Finska je dobila zadnji opomin od našega državnega 
tajnika Cordell Hulla. Ona hoče biti naša prijateljica in 
istočasno sovražnica Rusije, kar pa seveda ne gre. Verja­
memo, da se bo težko otresla nemških pijavk, ker so tam 
dobro usidran’ in dokler jih Finska zalaga s potrebnim 
materijalom, ne more biti naša prijateljica.

DELITEV RUSIJE V ŠESTNAJST REPUBLIK
Rusija je zopet presenetila svet s svojo izjavo, da se 

bo razdelila v šestnajst republik. Vsaka teh posameznih 
državic in držav bo imela svojo upravo in bo samostojno 
uravnavala svoje zadeve z zunanjim svetom. Mogoče je 
ta korak potreben, da se bodo lažje uredile razmere med 
B a 't :škimi državami in posebno še med Poljsko. Rusija 
se ne mara pogajati z zamejno vlado v Londonu, ker ji je 
sovražna in bolj nemško orijentirana. Ta delitev Rusije 
pušča odprta vrata tudi drugim državam, katere bi se ji 
hotele pridružiti.

Po zadnjih vesteh so se Poljaki že organiziral’ brez 
tistih, ki so v Londonu na počitnicah. Za predsednico je 
bila izbrana ženska, gospa Wanda Wasiliewska, ki je po­
ročena z Aleksandrom Korneičuk-om. SocijalisFčna delav­
ska stranka in Poljska kmetska stranka ste odobravale no­
vo Po'jsko vlado, ki bo z Rusijo živela v prijateljskih od- 
nošajih.

Aleksander Korneičuk je bil že imenovan za poslanika 
v Ukrajino, ki je soseda Poljske države.

BAZIČNE RAZLIKE MED DELAVKAMI IN 
DELAVCI

Povprečna delavka je manjša kakor je povprečen de­
lavec. Zenska ima polovico manj moč! za vzdigovati in le 
dve tretjini moči, če mora kaj v ačiti ali potegniti. Hitrej­
še se utrudi. Za mehaniko ima premalo skušenosti in 
znanja.

Nadaljna opazovanja so dala sledeče zaključke: žen­
ske so bolj dovzetne za okolico, kjer delajo in j''m ni vse­
eno kakšni so tovarniški prostori. Ženske se ne spoznajo 
takoj na določeno jim delo, ker jim manjka mehanične sku­
šenosti. Zenska živi pod raznimi utisi in rajši sledi svo­
jemu čutu kakor pa svojemu razumu. Zensko ovira njen 
telesni ustroj. Ženske rajši veliko več storijo, ako se jih 
prosi, kakor pa če se jim ukazuje. V sp osnem so bolj na­
klonjene in udane, do p ;čice natančne, bolj stalne pri delu 
in lepšega obnašanja. Malo je žensk, ki bi se mogle ko­
sati v moči z moškimi delavci. Vsled tega je treba gotovih 
sprememb in izboljšanj pri strojih in orodju, s katerim 
imajo ženske opravka. Z ozirom, da ima tovarna ženske 
zaposlene, mora upoštevati zahteve glede sanitarnih in 
varnostnih naprav.

SLABA LASTNOST ŽENSKIH (GUERILK) 
BOJEVNIC

Vojna nevarnost je spravila tudi ženske na stran ti­
stih, ki z orožjem v roki na raznih križiščih in prehodih 
prežijo na sovražnika, da mu preprečijo njegove z obne 
načrte. Čitali smo o hrabrih ruskih ženah, kako uspešno 
so se borile v posameznih skupinah napram sovražniku 
in tako se tudi v naši stari domovini že delj časa tudi žen­
ske borijo v vrstah guerilcev. Splošna sodba o njih je jako 
dobra. Pogumne so, zmožne in vstrajne prav tako, kakor 
so moški. Imajo pa eno slabost in ta je, da so nestrpne in 
menda vsled tega gredo brez ozira na lastno nevarnost po 
najkrajši poti do svojega cilja. Guerjlci niso tako orga­
nizirana skupina, kakor je drugo redno vojaštvo in večkrat

je od posamezne osebe odvisno, da odloči za napad ali 
umik.

Ženskami je težko dopovedati, da v boju le živ človek 
nekaj šteje. Mrtvi ne morejo več pomagati in zato je treba 
velike opreznosti posebno kadar je tako temeljito oborožen 
sovražnik, kakor so NemcL Ta ženska naglica povzroča, 
da je več guerilk ranjenih, ker se tako brezobzirno izpo­
stavljajo, samo da bi čim prej rešile svojo deželo teh tujih 
roparjev.

V Italiji je večje število ranjenih guerilk, ki sc bile 
pripeljane v bo nišn:ce iz Jugoslavije. Te ženske niso 
iskale ljubimskih avantur po gorah, ampak so se šle ma-
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VOŠČILNE KARTICE 
PISEMSKI PAPIR 

IN DOPISNICE 
ŽE NA TRGU ZA PRODAJO
Pozor članice in cenjeno občinstvo!

Naznanja se, da so na trgu krasne voščilne 
kartice s slovenskim motivom, delo slovenskega 
umetnika Max Gaspari v Ljubljani. Naša Slo­
venska ženska zveza, ki je še vselej pokazala, 
da je prva med prvimi organizacijami v Ame­
riki, je dala tukaj v Amerik: ponatisniti slike 
iz slovenskega življenja. Na sliki je dekle, ki 
sedi na klopi za domačo hišico, katera se vidi 
za drevesi in poleg sebe ima na klopi košarico 
cvetja in na predpasniku pa že izbrane cvetke 
za svojega izvoljenca, ki gleda na njo izza 
klopi. Spodaj je pa napis:

Pušelc ti že naredila bom, 
z zlato ga žido povila bom, 
da ga boš nosil ti za spomin 
in se boš troštal z njim.

Ta krasna slika je prilepljena na dobri kva­
liteti pisemskega papirja, ki je zganjen, da 
ostanejo tri strani za napisati bodisi voščilo, 
pismo, zahvala, ali kar kdo želi.

Potem je pa še nekaj posebnega za n a ­
ročnike, namreč dopisnice s gorskimi cvetli­
cami, planikami, vijolicami in rododendronom. 
Vsaka teh dopisnic ie vredna najmanj deset 
centov in smo jih tudi plačevale po deset cen­
tov v starem kraju pred petimi leti.

Zdaj pa berite posebnost, ki se vam nudi:
V zavojčku je 30 pisemskih voščil in 30 

kuvert, potem pa še 12 krasnih dopisnic. To­
rej 72 komadov in vse to se bo prodajalo našim 
članicam in prijateljem Zveze za nizko ceno 
en dolar.

Tajnice imajo že zavojčke na rokah in pri­
poroča se vam, da jih kupite takoj, ker zaloga 
zna biti kmalu razprodana.

Prebitek od prodaje bo šel v naš šolninski 
in dobrodelni sklad. Vsak, ki bo videl vzorec 
teh krasnih kartic, bo gotovo takoj naročil več 
zavojčkov, ker je res nekaj krasnega.

Lansko leto smo prišle na dan s pesmarico 
in letos imamo pa zopet nekaj, kar bo dalo naši 
SZ Z lepo reklamo ker med ameriški svet bomo 
dale nekaj kar bo vzbudilo pozornost na naš 
mili slovenski rod. Priporočamo se tajnicam 
za točno sodelovanje, za kar vam bo tudi na­
rod hvaležen. Naročila sprejema glavni urad, 
527 No. Chicago St., Joliet, Illinois.
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ščevat za prelito kri svojih dragih sinov in mož. Ena mati 
je izgubila dva sinova, ko so Nemci vdrli v gimnazijo v 
Kragujevacu in pobili vse dijake brez usmiljenja. Kdo bi 
se čudil, če tako oropana in smrtno užaloščena mati po­
grabi za orožje in priseže osveto. Vsaka izmed teh žensk 
ima za seboj prebridke skušnje in nenadomestljive izgube 
in poleg vsega tudi nad vse g oboko narodno zavest in lju­
bezen in ponos. Te ženske niso kakšne izgubljene krea­
ture, ki rajši pohajkvajo po gozdovih kakor da bi čuvale 
domače ognjišče. To jim je v brezštevilnih slučajih po­
rušil sovražnik in pokazal, da je ž ;vljenje v teh časih le 
toliko vredno, kolikor si ga vsak sam zaščititi more.

Še predno je bila naša stara domovina preplavljena 
od Lahov in Nemcev, so se ženske vežbale v orožju, kajti 
one so pojmile vso grozo in nesrečo, katero je pozneje mar­
sikatera tudi izmed njih občutila. Ne bodimo me tukaj 
tako naivne in ne obsojajmo tistih junaških sester, ki da­
nes v tolikem trpljenju odbijajo pozverinjene nemške tolpe.

HUDI BOJI V ITALIJI
Hitlerja je sram, ker ni nikjer več tistih sijajnih nem­

ških zmag in zato je vrgel v Italijo vse svoje najbolj pre­
izkušene vojake ,da bi ti pokazali svetu, da so nepremag­
ljivi. Po gori Monte Cassino, kjer se nahaja sloveči samo­
stan benediktincev, pokajo puške in grmijo topovi, da se 
stresa zemlja. Težak je boj, v katerem nagaja še vreme s 
svojimi zimskimi nevihtami, da ne morejo v akcijo naši 
zračni bombniki, ki so do sedaj sijajno vrš'li svojo nalogo. 
Upajmo, da se bo tudi ta bitka zmagoslavno končala za 
naše in angleške vojake in da bo tudi iz Italije bežal lisjak 
Rommel, kakor je moral bežati iz Afrike.

PATRIJOTIČNA DRUŽINA
Mrs. Emma Van Coutren je v resnici sprejela ves bo­

žji blagoslov, kar ga ji je podelil njen zakon, ker je odgo- 
jila dvanajst otrok, od katerih ni nobeden več doma. Ne­
kaj jih je poklicala vojaška oblast in nekaj se jih je pa 
prostovoljno zglasilo in obleklo vojaško suknjo. Tako je 
ta nenavadna mati ostala prav sama doma in gotovo se ji je 
začelo tožiti po tistih časih, ko so bili še vsi doma okrog 
nje v slabih in dobrih razmerah. Vsi so odšli branit svojo 
domovino in tudi ona je še pri moči in je tudi uverjena, da 
bi lahko marsikje pomagala, če bi ne gledali na njeno sta­
rost. Leta so res tukaj, a brez vsake škode bi jih lahko 
nekaj odšteli, tako misli ta podjetna mati.

Vsak teden romajo njena pisma š ;rom sveta do otrok, 
ki so raztreseni po svetu, šest sinov je pri mornarici, eden 
je v armadi, eden služi pri Marine Corps in najmlajši se 
vežba pri Maritime Service Station v Brooklyn-u. Njene 
tri hčere so se pridružile WACs in ena izmed teh se na­
haja v Algiers, Afrika. Do vseh teh dvanajsterih otrok 
prihajajo pisma matere, ki je sama ostala doma.

Takih družin ni dosti med nami in taka mati bi za­
služila gotovo še kaj boljšega kakor pa zlato broško z dva­
najstimi zvezdami — po eno Za vsakega otroka. Tej za- 
siužni materi želimo iz srca, da bi vse svoje otroke zdrave 
in srečne sprejela doma, kadar bo svet treščil meč iz rok 
ter se vrnil v normalno življenje.

MESEC APRIL JE DOLOČEN ZA POUK 
O BOLEZNI RAK

American Society for the Control of Cancer je na svo­
jem dvadnevnem zborovanju v New .Yorku poslušala iz­
jave in nasvete treh ženskih zdravnic, ki so špecijalisti- 
nje za to hudo človeško sovražnico.

Dr. Elise L’Esperance je ustanovila Strang Memorial 
Clinic in je tudi ravnateljica Kate Depew Strang Tumor 
Clinic v New York Infirmary za ženske in otroke.

Dr. Katherine MacFarlane je profesorica ginekologije 
(za ženske bolezni) v Women’s Medical College v Phila­
delphia, Pa.

Dr. Augusta Webster, soustanoviteljica in ravnateljica v 
Chicago Cancer Prevention Clinic v Women’s and Chil­
dren’s Hospital, je tudi asistent;nja na zdravniškem od­
delku na Northwestern univerzi.

Vse te tri špecijalistinje so trdno uverjene, da je naj­
uspešnejši boj napram raku potom izobrazbe žensk, ki so v 
tolikem številu žrtve te hude bolezni. Nevednost in zane­
marjenost lastnega telesa položi marsikatero žensko v pre­
rani grob. Zdravniška znanost je v zadnjem četrtstoletju 
napravila mnogo novih odkritij in našla čudovita zdravila 
posebno za zdravljenje ran, ki j ;h povzroča orožje moderne 
vojne. Poznana so sredstva zoper na ezljive bolezni, katere 
z raznimi antitoksini tako uspešno preprečujejo in zdra­
vijo. Za raka pa, žalibog, še ni nobenega zanesljivega in 
uspešnega mazila. Vendar ne smemo misliti, da bo ta bo­
lezen ostala nepremagana. Enkrat bo že prišlo tako srečno 
naključje, ki bo pokazalo raziskovalcem pravo pot. Do­
kler pa še ne vemo ničesar bolj natančnega o raku, poslu­
šajmo nasvete zdravnic, ki imajo za seboj mnogo praktič­
nega znanja. Rak se pojavi tako, da ga č ovek ne občuti, 
dokler se ne razpase po telesu. V začetnem stanju je 
mogoče oboleli del telesa rešiti z obsevanjem in če je po­
treba tudi z operacijo. S tem se bolezen zatre ali od­
strani oboleli del in prepreči nevarnost, ki gotovo zajame 
vse telo, če sami sebe zanemarimo. Ženske napade rak 
pogostoma na prsih a l i .pa na maternici. Zato poskušajmo 
svarila zdravnic in pojdimo na temeljito preiskavo vsaj en­
krat na leto. To je posebno važno za starejše ženske, ka­
terih telo gre skozi velike spremembe v gotovih letih.

Dr. Little, ki je vodil zadnjo konferenco, katere so se 
udeležili tudi zdravniki veščaki o tej bolezni, misli, da 
potrebujemo mnogo več klinik, ki bodo dostopne vsem, ki 
si želijo zdravja. Ali ni bolje živeti v zavesti, da je vse v 
redu kakor pa v večnem strahu, da je le nekaj narobe s 
telesom? Vsak nenavaden izrastek je lahko začetek te 
bolezni v razvoju. V laboratorijih preskušajo to bolezen 
na miših, ki so velike vrednosti vsled kratke življenjske 
dobe, da je opazovanje mogoče na številnih generacijah.

Meseca aprila bodo ženske prostovoljke raznašale leta­
ke z opominom, kako je potrebna vsakoletna zdravniška 
preiskava. Kdorkoli boleha za kakšno dvomljivo slabost­
jo, naj se rajši reši tega nepotrebnega straha pa se zateče 
v kliniko, kjer so vestni in preskušeni zdravniki, katerim je 
mar ljudsko zdravje.

Nekateri ljudje so mislili, da je rastlinska hrana naj­
boljše varstvo zoper raka, kar pa ne odgovarja resnici. Mož­
nost je, da je v gotovi hrani nekaj take snovi, ki prepre­
čuje razvoj raka, vendar pa ni še nobenih tozadevnih do­
kazov. Pred leti je zdravnik Wi liam B. Coley v New 
Yorku zdravil bolnike, katerih ni mogel operirati, z nekak­
šnim bakteričnim izvlečkom. Pravijo, da je bilo nekaj ta­
kega, kakor je danes poznani penicillin. Ta zdravnik je 
dosegel precej uspeha s takim zdravljenjem, vendar pa to 
njegovo sredstvo ni odobrila zdravniška zbornica. Bali so 
se, da zdravilo vsebuje tudi take snovi, ki so pa v drugem 
oziru škod jivi človeškemu telesu.

Pred rakom ni torej n ;hče zavarovan, ker napade kjer 
najde ugodna tla za svoj razvoj. Tudi otroci niso izvzeti. 
Po izjavi dr. Howard Lilienthal v New Yorku, je on zdravil 
dveletno dekletce, ki je imela nenavadno hud napad raka. 
Poslužil se je dr. Coley-jeve metode in tisto dekletce je 
danes po 19 letih prav zdrava in krepka dekle.

Članice naše dobre organizacije naj ne odlašajo z 
zdravniško preiskavo, kajti vsake bi bilo škoda, ako bi po 
nemarnosti in vsled nevednosti morala prezgodaj od nas.

ŽENSKA VOLILNA PRAVICA JE NAŠ 
PRIVILEGIJ

To leto je leto volitev, na katere se moramo ženske 
posebno skrbno pripraviti. Ako vedno povdarjamo, da smo 
samostojno misleče, potem tudi delajmo tako, kakor nam 
narekuje naš razum. So ženske, ki se same niti toliko ne 
zanimajo, da bi kaj prečitale o predloženih kandidatih in če 
gredo na volišče, prav gotovo ne oddajo glasu po svojem 
prepričanju, ker ga v resnici nimajo, ampak vo ijo kakor 
so slišale, da je priporočal njih gospodar ali kakšna druga 
oseba. Zenske imajo prav dober čut pravičnosti in razsod­
nosti in je edino pravilno, da glasujejo po svojem prepri­
čanju.
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Kot Slovenke imamo letos še eno izvanredno priliko, 
da povzdignemo ugled našega naroda, ki tudi v Ameriki še 
ni umrl. Z edinostjo in skupnostjo smo pripomogli Slo­
vencu do županske časti v Clevelandu; pomagajmo posta­
viti F. J. Laušeta za governerja države Ohio.

ŽENSKA SILA V RUSIJI DOBIVA LEPA 
PRIZNANJA

Ameriški ženski klubi in razne organizacije so pri­
redile lepo proslavo v New Yorku v počast svojim juna­
škim sestram v daljni Rusiji, kamor so jim poslale ne samo 
prijateljske in sestrske pozdrave ampak tudi denarno in 
materijalno pomoč, kolikor so jo nabrale ob tej priliki.

Govornice so bile samostojno misleče in na socijalnem 
polju aktivne delavke, katerim je dobro znano, kaj vse so 
do sedaj prispevale ženske tukaj pri nas in v Rusiji. Po- 
vdarjale so, da je sedaj tisti čas, ko naj preneha tista ne­
opravičena razlika, ki jo nekateri zaostali hočejo po vsej 
sili še obdržati in to vselej na račun ženske delovne sile.

Mrs. Roosevelt, ki zopet potuje, se je opravičila in po­
slala svoje iskrene pozdrave ženskim prirediteljicam. Tudi 
iz Rusije so pozdravile to zbrano družbo različne ženske 
zastopnice zaposlene po tovarnah in še celo take, ki so v 
strelskih jarkih, v bolnišnicah in na ladjah.

V Rusiji pa so proslavili osmega marca kot dan v po­
čast in priznanje ženskam, ki so tako vstrajno in uspešno 
pomagale na vseh poljih, da so se nemške čete morale 
umakniti pred tako združeno in hrabro obrambo. Med 
vsem strahotnim pobijanjem in požiganjem so ženske nu­
dile neprecenljivo pomoč in kjer je bilo potreba, so same 
stopile v direkten boj s sovražnikom. Vsa poljska dela so 
bila prepuščena ženskam in nikjer ni bilo ene vrzeli, ka­
tere ne bi hitro zavzele ženske delavke. Obrat v raznih 
industrijah se je neprestano vrtil, ker so ženske roke po­
prijele, kadar je zmanjkalo moških, ki so odšli k vojakom. 
Še celo v Leningradu, ki je bil izpostavljen neprestanemu 
obstreljevanju in bombardiranju, so ženske prihajale v to­
varne dan za dnem, noč za nočjo. Marsikatera tovarišica 
se je mrtva zrudila in preminula, a vsi taki, srce in dušo 
pretresujoči prizori niso strli in uničili ženskega poguma. 
Za- obleganje tega mesta pade velika krivda na Fince in 
če sedaj Rusija zahteva, da oni pridejo in popravijo stor­
jeno škodo v tem mestu, je nič več kot popolnoma opravi­
čena zahteva. Junakinje Leningrada se ne bodo mogle z 
ljubeznijo v srcu spominjati grdega in krutega početja svo­
jih zaslepljenih sosedov Fincev.

Pogumne ruske ženske se n ;so ustrašile nobenega tež­
kega in nevarnega dela in prav gotovo so njihove zasluge 
za obrambo domovine prav tako velike, kakor mož, ki so 
bili poslani v direkten boj s sovražnikom. Lahko si pred­
stavljamo, kako bi se vse življenje spremenilo, ako bi žen­
ske tako globoko ne pojmile svoje narodne dolžnosti. Vsa 
tista velikanska delovna sila mož je bila odšla v vojaško 
službo in njihova dela so prevzele prej neizkušene delavke, 
katerim se ta dan klanja združena in skoro docela odrešena 
domovina Rusija in Amerika.

PARIZ IN NEW YORK SREDIŠČI MODE
Moda se ne briga za gorje, ki se v teh letih razliva čez 

vse človeško pleme, moda gre svojo pot naprej in če more, 
porabi take svetovne prevrate v svojo korist s tem, da po­
sname kaj za svoje kroje oblek, pokrival in obutve. Sezijo 
za sezijo preseneča in zapeljuje po spremembi hrepeneči 
ženski svet s svojimi najnovejšimi izdelki.

Odkar visi nad Parizom kljukasti križ Hitlerjev, si je 
tudi moda poiskala varnejša tla in marsikateri umetnik in 
umetnica na tem polju je našla zaslombo v Ameriki. V 
New Yorku je šivalska obrt jako razvita in tukaj je tudi 
moda našla jako ugodna tla. Vsak, ki se zanima za eko­
nomski položaj tega mesta, si želi in ugiblje, če bo New 
York prednjačil Parizu tudi potem, ko bo vsa industrija 
preneha a z vojno produkcijo in bomo začeli z normalnim 
življenjem. Po sodbi strokovnjakov je med izdelki vseka­
kor precejšnja razlika. V Ameriki gre vse z mrzlično na­
glico in da se vse delo še bolj poenostavi, se tukaj reže

kroje kar na debelo. V Parizu se upošteva individualnost, 
da je vsak izdelek nekaj posebnega, s katerim se odlikuje 
od masne produkcije, katero pozna Amerika. Vsled tega 
se pariški modni saloni ne boje, da bi ostali zaprti, ker bi 
jim konkuriral New York. Za obe mesti, oziroma za de­
lavce tukaj in tam bo gotovo precej zaslužka tudi kadar 
mine svetovna vojna in se razni mojstri povrnejo v svojo 
domovino.

Po izjavi modne kritike Claire McCardell imajo Ame­
ričanke najlepše razvite postave, le škoda, ker se ne drže 
dovolj ravno in pokončno. Misli pa, da ravno to napačno 
držanje pripomore do neke posebne gracijoznosti, ki na­
pravlja Američanke tako privlačne. V resnici se nikjer ne 
vidi tako lepo in okusno oblečenih žensk, kakor ravno po 
ameriških mestih, med temi posebno v New Yorku.

Modna industrija obsega široko polje, na katerem so 
ženske s posebnim talentom zelo uspešne. Krojno risanje 
in risanje vzorcev za razne tkanine je zopet druga stroka, 
ki nudi nadarjenem ženskam posebne prilike. Pri takem 
delu je dober zaslužek in če je katero slovensko dekle nag­
njeno za tako umetnost, naj poizve za tečaje, ki nudijo 
tudi ob večerih tozadevni pouk.

Vsa pisana in rožasta blaga so bila prej zamišljena v 
človeških možganih in so rezultat tistih, ki vedno iščejo 
novih, večkrat naravnost očarujočih kombinacij barv in 
oblik. Dekleta z bistrim umom in potrebno izobrazbo čaka 
lepa bodočnost na polju mode in krojnega risanja in v tek­
stilni industriji, kjer izdelujejo razna blaga po gotovih 
vzorcih.

------------- o-------------
NADALJEVANJE POROČILA UREDNICE 

za katero ni bilo prostora v zadnji izdaji 
Pesmarica “Zapojmo”

Sedaj je skoraj v kraju druga založba pesmaric “Za- 
pojmo,” kar pomeni, da smo prodale v letu 1943 do pet 
tisoč izvodov, oziroma sta bili dve založbi: prva za tri tisoč 
izvodov in druga za dva tisoč izvodov. Ko sem obljubila 
urediti pesmarico, sem tudi sprejela delo razpošiljanja in 
seveda tudi prodaje in vse sitnosti, katere pridejo pri za­
vijanju, itd. Toda to delo mi ni bilo naporno, ker sem 
imela pred očmi le veselje, ki bo med ameriškimi Slovenci 
in Slovenkami, ko bodo imeli v rokah pesmarico oziroma 
besedilo naših priljubljenih slovenskih pesmic in teh je 
blizu dve sto v knjižici.

Urednica in glavni urad je prejel mnogo poklonov in 
organizacija naj bo ponosna na to književnost, dasiravno v 
majhni obliki, vendar je bila stvar pristna in prisrčna, ki
bo vedno tvorila šopek za našo Zvezo.
Dohodkov pri prvi založbi je bilo ............................. $ 957.25
Dohodkov pri drugi založbi ........................................  657.60

Skupni .dohodki ....................................................... $1,614.85
Skupni stroški: tiskanje, pošta, ekspres ................  1,491.05

Čisti preostanek ..................................................... $ 565.10
Pri podružnicah imajo za plačati 81 knjižic od prve 

založbe in 136 knjižic od druge založbe, za katere bo po­
slan denar na glavni urad, mogoče v par mesecih. Poleg 
teh je na rokah do sto petdeset vezanih knjig, katerih ce­
na je 75 centov. Torej bodo prišli še dohodki, kar utegne 
povišati končni preostanek na sedemsto dolarjev.

Najiskrenejša hvala vsem, ki so pomagali pri ureditvi 
pesmarice, pri razprodaji iste, kakor tudi tiskarni Ameri­
ška Domovina za lično delo in pomoč pri prodaji.

Uverjena sem, da bi se prodalo še več pesmaric, ako 
bi se jih oglaševalo, toda to nismo storili že pol-leta, ker 
je založba hitro šla izpod rok.

Priporočala bi, da se o tem razmotriva, ko pridemo do 
točke “ Razno” na dnevnem redu tega zborovanja.

Naj omenim samo še to, da se mi je posrečilo dobiti 
osebo, ki ima note za klavir in harmonike za več pesipi, 
katerih besedilo je v naši pesmarici; seznam teh pesmi, 
za katerie se dobi note, in bo priobčen v marčevi izdaji 
Zarje, kar utegne biti zanimivo zlasti za naše glasbenike. 
Torej bomo še peli slovenske pesmi v Ameriki!
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Poročilo predsednice odbora za mladino in razvedrilo

Na zadnji konvenciji je bila sprejeta nova točka, kar 
se tiče mladine in razvedrila, ki nosi naslov Programni od­
bor. V ta odbor sem bila izvoljena za predsednico in moj 
posel naj bi bil v glavnem načelovati vežbalnim krožkom. 
To delo sem izvrševala že od začetka te akcije med podruž­
nicami in mi torej ni bila stvar tuja, pač pa sem radevolje 
prevzela to nalogo, čeprav vem, da je pri tem treba imeti 
precej močne živce in zlasti veliko srce, ker z mladino je 
treba najprvo delovati z veliko ljubeznijo. Kot v pretek­
losti, tako bom tudi v bodoče pazila na to, da bo med na­
šimi podružnicami živahno gibanje in kjer imajo količkaj 
prilike za ustanoviti krožek, pri tistih podružnicah sem 
pripravljena storiti vse v svoji moči, da se ideja uresniči. 
Pri tem delu je treba mnogo sodelovanja zlasti od strani 
odbornic in mater. Kjer imamo to na razpolago, tam je 
tudi za pričakovati uspeh; kjer pa manjka eno ali drugo, 
tam je pa mlačnost, katera se težko da ogreti. Mo'ja srčna 
želja je, da bi imele pri vseh podružnicah organizirano 
mladino, ki bi se bavila ali v vežbah kot jih imajo vežbalni 
krožki ali v športu ali drugih mladinskih aktivnostih. Bog 
daj, da se bo to uresničilo, potem bomo še lepše oglaševale 
našo narodno združenost v tej širni Ameriki.

Nagrade krožkom in klubom so bile nakazane v de­
cembru in poslane kapitankam in voditeljicam.

Poleg vežbalnih krožkov so prejele letos nagrade tudi 
tri druge skupine, namreč pevska kluba od št. 1 in 2 ter 
dramski klub od št. 25. Nagrade je prejelo dvanajst od­
raslih vežbalnih krožkov ter pet mladinskih krožkov.

Pravila narekujejo, da mora imeti skupina vsaj štiri 
javne nastope med letcm in to v celotnem številu, za ka­
tero se dobi nagrada. Poslala sem listine za tozadevno po- 
.ročilo do vseh skupin in na podlagi poročil so bile naka­
zane nagrade. Tako imamo poročilo od vsake skupine, ko­
likokrat je nastopila in ob kaki priliki je to bilo.

Glede ostalih dveh članic mojega odbora imam le 
kratko poročilo. To sta namreč Lillian Kozek, ki je naša 
direktorica športa, in Frances Bogovič, voditeljica mladin­
skih krožkov. Obe sta bili imenovani v ta odbor na zadnji 
pol-letni seji. Direktorica športa Lillian Kozek ima sko­
raj vsak mesec spodbujevalni članek v Zarji in vem, da 
bo aktivna tudi pri kegljaški tekmi, ki se vrši letos v Jo- 
lietu. Lahko bi pa bilo še več gibanja v tem oziru, ako bi 
se podružnice malo bolj zainteresirale za ta šport. Toda 
razmere zaradi prevelike zaposlenosti pri delu v tovarnah 
so največja krivda, da nimajo članice prilike do rednega 
kegljanja v naši ligi. V mirnem času bo gotovo boljše v 
tem oziru.

Frances Bogovič, voditeljica mladinskega oddelka, je 
zelo navdušena za mladino in njeni lepi članki v Zarji v 
delu, ki je posvečen zlasti naši mladini, so zelo zanimivi. 
Ako bodo podružnice, kjer imajo mladinske članice, sle­
dile njenim nasvetom ter sodelovale s tem, da bodo izvo­
lile izmed odraslih osebo, ki bi posvetila mladini vsaj ne­
kaj časa vsak mesec, potem lahko pričakujemo prav lep 
napredek.

Torej Programni odbor ima zelo pomenljivo in važno 
vlogo pri Zvezi. Ako se bo temu odboru posrečilo dobiti 
pomoč pri vsaki podružnici, namreč, ako bo vsaka podruž­
nica sodelovala in izvolila izmed svoje srede programni od­
bor na kar sem jih opomnila v okrožnih pismih prošli me­
seca decembra potem se lahko reče, da bomo enkrat vse 
vesele svojih prispevkov v ta namen. Obračam se do vas 
direktorice, da nam daste kaj stvarnih idej in nad vse pa 
vašo pomoč pri izpeljevanju namena, za katerega je bil 
izvoljen ta odbor na zadnji konvenciji. Vrhovni odbor ne 
bo nikdar izpeljal svojih načrtov sam, ampak s pomočjo 
drugih bomo pa gotovo prišli do uspeha.

Mogoče to, kar bom sedaj poročala, ne spada direkt­
no v delokrog Programnega odbora, ampak čutim, da je 
naša dolžnost opominjati naše podružnice k udejstvovanju 
pri vseh patriotičnih akcijah, katere se pojavijo v nasel­
binah, kjer stanujemo, ali katere nam priporoča vlada za 
dorfiačo obrambo. Ženske imamo veliko nalogo posebno 
v teh časih vojne in upati je, da bodo naše odbornice in 
članice med prvimi delavkami in pomočnicami, katere išče 
Stric Sam. ALBINA NOVAK. Poročilo sprejeto.

cMarjetica
Spisal Anton Koder

(Nadaljevanje)

Srakar dobrovoljno pokima in natlači pipo, potem pa 
pravi:

“ Kaj pa kaj melješ danes, kaj ? Velike sile baje ni­
maš in moj ječmenček je gotovo že zmlet.”

“To je res, da je, in prav lepa moka je. Skoraj bi bil 
pozabil, da je še tu,” meni Štefan in pelje Srakarja v mlin.

Ko polni potem Srakarjev meh, pridene še nekaj pe- 
r!šč domače pa bele moke meneč, da bo lepši kruh.

Srakarju kar zažari lice pri tem pogledu. Tako bele 
moke še ni bilo v njegovi hiši in povrh podarjene od mli­
narja, o katerih ni imel nikdar najboljših misli.

Ko zadene potem mešiček na ramo, pravi: “ Boš pa po 
pogačo prišel, Štefan, ko jo speče Marjetica, ker si tako 
lepo pa tako na belo zmlel. No, kaj ne, da ne boš tak, da 
bi te ne bilo; ne da bi dejal, da imamo sicer kake poseb­
nosti pri hiši.”

“ Da bi k vam prišel v vas, menite oče, in pa Marje- 
tičin kruh pokusil? Tako mlada gospodinja gotovo peče, 
da se samo je,” odgovori Štefan. Potem pa pristavi: “ No, 
pa pridem, ker je že tako. Pa kakšno uganemo tedaj, in 
pa Marjetico pozdravite, jelite!”

“ Ne bodi, ne bodi, pa res pridi, tja v nedeljo popoldne 
ali pa kedar ti je prav!” kriči še od daleč Srakar in jo 
maha s polnim mehom na rami proti domu.

Štefan pa stoji še dolgo pred mlinom in gleda za Sra­
karjem. In ko bi ga kdo vprašal, zakaj stoji tu in zakaj zre 
za starcem, ne vemo, kaj bi odgovoril. Prav za prav baje 
sam ne ve in ve, zakaj je tako. Ta Marjetica pa in ta njena 
pogača, na katero je povabljen, mu ne gre iz misli in iz 
spomina. O srečni Štefan!

XI.
Prihodnje nedelje je Štefan težko čakal. Pa tako dolgi 

dnevi se mu niso dozdevali še nikoli kot baš tega tedna. 
In Marjetica, tudi ona je mislila pa prav skrivaj in pogosto 
na nedeljo. Srakar ji je naznanil, da je govoril s Štefa­
nom in kako. Četudi je pozabil vedoma ali nevedoma Šte­
fanovega pozdrava, vendar Štefanovega imena je bila Mar­
jetica vesela.

“Pa se nekol ko lepše obleci, rdečo ruto ali pa tisto 
pisano za vrat deni, ko bi le prišel Štefan,” je dejal Sra­
kar v nedeljo po deseti maši, ko sta z Marjetico k južini 
sedla. In Marjetica je ubogala. Vzela je pisano ruto. Ta 
ji je bila najbolj povšeči in pripela je bel prazničen pred­
pasnik.

Štefan se v nedeljo po krščanskem nauku niti domov 
vrnil ni. Ko ga doide njegova mati na poti, pravi: “ No, 
Štefan, le stopi, bova pa vkup hodila.” In šla sta skupaj, 
a le do razpotja.

Ondi se Štefan ustavi in meni, da gre pogledat vodo- 
toč in preračunit, koliko mu je škodila zadnja povodenj, in 
kako bi se voda uravnala in takim nezgodam v okom prišlo. 
Dobro, da starka ni videla in vedela, da to ni prav resnično 
in da je mladenič nekoliko zardel pri zadnjih besedah.

Tako odide Štefan na desno po stranski poti, ki pelje 
mimo Srakarjeve koče, mati pa po levi proti domu.

Medpotoma pa se starka še enkrat ozre za sinom in 
meni:

“ Lepo je dorastel, ta Štefan. Nič mu ni reči. Prijetno 
se mu podaje svilnata čepica pod črnim kastorcem, tesno 
se ga oprijemljejo irhaste hlače, in srebrni gumbi na ža- 
metovem brezrokavniku blišče kar od daleč. Če bo moder 
in umen, sreča mu ne more oditi.”

Štefan je stopal precej urno med rumeno pšenico in se 
kmalu zakril materinemu očesu. Na svoje telesne pred­
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nosti pa niti mislil ni. Samoljuben ni bil nikdar. Razdiral 
je pač nekaj v svoji glavi, a to je bilo vse drugo in za pol 
sveta bi ne bil dal teh prijetnih misli.

Tako se približa Srakarjevi koči. Na okencu se je pri­
jetno šopiril rožmarinček, ob steni pa so kimali rdeči na­
geljni. Štefan se mora ustaviti in jih pogledati. Tako lepih, 
kot so ti, še ni videl nikdar. A zdajci se na lahko oddrzne 
okence, smejoč obraz se prikaže izmed cvetličja in čuje se 
glas:

“ Glej ga no, Štefan, kaj si ti, pa moje rože te v oči 
bodejo, je-li da te ? ”

“Mene da bi bodle, praviš ti, Marjetica! In če me, saj 
so res lepe. Tacih ni nikjer doli na vasi,” odgovori Štefan 
in podpre komolec v skladnico drv ob steni, kastorec pa 
bolj na levo uho pomakne.

“ Ne bodi, ne bodi, Štefan, ti si poreden danes, pa ni 
vse tako, kakor praviš.”

“Zakaj pa ne, Marjetica! Le verjemi mi, da je na­
gelj tak, kakor velikonočni piruh ali pa rudečica na tvojem 
obrazu.”

Marjetica se zasmeji pri teh besedah in pobesi glavo 
prav sramežljivo, potem pa pravi:

“Če je tako lep moj nagelj, pa utrgaj enega, ti ga že 
smeš, drugi ne. Na kastorcu se ti bo prav dobro podajal.” 

“ Kaj, da bi ga jaz utrgal, da bi ga res smel u trgati? 
To je pa prav. A jaz bi rekel, da bi ga utrgala ti. Dekleta 
to bolje umete. Potem bi ga pa jaz na klobuku nosil tri 
nedelje zapored in pa še s “knofl'co” bi ga pripel, da ga 
ne izgubim.”

“ Res da bi g a ? ” vzklikne Marjetica in utrga nagelj in 
ga poda Štefanu.

A on jo ujame za roko, pa tako trdo, da bi se bil kmalu 
nagelj poškodoval, in pravi:

“Marjetica, zdaj te imam. Pa ti nisi prav nič huda, da 
te imam, jeli da ne?  Vendar, kaj pa delaš vedno v hiši? 
Ven bi prišla, in midva bi kakšno uganila in razdrla sku­
paj, seveda pametno in pošteno!”

Marjetica se skuša izviti iz mladeničevih rok, a napo­
sled kakor bi se bila premislila, je zopet mirna in odgovori: 

“ Pa bi ti notri šel. To bi ne bilo, mislim, kar nič na­
pačnega. Oče se kmalu vrnejo od krščanskega nauka, po­
tem pa skupaj povasujemo.”

“ Saj je res, Marjetica! Ti si bolj umna od mene,” 
pravi Štefan, spusti dekličino desnico in zgine za vežnimi 
durmi.

Trenutek pozneje sedi Štefan pri javorovi mizi Marje­
tici nasproti in gladko mu teče govorica.

“ Danes si bila pa prav ponosna, Marjetica, v cerkvi. 
In na potu domov me niti pogledati nisi hotela, kakor da 
bi živela v prepiru in bi ne bila soseda. Poslednje še mi­
sliti ni, kaj ne, da n e ? ” povzame čez nekoliko časa mlade­
nič in ujame zopet dekličino roko.

“Jaz da bi bila takšna, kakor praviš? To pa že ni 
res, ti se motiš. Še videla te nisem, pa bi bila prevzetna 
in ošabna?”

A spozabivši se, pravi čez nekoliko: “Je-li, ta-le kasto­
rec si imel dopoldne na glavi in pa tisto svetlo rujavkasto 
kamižolo, ki ti je tako lepo pristojala? Taka kamižola je 
gotovo draga. Prav lično sukno je, po čem je neki vatel? 
Tudi jaz bi si rada tako jopico kupila. In pa ta le svilena 
ruta, ki jo imaš za vratom, kako žive svetle rože ima! Kaj 
je to res prava svila, kaj meniš, Š tefan?” nadaljuje deklica 
in tipa in premerja Štefanovo ruto, kakor bi jo hotela kupiti.

“Ti boš imela še lepšo na svatovski dan, Marjetica. In 
če ne drugi, kupi ti jo svoj ženin. Saj si je pa tudi vred­
na,” povzame mladenič in upre svojo oko v dekličino lice, 
tako da se srečata njuna pogleda. Marjetica urno pobesi 
obraz, kakor da bi se domislila svoje naivnosti, ali pa da 
bi bila prelepa njena misel o svatovščini, katera ji je še 
čisto tuja.

“Jaz da bi imela tako svileno ruto z žlahtnimi rožami, 
praviš, Štefan? Taka bi bila že prelepa za me, ker sem 
revna, tako ne pričakujem. Zadovoljna bi bila z volnato, 
samo lepo rožasta bi morala biti, vsaj nekoliko podobna 
tejle tvoji,” jekne potem Marjetica.

Tako sedita Marjetica in Štefan razdirajoč razne stvari.

Marjetica postaja vedno pogumniša. Tista začetna boječ- 
nost in sramežljivost ji izginja vedno bolj in bolj. Ko se 
smuče in suče tako okoli svojega tovariša, zapazi svetel 
prstanek na Štefanovi desnici in vzklikne precej nagajivo: 

“Kaj imaš pa ondi na roki, Štefan? Le pokaži mi in 
ne skrivaj! To mora biti nekaj posebnega, ker molčiš o 
tem.”

“ Kaj bi res rada videla, kar reci, Marjetica! Glej, 
prstan je! Kupil sem ga zadnjič na sejmu in prav povšeči 
mi je.”

“Prstan je, praviš, ali je pa zaročna “ rinka,” kaj ne, to 
je vse eno? Pa le pokaži ga, da ga pogledam. Saj je res, 
prstanek je,” pravi potem, ko ga vrti po roki in ogleduje 
pri okencu. “Le glej ga, in zlat je pa rdeč kamen ima, le 
še tvojega imena mu manjka, kaj ne, Štefan? In pa kakor 
nalašč tudi meni je prav in kakor vlit za-me,” nadaljuje, 
pomerjaje ga na prst.

“ Pa ga imej, če ti je prav in obdrži ga! Jaz ga ne 
potrebujem, ali si pa drugega na sejmu kupim,” pravi Šte­
fan in stisne Marjetici desnico.

“Ali res, Š tefan? Na, to je preveč, kaj boš to! Le po­
misli, prstanek je zlat!” jeclja nekako začudena in vsa 
zmešana in v zadregi Marjetica, ter poskuša sneti zopet 
prstanek in rdečica in bledica jo spreminjata.

“Ali ga ne m araš?  Jaz tudi ne. Pa ga vržem v travo, 
da se izgubi, ali v jez in nobeden človek ga ne najde več. 
Ali češ, povej!”

In Marjetica še bolj zardi, ozre se v mladeniča in zo­
pet se srečata njuni očesi. Ne vemo, ali je bilo naslikano v 
tem pogledu, naj uboga Marjetica, ali kali; a to vemo, da je 
vzela prstanek in da ga je bila vesela, prav vesela. —

“ Poglej ga no, kaj si res, Š tefan?” pravi nekoliko po­
zneje Srakar že med vratmi, ko se vrne iz cerkve in ugleda 
mlinarjevega sina poleg Marjetice.

“Zakaj bi pa ne bil, oče? Nedelja popoldne je, malo 
povasovati moramo. Kaj bomo neki druzega? Vi ste pa 
molili, jelite, pa dolgo vas ni bilo domov?” pravi Štefan, 
hoteč si pomagati iz zadrege, v katero ga je spravil nenadni 
Srakarjev prihod. Potem pa pristavi: “Vaše strnišče sem 
ogledoval mimogrede. Lep ječmen je moral biti na njem. 
Kaj bodete pa zdaj sejali ondi?”

“Ajdo bi, sem dejal in preudaril, a orača nimam. Kaj 
boš pa ti kaj kmetoval ta teden?”

“Posebnega nimam, postoril sem že. Voda je tudi po­
tekla, da je niti za eno kolo ne bo, če ne dežuje kmalu. Tja 
v torek ali v sredo vam lehko poorjem in povlečem strnišče, 
če vam je prav; kar recite, pa je!”

“ Res, da bi mi storil to, Štefan? Kaj ne, za plačilo se 
že pogovoriva, da bo prav.”

“Kaj bodete tisto! Klobukov si ne rubiva, saj smo so­
sedje,” odgovori zdajci Štefan in se ozre v Marjetico, ki je 
nekako sramežljiva sedela poleg njega in skrivala desnico, 
na kateri se je lesketal prstanek, v predpasnik, da bi ga 
oče ne opazil. Semtertja pa se je vendar ozrla radovedno 
in skrivaje vanj in dozdeval se ji je vedno lepši.

“Marjetica, ali gi že kaj pohvalila Štefana, ker je tako 
lepo žito zmlel in še nekaj pšenične moke pridal?” vpraša 
potem Srakar, pomoli tobačni mehur Štefanu, češ, natlači 
si danes mojega, in prisede na ogel mize.

“ Saj je res, Štefan, ti ne veš, kako lep kruh se je spe. 
kel iz zadnje moke. Tacega še nismo imeli,” vzklikne po­
tem nekako pogumniši Marjetica.

“ Ali si mu že dala pokusit domače pogače? Da veš, 
jaz sem ga na njo povabil danes,” pristavi Srakar.

“Saj res, kar pozabila sem, oče. A Štefan je tako va­
jen vedno belega kruha.” Izgovorivši vstane Marjetica in 
prinese iz shrambe pol hleba lepo rumenega, dišečega kru­
ha in nož na njem. Porine ga pred Štefana in reče: “Na, 
reži pa sam, kolikor hočeš!”

“Glej ga no, kako je lep in okusen ta kruhek,” pravi 
Štefan, čudeč se ter ga pokusi in tehta na dlani.

“Pa si ga res sama spekla, Marjetica? To je lepo,” 
pristavi potem.

“ E, zakaj bi ga pa ne?  Kaj misliš, da ga ne znam ? Le 
pokusi ga in prepričaš se, da ga znam!”

(Dalje prihodnjič.)



NAŠE GLAVNE ODBORNICE NAM PIŠEJO

ZA DOSEGO 
NAŠEGA 
CILJA!

PiSe 
JOSEPHINE 

ERJAVEC, 
glavna tajnica

V prejšnih izdajah Zarje ste čitale, da se letos vrši 
kampanja za nove članice, ki nosi naslov 10% KAMPANJA. 
To pomeni, da se pričakuje od vsake podružnice 10% na­
predka od števila članic, ki jih je podružnica imela s prvim 
januarjem letos. Na primer, ako imate pri vaši podružnici 
sto članic, morate pridobiti 10 novih v tej kampanji, da do­
sežete kvoto in potem bo vaša podružnica na ČASTNI 
LISTI! Za vašo podružnico bo to častno priznanje in ta 
zasluga bo zapisana v zgodovini naše Zveze, kar se tiče 
naših kampanj.

Pogoji v tej kampanji, kakor tudi nagrade, so bile 
omenjene v zadnji izdaji, kakor tudi v posebnih pismih, 
katere je voditeljica kampanje poslala na vse podružnice. 
Pripomniti želim samo to, da je tekom kampanje prosta 
pristopnina. Tozadevno vprašanje sem dobila od nekaterih 
podružnic.

V veliko spodbudo drugim naj bi bil lep zgled neka­
terih podružnic, ki so se takoj zavzele za nove članice in 
šle z vso resnostjo na delo. V veselje mi je na glavnem 
uradu, ko prejmem prošnje in vidim, da so se nekatere 
agilne odbornice in članice potrudile za dve, tri in štiri 
članice in najbrž se bodo še za en par pred zaključkom, 
ki bo 15. junija, kakor je tudi bilo poročano zadnji mesec. 
Še v posebno radost mi pa je, ko dobim po tri in štiri proš­
nje za pristop od ene družine, namreč, da je pristopila 
matr in tudi njene hčerke, ali pa vse hčerke v dotični dru­
žini. Te naše vrle agitatorke, kakor tudi matere zaslužijo 
najlepše priznanje za njih aktivnost in narodno zavest, ka­
kor tudi naklonjenost napram naši ženski zvezi v širni 
Ameriki.

Torej apeliram na vse naše nove mamice in stare ma­
mice, da bi vpisale svoje hčerke in vnukinje v podružnice, 
ker v tej kampanji se štejejo članice mladinskega oddelka 
ravno tako kot nove članice v odraslem oddelku.

Naj omenim tudi zaradi naše mladine_, namreč dekleta, 
ki so v starosti od 14 let naprej, se sedaj lahko zavaru­
jejo za' tristo dolarjev smrtnine in asesment je samo 60 
centov na mesec. To lepo priliko bi ne smela zamuditi no­
bena mladenka.

Meseci hitro minejo in odlašanje aktivnosti v kampa­
nji je mnogokrat razočarljivo, ko gre proti zaključku, ker 
takrat bi rade vse storile, toda ni dovolj časa na razpolago. 
Ako se bo vsaka odbornica vneto potrudila pri svoji po­
družnici, potem bo kampanja prinesla lep uspeh.

V upanju, da bomo šle vse na delo v naslednjih me­
secih, vas iskreno pozdravljam in želim vesele velikonočne 
praznike!

ZLATE 
BROŠKE SE 
ŠE DOBIJO!

Piše
FRANCES SUŠEL, 

predsednica 
svetovalnega odseka

V zapisniku zadnje seje odbora direktoric, ki se je 
vršila na glavnem uradu sem brala poročilo, da imajo v 
zalogi samo še nekaj zlatih brošk z zvezinim znakom. 
Povedano je bilo tudi, da je teh brošk samo še nekaj in 
ko zaloga poide se ne more ponoviti naročilo za časa vojne, 
ker zlatar ne more dobiti vseh kovin, ki se potrebujejo pri 
izdelovanju teh brošk.

Jaz vem, da vse tiste, ki imate zvezino broško, bi jo 
ne dale proč za nobeno ceno in bi skoraj, kar najrajši imele 
še eno, da ne bi bilo treba odpenjat in zapenjat, ko se pre­
meni obleka. Če se pomisli, kako velika čast je imeti to 
broško, potem bi skoraj pričakovali, da bi se sleherna čla­
nica hotela odlikovati ž njo. Te broške se sicer ne mo­
rejo kupiti, ker niso naprodaj, pač pa se jih dobi samo ob 
času kampanj za nagrado. Zato je res lepo odlikovanje za 
članico, ako njena prsa diči lepa zvezina broška!

Zadnja konvencija je spremenila točko, ki nakazuje 
starost kandidatinj. V mladinski oddelek se zdaj spreje­
ma deklice takoj od rojstva naprej do 18 let in plačujejo 
samo deset centov na mesec asesmenta za sto dolarjev 
smrtnine. Ko bodo te članice dopolnile 18 let starosti, bo­
do dobi. e nazaj gotovo svoto, ki bo prišteta k asesmentu v 
odraslem oddelku in to po številu let, ki je bila članica 
mladinskega oddelka.

Mogoče niste vse brale, koliko novih je treba dobiti, 
da se prejme to krasno broško. Sklenjeno je bilo, da bo 
PET NOVIH treba vpisati, da se jo dobi. Ampak letos je 
veliko lažje, ker se šteje tudi članice mladinskega oddelka 
za eno, kar je bilo v prejšnih kampanjah drugače, namreč 
treba je bilo dobiti dve članici v mladinski oddelek, da je 
bila šteta ena k dobrem pri nagradah.

V sedanjih časih je vsako odlikovanje veliko več vred­
no, kot leta nazaj, ko se nismo toliko zanimali za take 
stvari. Toda zdaj vidimo vsakovrstne kolajne in razna 
odlikovanja na raznih uniformah. Kako vsak rad pogleda 
na te znake! Me sicer nismo v vojaški službi, da bi šlo 
za dekoracije na naših uniformah, smo pa v civilni službi 
in naša dolžnost je sodelovati pri vsaki narodu potrebni 
akciji in paziti, da nobena stvar ne nazaduje in da se žrt­
vujemo zlasti za naše organizacije, kjer se v glavnem 
deluje za domo jubno in kulturno korist sedanje generacije 
in pripravlja pot za boljšo bodočnost našim potomcem.

Sestre, stopimo v vrsto hrabrih in junaških žena in 
združimo se v močno organizacijo, potom katere lahko sto­
rimo veliko dobrega za našo domovino Ameriko, kakor tudi 
biti pripravljene nuditi vso pomoč našim ubogim revežem 
v stari domovini, ko bodo odprte prve prilike. Pretekla 
zgodovina naše Zveze je vse časti vredna in zdaj pa deluj­
mo za bodočnost, da bomo v svoji združenosti še bolj mar­
ljivo na straži za korist! in blagostanje našega naroda. Ne 
z m ačno voljo, pač pa z vso svojo energijo delujmo 'za 
večjo in močnejšo Slovensko žensko zvezo v Ameriki, ker 
to je naša sveta in narodna dolžnost. Voščim vsem sku­
paj vesele praznike! Naši Zvezi pa mnogo novih članici
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Št. 1, Sheboygan, Wist—Oh, kako sem 
z nejevoljo  g ledala dež. sneg in  led, 
ki se je sipal iz neba ves d an  naše  
zadnje  seje. Skrbela sem, kako bodo 
prišle naše sestre n a  sejo in  p ard i za 
svoj ro js tn i dan , ker za p rip ravo  sem 
im ela jaz  v oskrbi.

O bljubile so m i skoral vse, d a  p r i­
dejo, a  m islila sem si: “T ako vrem e, 
kje sem se nek i p reg rešila!” Vsa m oja 
skrb  je  p a  b ila  nepotrebna, ker izkaza­
lo  se .je , d a  k ad a r naše junaške  žene 
nekaj obljubijo, to  tu d i storijo . Na 
seji in  n a  p ard i je  bilo več ko t 70 č la­
nic. T iste, ki so im ele neizogiben za­
držek, so se pa  telefonično oprostile 
in  vseeno poslale svoj prispevek. Torej 
vsem na jp risrčn e jša  zahvala. Bog daj, 
da  bi še n a  m nogo le t dočakale svoje 
ro js tn e  dneve v krogu svojih družin  in 
prija te ljev .

Sprejele sm o š tir i nove članice: Mrs. 
Josephine Golob, M ary Louise M ajcen, 
A lbina K osabuski in  Miss Phyliss 
B rulla. Pozdravljene in  dobrodošle 
m ed nas, d rage sosestre!

K vota za našo  podružnico je  15 n o ­
vih  za to  kam panjo . P ripeljite  svoje 
p rija te ljice  v n a š  krog. Če so p rak tič ­
ne katoličanke, bodo tud i dobre članice 
in  družabnice v naši Zvezi, neoziraje  se 
n a  narodnost. R azpisane so m ične n a ­
grade za n aš trud . D ajm o se p o tru ­
diti, d a  dosežemo našo  kvoto!

Gotovo ste  v Z arji št. 3 čita le  apel 
za šolninski in  dobrodelni sklad. N aša 
g lavna predsednica zopet poziva: O t-
mimo mladi rod slovenski! N aša po­
družnica bo brezdvom no n a red ila  vse 
v svoji moči za  ta  sklad. N a p rihodn ji 
seji bomo ukrenile, kako in  n a  kakšen 
način  začnem o, da  k ad ar pride čas, da  
bomo p rip rav ljene in  lahko pom agale.

Naj om enim  še to  v lepo p riznan je  
našim  slovenskim dekletom , ki so so­
delovale n a  Melody tim e prired itv i n a  
prostornem  odru v C en tra l H igh 
School. T udi pevke našega  k luba so 
nastop ile  s p a r  slovenskim i pesm icam i.

Ni dolgo, odkar sem bila  v družbi 
skupine žensk od A. W. V eteran  o rga­
nizacije in neka te re  izmed n jih  so bile 
priso tne n a  dotični prireditv i in  so m i 
povedale, d a  so bile očarane  n a  k ra s­
nim  nastopom  naše slovenske m ladine. 
Skoraj verje ti niso mogle, d a  so vse 
brhke m ladenke hčerke slovenskih 
staršev.

K er se ravno  prip rav ljam o  za javne  
nastope, da jm o  jim  pogum in  navduši­
m o n jih  dobro voljo do naših  naro d n ih  
trad ic ij, sa j so naše  slovenske deklice 
in vem, d a  bomo vsi ponosni n a  n je .

Ne pozabite seje 11. aprila. Im am o 
več važnih  stvari za urediti. P rogram  
po seji, k a te ri bo pod vodstvom sestre 
K ris tin e  R upnik. V abljene ste vse n a  
poset!

Želim  vsem našim  članicam  vesele 
velikonočne praznike!

M ary Godez, predsednica.

Št. 2, Chicago, 111.—S eja  m eseca m a r­
ca n i bila obiskana ko t bi m orala  biti 
po številu članic. N a te j seji je  bilo 
sklenjeno, d a  ne  bomo dne 11. ap rila  
igrale bingo v korist ročne blagajne, 
am pak  je pard i preložen n a  9. m aja. 
O tem  se bomo več pogovorile n a  p r i­

hodn ji seji, k i se vrši 11. ap rila  ob 
osm ih zvečer. Č lanice ste prošene, da  
se seje polnoštevilno udeležite, ker im a ­
m o več važnih  stv ari in  priporočil za 
rešiti.

V teku  je  tu d i k am p an ja  za  nove 
članice. P o trud im o se, da  bomo dose­
gle našo kvoto. V saka članica n a j 
p ripelje eno novo k an d id a tin jo  n a  p ri­
hodnjo  sejo in  n a ša  podružnica bo go­
tovo n a  prvem  m estu.

Bolni se n a h a ja ta  Miss P rances T o­
plak in  Mrs. M enciger. ki se je  m orala  
podvreči operaciji. Želimo, da bi sko­
ra j okrevali.

O m eniti m oram , da  se naš pevski 
zbor prav  pridno p rip rav lja  za svoj po­
m ladansk i koncert, ka te rega  p rired i 
28. m aja . O tem  se bo več poročalo v 
prihodn ji izdaji.

Voščim vsem  skupaj vesele praznike. 
Pozdrav vsem članicam  in  n a  svidenje 
n a  p rihodn ji seji!

M ary Kovačič, zapisnikarica.

VELIKONOČNI ZVONOVI

Zvonovi oj velikonočni, 
spet čuli bomo g las vaš mili, 
ko boste svetu dan  V sta jen ja  
G ospoda našega znanili.

V deželi svobode tu , naši 
n am  prazn ik  ta  že spet znanite , 
k V sta jen ju  v cerkev ljudstvo  verno 
le glasno kličite, vabite!

K  V sta jen ju  v cerkev p a  ro jake 
zvonovi v s ta ri domovini 
ta  čas ne bodo vsi vabili —
C erkva je  mnogo v ruševini !

Sovražnik k ra ti  h ram ov božjih 
požgal je  mnogo,—uničil sela—
N a Cvetno že nedeljo—žalost 
za ljudstvo  tam  se je  začela!

Z ato  p a  vi, zvonovi naši 
velikonočni bolj donite.
Sloveniji in  svetu vsem u 
svobode dan  in  m ir znan ite!

D a m ir svetovni v k ra tkem  času 
zavladal bi po zem lji celi!
P resrečni z vam i—“A lelu ja!” 
“H osana!”—ta k ra t  bomo peli.

Zvonovi vsi velikonočni 
v im enu našem  še pozdrave: 
bojevnikom  še S trica  Sam a 
donite tu k a j in—v daljave!

Ivan Zupan.
--------- o---------

Št. 3, Pueblo, Colo.—Za odbor in  
članstvo bi bilo m nogo bolj koristno, 
ako bi im ele p ri se jah  lepo udeležbo. 
Eno uro časa si v saka lahko vzame in 
bi bile seje bolj zanim ive, kakor bi tud i 
ukrepale v dobrobit podružnice.

T a jn ica  je  p re je la  knjižice s  p ra ­
vili, ka te ro  zanim a, lih  lahko  dobi n a  
seji. Priporočljivo je vsem. d a  p re ­
berejo p rav ila  in  posebno se seznanijo  
s  sprem em bam i, ki so bile sprejete 
n a z a d n l i  konvenciji. N ekatere točke 
so zboljšane, so p a  napravile nezado­
voljnost m ed članicam i. P a  zakaj?  
Zato. ker smo ženske prenagle in  n as 
vsaka m a jh n a  stvar razburi Več č la­

n ic  je  pustilo  zarad i m a jh n e  vsote po­
v išan ja  asesm en ta  in  sedaj nekate re  
že obžalujejo in  hočejo  b iti članice, kot 
so en k ra t bile. Ali je  prepozno in  p r i­
lika zam ujena!

Lepo bi bilo za  našo  organizacijo, 
ako bi bile članice zveste svoji Zvezi! 
M oja želja je , d a  delujem o složno za 
nove članice v odrasli in  m ladinski od­
delek, ker nag rade  so re s  lepe in  se 
je  vredno po trud iti. Saj se zaveda­
mo, d a  je  potrebno, da  smo združene. 
M atere  pa m oram o skrbeti, d a  so naše  
hčerke članice dobrih kato lišk ih  u s ta ­
nov. Ako ne  bomo zato  skrbele, se 
bodo razgubile v tak e  zveze, ki niso 
strogo katoliške in  bodo pozabile n a  
svojo katoliško vzgojo.

V rem e v m esecu m arcu  se h itro  
sp rem in ja . D anes, 9. m arca  je  prav  
toplo, kakor poleti.

D rage sestre, želela bi vam  kaj le ­
pega objaviti, ali lepega in  dobrega 
se ne dobi več; časi so težavni in  tu d i 
sm rt ne izbira, k a r udari. V naši n a ­
selbini se je p ripe tila  velika nesreča, 
ko je b ila sm rtno  ra n je n a  še m lada 
ses tra  M ary Sušel, po lastnem  21 le t 
sta rem u sinu. T ukaj vidim o slučaj 
velike ljubezni staršev  do svojih otrok, 
koliko se p rizadevajo  in  žrtvujejo. 
F a n t se n i dobro počutil več ko t leto, 
p a  vendar so upali n a  njegovo zbolj­
šan je . T oda usoda je  zahtevala, da  je  
sin ustrelil svojo m ater. Bog pom agaj; 
vse se lahko  p ripeti v te j solzni dolini.

V im enu podružnice izrekam  p riza­
deti družini globoko sožalje. Pokojni­
co Pa priporočam  v m olitev in  blag 
spom in. Bog ji  daj večni m ir in  večna 
luč ji n a j sveti!

Med nam i im am o lepo navado, da 
skupno m olim o osem dn i rožni venec. 
Z b ran a  molitev je gotovo v veliko po­
moč dušam  pokojnih, kakor tu d i to ­
lažba prizadetim . Živimo v časih, ko 
smo v potrebi za  pobožno molitev, te r  
prosim o Boga, d a  bi vendar bilo ko­
nec teh  h ud ih  časov in  žalosti m a te ­
ram .

N ajlepše želje za vesele velikonočne 
praznike pošiljam  vsem glavnim  odbor­
nicam  in  članicam  Slovenske ženske 
zveze!

Margaret Kozjan, predsednica.

Št. G, Barberton, O.—č a s  je, da  se 
oglasim . Posebnih  novic n im am  za 
poročati.

G ospa š to rk lja  se p rav  p ridno  oglaša 
v naši naselbini. V k ra tkem  se je  
oglasila p ri Mr. in  Mrs. J . (Red) Am- 
brozich in  p rinesla  zalo hčerko. M ati 
je  n aša  sosestra, dekliško im e A nn 
Sham row. Čestitam o!

Skoraj bo tu k a j velikanoč in  čas za 
potrebno razvedrilo. T ega smo se za­
vedale tud i pri naši podružnici in  
smo sklenile, da priredim o veselico in  
ples in to  bo n a  15. aprila , 1944. U pati 
je, da  se bodo vse sestre odzvale in  
p ripeljale svoje soproge, družine in  
p rija te lje . Vsi boste dobrodošli!

O dbor bo poskrbel p rav  p rije tn o  za 
bavo za vse navzoče.

N a seji sem poročala, da  bom dom a 
vsak če trtek  od poldne do šestih  zve­
čer. K a te ra  n i im ela prilike p riti p la ­
ča t asesm ent n a  sejo, lahko  to  stori ob 
om enjenem  času.
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Vsem članicam  Slovenske ženske zve­
ze želim  vesele velikonočne praznike! 
Na svidenje!

M ary Fidel, ta jn ica .

Št. 9, D etroit, M ich — N a seji 12. 
m arca  smo sklenile, da bomo oddale 
en vojni bond in  na seji v aprilu  bomo 
določile,kdaj bo oddan. T ako bomo 
spet podprle našo ročno blagajno, da  ne 
bomo imele den arn ih  skrbi, ako se kaj 
p ripeti in  za vse druge stroške, k a r jih  
im am o pri podružnici.

D alje je  bilo sklenjeno, da  bomo 
po seji v ap rilu  igrale bingo. Vrši se 
n a  tre tjo  nedeljo, 16 aprila , ker je  
druga nedelja  velikonočna in  bi ne  bilo 
um estno obdržavati sejo, ker je vsaka 
ta  dan  ra jš i v dom ačem  krogu.

priporoča  se vam , da prinesete do­
bitke in  p a  kakšne stvari za prigrizek, 
da bomo im ele tem  bolj p rije tno  zaba­
vo.

N aša kvota  v te j kam pan ji je  prido­
biti sedem  novih članic. Torej, če se 
bomo skupno zavzele, bomo im ele tud i 
uspeh, saj zdaj n i tako  težko ag itira t, 
ker lahko  pristop ijo  tu d i druge n a ro d ­
nosti v našo  Zvezo, sam o da  so k a to li­
škega prepričan ja .

Vesele praznike veščim vsem č lan i­
cam, posebno p a  p ri št. 9. D a se vi­
dim o n a  seji 16. aprila!

Angela Kochevar, zapisnikarica.

Mrs. M ary 

Penko,

1069 E. 77th St. 

Cleveland, O., 

dese tk ra t 

da la  kri 

R dečem u 

križu!

Priznanje članici št. 10 SŽZ!
P ri št. 10 im am o članico M ary Penko, 

ki je že dese tk ra t da la  svojo k ri R de­
čemu križu. O na je dom a od Št. P e tra  
p ri Postojni. Vsa čast tej zavedni ženi 
in  m ateri, ki se žrtvu je  za odpomoč 
ubogim vojnim  žrtvam , katerim  bo re ­
šila življenje in  zdravje s krvjo.

B ila  sem navzoča n a  zadn ji seji št.
10, k je r je  bila sestra  Penko častno  
predstav ljena. Vse sm o b.le ginjene, 
ko ji je  bil izročen k rasen  šopek vrtn ic  
v znak naše ljubezni za n jeno  domo­
ljubnost. Po seji smo im ele p a  še 
p rav  p rije tn o  zabavo in  okrepčila, k a ­
te ra  so preskrbele članice, ki so slu ­
ča jno  praznovale svoj ro js tn i dan  v 
feb ru a rju  in  te  so bile ak tivna  ta jn ica  
F ran ces Sušel, podpredsednica M. M a­
lovrh, nadzornica J . Z a la r in  ses tra  
V idm ar. Bilo je  pravo veselje med 
nam i.

Ponovno čestitam  sestri Penko, ki je 
že m nogo n a  tem  svetu prestala , ker 
n jen  mož je  že dolgo le t bolan in  za to  
ona tolikQ. bolj občuti veliko potrebo 
kri tistim , ka terim  jo  p rim an jku je  po 
svoji narav i. Saj tis ti človek, ki im a 
sam  težke skušn je  in  teškoče, najbolj

čuti, koliko je  v redna dobrota. O na 
im a tu d i dva sinova, eden je  p ri vo­
jak ih  in  drugi bo tu d i km alu  poklican. 
N ihče ne ve, kaj zna biti n jih  usoda.

D rage sestre! Vzemimo slučaj naše 
sestre Penko za vzgled, ki n a j napolni 
tud i n aša  srca z enako p lem enitostjo , 
da bomo tud i m e prip rav ljene  za take  
žrtve. Vsa čast se s tra  Penko, k e r si 
tako  požrtvovalna. Dobro si se posta ­
vila, saj si tud i p ris tn a  K raševka, saj 
rek prav i: K raška  kri ne  fali!

S pozdravom , Mary Spilar.
----------- o-----------

Št. 12, Milwaukee, Wis.—N aša se ja  
je bila precej dobro obiskana, mogoče 
bo odslej n a  vsaki seji boljše, ker se 
vršijo  p ri A ngelini Slatinsek. om ožena 
Joachim i na  915 So. 5th St. P rosim  
članice, da pripelje te  kakšno novo n a  
sejo, vsaj vsaka po eno, ker v teku  je 
kam pan ja  in  m atere , ki n im ate  še 
svojih hčerk  p ri Zvezi, im ate  sedaj 
sija jno  priliko jih  vpisati.

N aša kvota v te j kam pan ji je  37 
novih in  to  lahko dosežemo, če se bo­
mo zavzele. Jaz  sem že eno pred lagala  
v m ladinski oddelke in  to  prosim , da 
bi storile tu d i druge, k a r bo v veliko 
veselje voditeljici kam pan je  in  naši 
predsednici, ki je  načelnica za našo 
državo.

Prosim  vas tu d i zaradi asesm enta, da 
p laču jete  vsak mesec redno, p a  ne bo 
toliko za p lača t skupaj.

Poročila se je Miss M itzi Kopach, 
hčerka  naše predsednice. M ladem u p a ­
ru  želimo vso zakonsko srečo.

Vse najboljše tistim , ki boste ob­
h a ja li svoj ro js tn i ali im endan  v ap ri­
lu te r  vesele velikonočne prazn ike 
vsem glavnim  odbornicam  in članicam  
naše Zveze.

Mary Schimenz. tajnica

VESEL ROJSTNI. DAN!
Dne 23. aprila bo praznovala svoj 

rojstni dan naša prva glavna podpred­
sednica Mrs. Frances Rupert; 24. ap­
rila bo pa rojstni dan glavne odbornice 
svetovalnega odseka Mrs. Rose J e ­
rome.

Našima vrlima odbornicama in 
vsem, ki bodo praznovali svoj rojstni 
dan v aprilu želimo še mnogo let 
zdravja in zadovoljstva; po smrti pa 
sveta nebesa!

--------- o---------
Št. 14, Cleveland (Nottingham), O. 

Po zad a li seji smo im ele godovanje 
naših  sester, ki so im ele v prv ih  tre h  
m esecih le ta  svoj ro js tn i ali im endan. 
V ršila se je  p rav  lepa dom ača zabava 
in dobrot je  bilo obilo .katere so p re ­
skrbele naše  sestre podpredsednica 
Tončka Svetek, zapisnikarica M ary J a -  
pel in  ses tra  G rčm an. P rav  lepa  hva la  
vsem, ki ste prispevale, kakor tud i 
vsem. ki ste darovale v denarju , k a ­
terega je  ostalo  in  se bo vporabilo za 
p rihodn ji pardi.

D rage sestre, sedaj je  v teku  kam ­
p a n ja  za nove članice. Prosim  vas, d a  
bi pom agale in  pripelja le  nove članice, 
da  ne bo naša  podružnica zaostala za 
drugim i. Vpišite svoje hčerke in  bo­
dite  ponosne, da so pri naši Slovenski 
ženski zvezi.

M aja m eseca bomo praznovale M a­
terinsk i dan. Po seji bomo imele k a r t 
pard i in  zabavo. Prosim  vas, drage 
sestre, da  se udeležite in razvedrite  
med p rija te ljsk im i razgovori. Vsaki bo 
pomagalo, če m alo potoži svoje gorje,

ker potem  se lažje  p renaša  in  teh  te ­
žav im am o več ko t dovolj, posebno me 
m atere.

Več naših  članic je  bolnih, te r  jim 
želimo ljubega zdravja.

Voščim vsem skupaj vesele velikonoč­
ne prazn ike te r  vas lepo pozdravljam  
in  kličem : N a svidenje n a  se ji 4.
aprila!

Frances Rupert, predsednica.
*  *  *

Iskrena hvala št. 15 SŽZ!
Bolezen nič n e  gleda n a  to, če je 

človek zaposlen ali če n im a časa biti 
v postelji, tem več pride prav  n ep riča­
kovano, p a  se zlepa ne  gane. T ako  je 
zm enoj zdaj več t e d n o v .  U panje  
im am . da  bo boljše, ko se vrem e ogre­
je in  p ride zaželjena pom lad. Bog 
daj!

Tem  potom  se želim iskreno zahvaliti 
vsem našim  članicam  št. 15. ki so m i 
poslale darila , cvetlice in  voščilne k a r ­
tice, kakor tudi naši glavni ta jn ic i za 
pozdrave in  voščilo k  zdravju. O sta­
nem  vam  za vedno hvaležna te r  vam  
želim vsem skupaj vesele velikonočne 
praznike!

Mary Hrovat, ta jn ica .

Št. 15, Cleveland (Nenvburerh). O.— 
Po dolgem času se zopet oglasim v 
Z arji. N ajprvo voščim vesele veliko­
nočne prazn ike vsem  glavnim  odborni­
cam  in  članicam  Slovenske ženske zve­
ze in  posebno p a  naši bolni ta jn ic i 
Mrs. M ary H rovat. V im enu vseh č la­
nic izrekam  najsrčnejšo  željo, da  bi 
n aša  ta jn ic a  km alu  okrevala in  p rišla  
n a  sejo, ker jo  vse pogrešam o in  ko­
m aj čakam o, da bo spet m ed nam i. 
Čeprav im a dobro hčerko, Mrs. H rovat, 
ki op rav lja  n jen  ta jn išk i posel, vendar 
želimo, d a  pride Mrs. H rovat zopet 
zdrava v našo  sredo. Sporočiti želim, 
da  je Mrs. A nna Jak ič  nadzorn ica n a ­
m esto  sestre Meljač.

S lišala sem, d a  je  več n aš ih  članic 
bolnih. Vsem. ki so rah lega  zdravja, 
želim do bi skoraj okrevale in  v 
zdrav ju  praznovale velikonočne p raz ­
nike.

D rage sestre, prosim  vas, da bi se v 
večjem številu udeležile p rihodn je  seje
11. aprila , ker je  treb a  več reči u red iti 
in  kaj u k ren iti v dobrobit podružnice. 
Pom agajm o in  sodelujm o d ruga  z d ru ­
go, pa  bo naša  podružnica lepo n a p re ­
dovala in  drugim  pom agala. Če bomo 
sodelovale ro k a  v roki, bomo vse do­
segle in  z lepim  sporazum om  tud i sebi 
koristile.

Prosim  vas še nekaj, drage sestre, 
d a  bi pridobile kaj novih članic v tej 
kam pan ji. Sedaj se nudi članicam  
v išja  sm rtn in a  za m ajehn  asesm ent 
Od 14 do 30 le t s ta ro sti bodo zavaro­
vane za $300 sm rtn ine  za 60 centov 
m esečnine. Vpišemo lahko  tudi novo- 
rojenke, ker sedaj se sp rejem ajo  dek li­
ce od ro js tv a  do 18 le t s tarosti, ki 
p laču jejo  sam o 10 centov n a  mesec 
za $100 sm rtn ine. Po.idite tud i do 
svojih  sosed in  znank, ki niso še m ed 
nam i in  jim  povejte o naši lepi ženski 
organizaciji, kakor tud i o našem  m e­
sečnem  glasilu, ki vsebuje zanim ivo 
berilo. K am p an ja  bo tr a ja la  sam o še 
dobra dva meseca, zato  ne odlašajte, 
tem več pokažim o že n a  p rih o d n ji seji, 
d a  sm o n a  delu za napredek  podružni­
ce in  Zveze. Bodim o ponosne članice 
Slovenske ženske zveze, ki je edina
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organizacije, k i im a članice po vsej 
Ameriki.

Pozdravljam  vse članice in  kličem: 
n a  svidenje 11. ap rila  n a  seji!

F rances Lindič, predsednica.
*

Č lanica št. 15 piše
Z adn je mesece sem bila  zelo razoča­

ran a . ker n i bilo dopisa od naša po­
družnice. Če se M rs H rovat ne p o tru ­
di. se tud i nobena druga, saj tako  
zgleda. Toda Mrs. H rovat je bolna in  
naša  iskrena želja  je, d a  bi km alu 
ozdravela in  b ila  zopet vesela m ed n a ­
mi. Č lanicam  se priporočajo obiski.

T e ta  Š torklja se je  ustav ila  p ri d ru ­
žini Česnik (dekliško im e m atere  je 
H rovat), k jer je  pustila  zalo deklico.
V družin i im ajo  dva fan tička , zato  so 
gotovo veseli deklice. Naše čestitke in  
želje, da postane članica Slovenske 
ženske zveze!

OBISK V SOUTH CHICAGU
Dne 12. marca smo se odzvali na 

povabilo k prireditvi št. 16, So. Chi­
cago, Mrs. Emma Planinšek, predsed­
nica št. 20, kadetke mladinskega od­
delka in jaz z družino.

Program, ki je vseboval igro “ Kisle 
gobe,” petje ter razne vaje in druge 
nastope je bil zelo zanimiv. Članice 
našega mladinskega krožka so tudi na­
stopile, in sicer Eileen Ferkul v umet­
nem plesu, Jennie Pirc v petju, Doris 
Bistry, Joyce Grohar, Joan Nahas in 
Jean Zola so pa umetno vrtile palice 
(batons). Po programu je bila ser­
virana okusna večerja. Za poobedek 
smo dobili pa še spec!alitete kot so 
poznane samo pri št. 16, takozvani ko­
lački in razno pecivo, za katero je ku­
harica umetnica Katie Triller posebno 
poznana. Vsa čast ji za njeno požrt­
vovalnost. Kazali smo tudi movies vze­
te na Zvezinih dnevih ter raznih pri­
reditvah št. 2, 16 in 20 v zadnjih letih.

Ob tem času si štejem v prijetno 
dolžnost izreči zahvalo pevskemu klu­
bu in kadetkam št. 16, ki so poklonile 
posebno pesem na čast mojemu rojst­
nemu dnevu, ki je bil isti dan in za 
krasne cvetlice, katere mi je v imenu 
kadetk, ki so nastopile v uniformi, po­
klonila kapitanka Gladys Buck. Bila 
sem veselo presenečena nad ljubkim 
poklonom in se iz srca zahvaljujem 
za vse.

Zahvaljujem se tudi članidam in 
odbornicam št. 20 in mladinskemu kro­
žku kakor tudi kadetkam odraslega 
krožka in vsem prijateljem za voščila 
in darila za moj rojstni dan. Upam, 
da mi bo mogoče povrniti izkazano 
prijaznost.

V imenu družbe iz Jolieta se želim 
zahvaliti za postrežbo in okusno ve­
čerjo, katere smo bili deležni. Naše 
mladenke so bile zelo zadovoljne in 
vesele, da so imele priliko nastopiti 
izven doma v drugi naselbini.

Zahvaliti se želim Rev. Alexander-ju 
Urankarju, župniku fare sv. Jurija v 
So. Chicagi, ki je bil stoloravnatelj 
prireditve št. 16 za njegove krasne in 
pomenljive besede v priznanje naši 
Zvezi in št. 16 ter za njegovo gosto­
ljubnost vsem gostom ob tej priliki.

V resnici je čas vse prehitro minil in 
bilo je že pozno zvečer, ko smo se po­
slovili od prijaznih članic, odbornic, 
kadetk in prijateljev št. 16. Torej po- 
ponovno izrekam vsem skupaj: iskrena 
zahvala! JOSEPHINE ERJAVEC.

Vesele velikonočne praznike 
vsem našim članicam in p rija ­
teljem !—Glavni odbor in ured­
ništvo “Zarje.”

Mrs. Sclilossar se je  zopet odlikovala
V četrtem  vojnem  posojilu so naše 

pridne odbornice in  članice zopet imele 
važno vlogo pri p rodaji bondov V 
M ilwaukee in  W est Allis, W is„ je  bila 
zopet n a  prvem  m estu  Mrs. Josephine 
Schlossar, p redsednica št. 17 in  bivša 
g lavna odbornica. Vse članice smo po­
nosne n a  naše m arljive odbornice in  
članice in Bog vam  plačaj za vaše vrlo 
zanim anje in udejstvovanje. — A. N.

Hvala milvvauški naselbini!
D ragi ro jak i in  ro jak in je! Nemogo­

če m i je n a jt i  besed, d a  bi izrazila 
svoje veselje n ad  lepim  sodelovanjem , 
katerega sem bila od vas deležna pri 
p rodaji vojn ih  bondov, zopet v če trtem  
posojilu ko t v tre tjem . U speh bi ne  
bil tako  kolosalen, ako bi ne  im ele v a ­
šo pomoč.

Lepa hva la  naši ta jn ic i Mrs. F lo rjan  
in M ary P etrič, ki s ta  se zvesto t r u ­
dili. kakor tudi vsakem u posam ezniku 
za vso pomoč. Bilo bi preveč im en za 
v list, ako bi vse im enovala. U verjeni 
pa  bodite, da sem vsakem u in  vsaki iz 
srca hvaležna za izkazano zanim anje. 
P riporočam  se vam  že za n ad a ljn o  po­
moč p ri tem  dom oljubnem  delu, dokler 
ne  bo pridobljena zm aga A m erike in 
naši d ragi se vrn ili m ed nas, k je r  jih  
zelo pogrešamo. A m erika m ora zm a­
gati! Josephine Schlossar.

Št. 18, Cleveland (Collinwood). O.— 
Sestanek 14. m arca n am  ostane zopet v 
p rijaznem  spom inu, saj smo p razno ­
vale tako  zadovoljno ro jstne  dneve n a ­
ših  sester D ebeljak, G orjup , Ludvik, 
M arolt in  vaše poročevalke. Še sveti 
Jožef je dobil precej p riznan ja , ker 
smo kar š tiri slavile svojega patrona. 
Članice, ki bodo slavilo svoj ro js tn i ali 
pa im endan v prihodnjih  treh  mesecih, 
n a j gotovo ne prezro seje 13. jun ija , 
ker n jim  v počast vtegne biti tud i kaj 
p rivlačnega

Tem  potom izrekam  najlepšo  hvalo 
za d a r  v b lagajno  gg. M argare t H vala 
in M amie H offert in  ko t tud i zaved­
nim  gospem a Jen n ie  T ruk  in M ary 
Paulin . Ljubko ročno delo pa  je  poklo­
n ila  v prid  b lagajne za R deči križ go­
spa Josephine G orjup. O ddan bo ob 
prvi priliki in podružnica je  poklonila 
vsoto $5 za Bdeči križ.

A peliram  n a  vse članice, da  redno 
p rih a ja te  k  sejam  in  prosim , d a  m i 
naznan ite , za kolika im ate v družini 
vojnih  bondov. k e r n a ša  glavna p red ­
sednica želi seznam , da bo slovenski 
narod  dobil p riznan je  za  svoje dom o­
ljubno  sodelovanje p ri v ladi v W ash- 
ingtonu. D. C. Prosim , d a  unoštevate 
to  prošnjo. Lahko tu d i nap iše te  vsoto 
n a  listek in  m i jo  izročite brez svojega 
podpisa. G lavno je, d a  im am o vsoto, 
za koliko so naši ljud je  pom agali naši 
vladi.

Z a bližajočo velikonoč iz srca  želim 
vsem članicam  prave radosti n a  V sta­
jen ja  dan  in  tra jn e  sreče, ki jo  n a j tro ­
si vigred nad  vsak teri krov. Misli pač 
plovejo v d a ljn i domači k raj, k je r  so 
šege in običaji tako  globoko zarisan i v 
dušo posam eznika. Lepo je  bilo tam  
nekoč . . . kdo n a j bi ne san ja ril o 
m ladostn i sreči . . .?

K ljub  m islim  n a  p riha ja jočo  Vesno, 
m i napev: “Vigred se povrne,” ali p a  
“Pom ladi vse se veseli, ko vsaka p tička  
žvrgoli . . .” vsak ik ra t napo ln i srce s 
čudno in  resno žalostjo. Zvoki tega  
napeva obhajajo  čas sedaj večje število 
naših  članic. Čuden slučaj, zares, da 
jim  je  v teku  dveh tednov b ila  p riza­
d e ja n a  zv rh an a  kupa gorja  nepozabna 
bolesti.

Iskreno  in  globoko sožalje izrekam  
v im enu podružnice št. 18 sosestram  
Tekaučič in  hčerki L illian n a d  p re ra ­
no  izgubo soproga in  očeta: ga. M ary 
Poje nad  izgubo svaka, ka te ri je  is to ­
časno z M r Tekaučičem  ležal n a  m r t­
vaškem  odru. Še n i vsahnela cvetje 
n a  n ju n ih  gom ilah, ko je z bolestjo v 
srcu zrla n a  m rtvo  lice svojega moža 
gospa A ngela Ž ibert, m am ica C h ris­
tine  P irn a t, Alice Novak in  A nn Ži­
bert. Z a n jim  so položili k  večnem u 
počitku soproga od Mrs. M ary Y an - 
char iz Parkgrove Ave.

P re tresla  p a  m e je vest v dno srca, 
d a  je m oja p rija te ljica  ga. M ary M ul- 
lec izgubila edino hčer Alice in  to  v 
cvetu m ladosti . . . Poleg žalujočih 
m am ice, zapušča m lada ženka soproga 
in  nežno dete. kom aj leto  in  pol s ta re ­
ga sinčka. Pač žalostna usoda, k a te r i 
noben zem ljan  ni v s ta n ju  kljubovati. 
Srce se vp rašu je: zakaj vse to. n i le vse 
prerano?

D rage trpeče sosestre! Tolaži naj 
vas On. ki vidi vse vaše trp ljen je ; z 
zaupanjem  v N jega vam  bo o la jšana  
borba ž iv ljen ja  . . . V dana

Josephine Praust. ta jn ica .

Št. 19. Eveleth, Minn.—V ja n u a r ju  
in  feb ru a rju  smo im eli p rav  ka lifo r­
n ijsko vrem e, am pak  ko t zgleda, zna 
b iti pa  m arec bolj nav ihan . K o to  p i­
šem, b rije  m rzla  b u rja  in  tu d i snega 
je že precej zapadlo. R es je k o t p rav i 
pregovor: m arec vije z repom  in  včasih 
tu d i z glavo.

N a seji v m arcu je b ila  povoljna ude­
ležba, čeprav je  bilo m rzlo vrem e in  
p o ta  ledena, kar se pa  naše  zveste 
članice ne  ustrašijo , am pak  sto rijo  svo­
jo dolžnost tu d i p reko zaprek. H vala 
vam  sestre  za poset! Po seji smo ig ra ­
le kino. P reostanek  bo šel v sklad za 
naše vojake, ko se povrnejo. N aš n a ­
m en je zb ira ti prispevke v ta  sklad 
mesečno. K er bo ravno  veliki teden , 
bomo im ele sejo v če trtek  po veliki- 
noči. P rosim  vas. drage sestre, udele­
žite se seje. Več n a s  bo navzočih, bolj 
uspešno sejo bomo im ele in  se pom e­
nile aa dobrobit Zveze in  podružnice. 
Sa1 veste, d a  v slogi in  vzajem nosti se 
vedno lahko p ričakuje  najlepše izide 
in  vsaki dobri članici je  gotovo veliko 
n a  tem , d a  podružnica lepo napreduje . 
H vala sestram  M ourin in  S trbenc za 
d arila  za k ino Vsak dar pom eni to ­
liko več dobička za n a š  sklad.

V teku  je  k am p an ja  za nove članice, 
k a r  seveda je  vsem  znano, toda  p ri vsej 
naši zaposlenosti, se tako  rad o  odlaša 
to  delo, nam reč m arsik a te ra  si m isli: 
“Saj je še čas,” am pak  p ri tem  p a  h i­
tijo  tedn i in  meseci m im o nas in  n a  
zadn je  ne bomo mogle vse n ared iti. 
Vsa čast našim  s ta rim  m am icam , k i so 
vpisale svoje vnuk in je  v Zvezo. P r i­
poroča se vsem  drugim  sta rim  m am i­
cam  in še posebno našim  m am icam , k i 
im ajo  hčerke, d a  j ih  vpišejo v našo  
podružnico. N aša Zveza zelo lepo n a ­
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p reduje  in  bo še lepše se razcvitala, 
ako boste sodelovale. O bljubila sem 
d a ti p rav  lepo darilo  tis ti članici, ki bo 
v naši d ržavi pridobila največ novih 
članic. R azpisane so tu d i druge lepe 
n ag rade  za agitatorice.

Prib ližujejo  se nam  velikonočni p raz­
niki. V časih smo z radostjo  v naših  
src ih  pričakovale veliko nedeljo, am pak 
letoo se bo potočilo m nogo solz, ko 
bodo v domovih p razn i prostori, k jer 
bo m an jkalo  ljub ih  sinov, mož, očetov, 
b ratov  in  sester. D al Bog, da  bi bilo 
km alu  konec te  grozne vojske in  km alu 
zasijalo  sonce m iru  in  sprave te r  vsi 
skupaj prepevali veselo alelujo!

Blagoslovljene velikonočne praznike 
želim vsem glavnim  odbornicam  in 
č lanstvu  te r  vsem  našim  vojakom  in 
tistim , ki se bo ju jejo  za svobodo n a ­
rodom . Naši d ični Zvezi pa  želim 
m nogo n ap redka  in  b lagostanja!

M ary  Lenich, predsednica.

Št. 20, Joliet, III.—Ko boste b ra li te  
vrstice, bo postn i čas že do m alega v 
k ra ju . P ri naši fa ri sm o im eli letos 
lepo priložnost pridobiti si posebne m i­
losti božje, ker sm o im eli sveti m isijon. 
V odja m isijona je bil Rev. F ran c  G a­
brovšek. Z aključek je  bil n a  praznik  
našega p a tro n a  sv. Jožefa. Umevno 
je, d a  so bile najbo lj goreče molitve 
posvečene prošn jam  za ljubi in  zaželje- 
n i m ir.

P rem inu la  je  se s tra  Rose R uss v lepi 
s ta ro s ti 70 let. Z apustila  je  h čer Mrs. 
T heresa  Juričič, dva  sina, A n tona in  
F ra n k a  te r  več sorodnikov in  p r i ja te ­
ljev. Bog jo  je rešil trp lje n ja  n a  zem ­
lj i in jo  poklical k večnem u počitku. 
N aj ji sveti večna luč P reostalim  iz­
rekam o globoko sožalje.

N a operacijo  se je  m orala  podati 
M rs. C hristine K uzm a in  tu d i Mrs. 
A nna A riagno. Obe se sedaj zd rav ita  
n a  n ju n ih  domovih, v  bolniško po­
steljo  je  m orala  tud i Mrs. A nna K o- 
lenc-G lavan , m ati naše  slovenske za­
stave, ka te ra  je  bila slavnostno blago­
slovljena lansko jesen. Vsem bolnim  
sestram  želimo ljubega zdrav ja  z željo, 
da se km alu  vidimo n a  sejah .

Oženil se je  Jo h n  E. Je rm an , sin  Mr. 
in  Mrs. Leo Je rm an . Za nevesto si 
je  izbral Miss V ictoria Chowoski. Po­
ročni obredi so se vršili v cerkvi sv. 
K riža  in  Rev. M ax W arkow ski je im el 
obrede. M ladem u paru  želimo božjega 
blagoslova.

Zaročila se je  Miss Florence T. P a - 
pesh z Alex J . K ane iz W arrenville, 
Ul. F lorence je hčerka  Mr. in  Mrs. 
F ran k  Papesh. D an  poroke n i še ra z ­
glašen. Mr. K ane je učitelj v vojaški 
šoli S trica  Sam a.

Mr. in  M rs G eorge Andos, la s tn ik a  
R icketts  restavracije , sta  darovala  vse 
prejem ke dne 10. m arca  od 10 z ju tra j 
do 6 zvečer za  Rdeči križ. T a  pa trio - 
tičen  poklon je bil v znak praznovan ja  
prve obletnice nove m odem e re s tav ra ­
cije, ka te ro  vodita. Poslopje, k je r se 
je  n a h a ja la  n ju n a  prva  res tav rac ija  je 
zgorelo do ta l  in  potem  s ta  dala  zidati 
nove prostore, ki so res zelo m oderni. 
R icketts  res tav rac ija  je  poznana kot 
en a  najbo ljš ih  restav racij v m estu. 
Poleg te restav racije  v Jolietu , im ata  
še eno restav racijo  v Lockport, 111., ki 
ob ra tu je  pod im enom  Dellwood R es­
ta u ra n t.

Mrs. Andos je  hčerka  Mrs. Anne 
Kozlevčar in  je  naša  članica. Naše

čestitke vrli družini. Obenem  želimo 
vso srečo v bodočnosti tem u zanesljive­
m u in  poštenem u podjetju . V teh  
k ritičn ih  časih  im a vsaka trgov ina  ve­
like težkoče in  tako  jih  im a tu d i to  
podjetje , toda  s p ridn im i rokam i se 
p rem aga vse zapreke. In  da  s ta  p rid n a  
Mr. in  Mrs. Andos, to  vsi priznam o.

Rdeči križ prosi več darovalcev krvi. 
Jaz  im am  n a  ro k ah  vsakovrstne po­
da tke  v tem  oziru in  vam  bom rad a  
razto lm ačila  vse podrobnosti, ako me 
pokličete po telefonu ali pridete  do 
m ene. D arovati svojo kri, je  junaško  
delo, ka te rega  po trebujejo  ubogi r a ­
n jenci n a  vojnih  poljih . K ri, katero  
n ab ira  R deči križ, sprem enijo  v prašek 
(P lasm a) in ta  p rašek lahko pošljejo 
n a  vse konce in  kraje , k je r se naši 
vojaki vojskujejo. M arsikateri ra n je ­
nec živi zato, ker je  dobil to  prašek. 
T orej pom agajm o do skrajnosti, da  bo 
čim prej zm aga pridobljena. Pom isli­
mo, koliko žrtvu je jo  naši vojaki in  m i 
smo pa tako  počasni in  čakam o, d a  se 
n a s  za vsako stvar lepo prosi.

Pom agajm o, k je r moremo! P ri n a ­
kupu vojn ih  bondov, pri zb iran ju  m a­
ščobe, p ap ir ja  in  p ri sodelovanju z 
Rdečim  križem . Mi lahko mnogo po­
m agam o in je tud i naša  sveta  dolžnost, 
da smo n a  uslugo pri vsaki potrebi.

V ljudno vabim  vse naše članice n a  
prihodn jo  sejo, k je r boste dobile po­
trebno  razvedrilo. Želim vsem č lan i­
cam  Slovenske ženske zveze veselo a le­
lujo!

Josephine M uster, ta jn ica .

ANNA KOREVEC—13 LET V 
ODBORU ŠT. 20

Ni več kot prav, da si vzamem čas 
ter se pomudim nekoliko pri odbornici, 
katera je posvetila trinajst let v do ­
brobit št. 20, Joliet, 111.

Ta odbornica je bivša predsednica 
Mrs. Anna Korevec, ki je letos odlo­
žila mesto v odboru radi bolezni svoje 
matere.

Anne Korevec je pristopila v Zvezo 
4. oktobra, 1928, štiri mesece po tem, 
ko je bila št. 20 ustanovljena. Takoj 
je pokazala, da se zanima za Zvezo in 
je bila pripravljena pomagati za na­

predek podružnice. Po dveh letih je 
bila izvoljena za nadzornico in se 
nahajala v tem uradu štiri leta, nakar 
je bila izvoljena za podpredsednico, v 
katerem uradu je bila osem let. V 
letu 1943 je pa bila predsednica in je 
takoj povedala članicam, da sprejme 
samo za eno leto v upanju, da pride 
zopet v odbor bivša predsednica Mrs. 
Emma Planinšek, katera je želela imeti 
za eno leto oddih od društvenega de­
la.

Anna Korevec je poznana mnogim 
delegatinjam, ker je bila delegatinja 
na konvenciji v Chisholm, Minnesota, 
leta 1939 in tudi na pretekli konven­
ciji v Pittsburghu. Ima dve hčerki, 
Marion in Irene, ki sta že več let ka- 
detke ter sta bili z krožkom na tek­
mi v Clevelandu in Pittsburghu, ob 
času, ko je krožek dobil najvišje od­
likovanje.

Anna Korevec je tudi moja sošolka. 
Vsa leta sva se dobro razumeli in hva­
ležna sem ji za vsestransko pomoč pri 
prireditvah naše podružnice. Spomi­
njam se časov, ko še nisem bila glav- 
an tajnica, kako sva letali iz trgovine 
do trgovine v mestu, od kandidata ali 
mestnega uradnika do navadnih usluž­
bencev ter prodajali vstopnice, nabirali 
oglase za Zarjo, za naše programske 
knjižice, kakor tudi nabirali članice za 
Zvezo. Ona je vedno izkazala svojo 
dobro voljo za Zvezo. Bila je tudi 
večkrat načelnica (chairman) pri pri­
reditvah, katere so vedno dobro uspele.

Članice št. 20 bomo vedno imele v 
spominu njena dobra dela. V prizna­
nje za mnogotere zasluge ji je po­
družnica p o k l o n i l a  krasen prstan 
(birthstone ring), kateri ji je bil iz­
ročen po podpredsednici Mrs. Anna 
Mahkovec na prvi seji tega leta, nam­
reč pred ustoličenjem odbora.

Anna Korevec se je v iskrenih be­
sedah zahvalila za ljubko pozornost 
ter ob slovesu iz urada obljubila na­
dalje pomagati po njeni najboljši mo­
či in tudi v odbor bo še sprejela, ko bo 
zopet čas dopuščal. Novi predsed­
nici, sicer naši bivši predsednici Mrs. 
Emmi Planinšek je pa želela mnogo 
uspeha in sodelovanje od strani odbor­
nic in članic, nad vse pa, da ostane 
Mrs. Planinšek dolgo, dolgo let na 
čelu št. 20.

Sestri Korevec pa še enkrat prisrč­
na hvala za vse, v nadi, da bo njena 
mamica kmalu ozdravela in Anni zopet 
prišla nazaj med naš delavni odbor.

Novi predsednici Mrs. Emma Pla­
ninšek pa želim potrpežljivost, katere 
je mnogo v njenem plemenitem srcu 
ter dobre volje in sodelovanja od vseh 
članic in odbornic ter vsega, kar je 
potrebno pri vodstvu velike podružni­
ce kot je št. 20.

JOSEPHINE ERJAVEC.

Št. 21. Cleveland (West Park). O.—
Na zadnji seji je  bilo p reb rano  pism o 
naše skrbne urednice in  voditeljice te ­
koče kam pan je , ki n as prosi, da  bi 
napredovale vsaj za 10 procentov v te j 
kam pan ji. Z a n ašo  podružnico je kvo­
ta  13 članic in  to  kvoto m oram o dose­
či tekom  p rihodn jih  p a r mesecev. To 
p rošn jo  gotovo ne bomo odrekle.

D rage sestre, prosim  vas, da priporo­
čate  pristop  vašim  znankam , p rija te -  
cam  in sosedovim. P a  tud i vaše h čer­
ke, ki niso še p ri Zvezi, bi jih  zdaj 
vpisale, saj se sp rejem ajo  že od ro j-
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stva  do 18 le t sta ro sti in  asesm ent je 
sam o 10 centov n a  mesec. Saj veste, 
da  je  napredek  in  uspeh odvisen od 
n as in  n aša  dolžnost je , da  delujem o 
n a  to, da  bo n a ša  ed ina  slovenska 
ženska organizacija, ki posluje po 14 
državah lepo napredovala. Zdaj se po­
trud im o za modno podlago, dokler im a­
mo tako  s ija jn o  priliko. P ris topn ina  
je prosta, plača se sam o običajen ases­
m ent.

N a zadn ji seji sm o se im ele spet 
prav  p rije tno . U ra  tako  h itro  poteka, 
ko smo skupaj, d a  je  k a r  n a e n k ra t po l­
noč, k a r je  n a jza d n ji čas za po b ra t se 
spat, če hočem o začet spet drugi dan 
z vsakdanjim  delom.

N ajlepša hv a la  za velikodušno darilo  
Pavlin i Zupan. O na pričakuje svoja 
dva sinova n a  dopust. K ako  je  m a ti 
s ina-vo jaka  vesela, ve le tis ta , ki jih  
je im ela srečo im eti doma.

N a dopustu s ta  im eli svoje fan te  
ses tra  Josephine Z upan in  sestra  
P rances M encin. S estra  M encin je  
pred  k ra tk im  posta la  tud i za en k ra t 
več s ta ra  m am a. Naše čestitke!

N evarno je zbolel soprog naši sestri 
Ceciliji B rodnik in  je m oral iskati po­
moč v bolnišnici. Želimo m u čim  prej 
ljubega zdravja.

D rage sestre, sedaj je  postn i čas, 
čas pokore in  m olitve. Prosim o še 
bolj goreče ljubega Boga, da bi se nas 
usm ilil in  nam  prizanesel še večjega 
gorja, da bi bil km alu  konec te j n e u ­
sm iljen i vojski. To le O n lahko  po­
m aga.

Prosim  vas, da  pridete  n a  prihodn jo  
sejo in  p ripeljite  ka j novih  članic.

Vas srčno pozdravljam  in vam  želim 
veselo velikonoč!

A nčka Pelčič. ta jn ica .

Št. 24, La Salle, 111.—N ajprvo pogle­
dam . če je  ka j novega od naše  po­
družnice. p a  vidim, da  se noče nobena 
p o trud iti v tem  oziru. Seveda, vsaka 
ra jš i bere kot piše in  tu d i jaz  sem 
tako  navajena , am pak  zm eraj ne  m ore 
b iti brez dopisa, zato se bom  jaz  zopet 
po trud ila  podati neka j novic.

Naše seje so še dokaj dobro obiska­
ne, za k a r lepa hv a la  zvestim  članicam .

Z im a ni b ila  p rehuda, snega je  bilo 
boli malo. sam o za vzorec, da n e  po­
zabim o nan j. Tako m ile zim e nism o 
im eli že dolgo let. T oda bolezen flu  je  
b ila  pa  m ed nam i zelo razširjena. P ri 
vsaki h iši se je  ustav ila  in  bolnih  je  
bilo mnogo naših  članic. N ekatere so 
se m orale podati tud i v bolnišnico. 
Vsem. ki so še bolne želimo, da  bi 
skoraj okrevale. N a dom u se zdravi 
tu d i T heresa  A jster, k i je  nesrečno 
pad la  in  si zlom ila roko. in  Neža G o­
rišek, ki je  b ila  v nezgodi, am pak po 
sreči, n i im ela h ud ih  posledic. D a bi 
se km alu  vrnile zdrave m ed nas, je 
n a ša  iskrena želja.

T udi nad ležna  sm rt kosi p ri naši 
podružnici in  to  po t si je  izbrala  lepo 
m lado žrtev Mrs. M ary Benko, ro jena  
M avsar, s ta ra  31 let. P okojna zapu­
šča žalujočega soproga, p e t le t s ta rega  
sinčka, starše  Mr. in  Mrs. Joseph  M av­
sar, dve sestri in  dva b ra ta  v službi 
S trica  S am a V im enu podružnice iz­
rekam  globoko sožalje vsem  sorodni­
kom. P okojna M ary pa n a j počiva v 
m iru  in  n a j ji  sveti večna luč.

N ajlepša hva la  vsem članicam , ki ste 
prišle m olit h  k rs ti pokojne in  se tud i 
v lepem  številu udeležile sprevoda.

Tudi n aš župnik Rev. Steve Kasovič 
se n a h a ja  v bolnišnici v Chicagu, 111., 
k je r  se je  m oral podvreči težki opera­
ciji. S estra  G regorčič in  članica m la­
dinskega oddelka D orothy K o ta r s ta  
tu d i p res ta li težki operaciji. Č astitem u 
gospodu župniku in  bolnim  sestram  že­
limo h itreg a  zdrav ja .

K m alu  bo tu k a j velika noč. Želimo, 
d a  bi n am  p rinesla  zaželjeni m ir in  d a  
bi se naši d ragi skoraj vrnili zm ago­
slavni in  zdravi.

Vesele velikonočne praznike vsem!
Angela S trukel, ta jn ica .

Št. 25. Cleveland, O.—Naše seje so 
p rav  dobro obiskane. To je tu d i prav, 
ker čimveč nas pride, tem  lažje se kaj 
koristnega uk rene  v dobrobit podruž­
nice in  Zveze.

Gotovo ste  brale, da  je v tek u  k am ­
p a n ja  za nove članice in  ta  k am p an ja  
se im enuje 10 procentov kam pan ja , 
k a r pomeni, d a  je  n a ša  kvota precej 
visoka, nam reč 140 članic. H ipom a bi 
se človek ustrašil tem u številu, to d a  n i 
p a  nemogoče to  doseči, glavno je  v p ra ­
šan je , če se boste zvesto zavzele in 
pom agale. G lejm o n a  to, d a  bo en k ra t 
naša  podružnica spet n a  prvem  m estu 
v kam panji! N agrade so lepe in  sedaj 
se lahko  zavaru je  p rosilka tu d i za  
višio sm rtn ino  in  tud i tiste , ki bi rade  
zvišale sm rtnino, lahko to  sto rite . Jaz  
vam  bom prav ra d a  da la  vse podatke 
glede lestvice, itd . M atere vpišite svo­
je  hčerke, ker sedaj im ajo  zelo lepo 
priložnost se zavarovati za  več in  jim  
ne bo treb a  se bad ra ti z zdravniško 
preiskavo.

N aznanjam , d a  bo n aša  podružnica 
vprizorila lepo igro n a  prvo nedeljo  v 
m aju . Naslov igre je  “Pepelka” in  je 
v š tirih  de jan jih . Vsebina bo zelo 
p rim erna  za mesec m ajn ik , v ka terem  
praznujem o M aterinski prazdik. Vrši 
se v šolski dvorani sv. Vida. N aša 
predsednica M ary M arinko ie izvrstna 
ig ra lka  in  tu d i sp re tn a  voditeljica, ra v ­
no tak o  n aša  podpredsednica M argare t 
Tom ažin, potem  F rances B rancelj, 
M ary Lach, F rances Bogovich, Mr. 
D om ijan Tom ažin, Mi-. F ran k  K uret, 
kakor tud i več drugih . Im ele  boste 
zelo lep užitek. N aš novo ustanovljen i 
pevski klub zna tud i nastop iti n a  tem  
program u.

P ri naši podružnici im am o tud i eno 
članico v vojaški suknji Pvt. F rances 
U ren jak  iz 1140 E. 63rd St. P rihod ­
n ji mesec bomo priobčili n jen o  sliko.

P rosila  bi p rav  lep a  naše  članice, da  
bi bile boli točne p ri p lačevanju , ker 
zdaj je  težko zam e zalagati in  zm eraj 
Po h išah  ko lek ta t je  p a  tu d i težavno 
delo in  tud i zam udno. B erite nova 
pravila, k a te ra  jih  še n i dobila, n a j se 
zglasi p ri m eni za n je  in  se seznanite  
s pravili. Sedaj, če ste en mesec zao­
sta li in  se p rim eri sm rt, ne boste u p ra ­
vičeni do sm rtn ine , zato  je  zelo važno, 
da  im ate  vsak mesec p lačan  asesm ent, 
ker err e za vašo korist.

S m rt nič ne  izbira, ne n a  starost, ne 
n a  stan , zato  ne bodite brezbrižne. V 
tem  letu  so nam  prem inule že š tir i č la­
nice: M argare t Sneller, M ary B urgar,
M ary Tom ažin in M ary B urdelik. G o­
spod. daj jim  večni m ir in  pokoj. P re ­
ostalim  izrekam o naše  globoko sožalje.

N a zadnji božični d a n  je  u m rla  m o­
la  p rija te ljica  in  sošolka M ary M arko­
vič, prej Krašovec, dom a iz Podklanca 
pri Sodražici. O na je bila zelo tih a

žena in  živela je za  svoje otroke in 
moža, ka te re  je  nad  vse ljubila. K ako 
ra d a  bi b ila  še živela, p a  je  p rišla  n e ­
izprosna sm rt in  vzela na jljubše  v 
družin i. N a sveti večer je  b ila še vsa 
družina skupaj in  za božič je  bila že 
p ri S tvarn iku . T ako  človek ne ve ne  
ure, ne  dneva, kdaj pride zad n ja  ura. 
Z ato  bodim o priprav ljen i. B laga M ary 
bo zelo pogrešana m ed nam i. Bog- ji 
d a j večni ra j!

Bolne so sestre M ary G ornik. M ary 
H ra s ta r iz P rosser Ave., A nna H ren  iz 
71. ceste, Josephine R ad in a  in Ju lia  
Adamič. Vsem bolnim  želimo ljubega 
zdravja. Č lanicam  se pa  priporoča, da  
obiščete bolnice.

Voščim vesele velikonočne praznike 
častitem u gospodu duhovnem u vodju, 
glavnim  odbornicam  in  vsem članicam  
Slovenske ženske zveze! Na svidenje 
n a  seji 10. aprila!

Mary Otoničar, ta jn ica .

Št. 26, Pittsburg-, p a.—V veselje mi je  
poročati, da n a ša  podružnica zelo lepo 
napredu je v vseh ozirih. U pam o tud i 
za napredek  v tekoči kam panji. P r i­
zadevale se bomo, k a r bo največ v naši 
moči, da  bomo im ele največje  število 
novih članic.

Mrzel mesec m arec se je  poslovil od 
nas. P ravijo , d a  je  april tud i zelo 
sprem enljiv  mesec, k e r im a vsako uro 
drugačne m uhe v vrem enskem  polo­
žaju. V p ra tik i tud i pravi, d a  dež v 
aprilu  prinese cvetlice v m aju! V endar 
je  začetek pom ladi in  te  sezone se vsak 
veseli, v aprilu  bomo tu d i praznovali 
lepi p razn ik  veliko noč, ka te re  se po­
sebno veselijo naši malčki, ki p ričaku ­
jejo  slikovitih pirhov in  d rug ih  daril.

T udi p riroda  se p rebu ja  iz svojega 
sp an ja  in  začne k azati svoje veselje. 
P tičice se tud i v raču je jo  iz ju žn ih  k ra ­
jev in tud i kukavica se začne oglašati 
s svojim : kuku! P a  tu d i slavček
drobi svojo m ilo pesem  v zgodnji ju ­
tra n ji u ri. V m isel mi je  p rišla  pes­
m ica:

“P riroda  si spala, pa  zopet je  vstala, 
in  p rišla  je zala, p re ljuba  pom lad. 
Nebo n am  spriču je  in  svet oznanuje, 
Bog Oče k ra lju je  v ljubezni čez nas! 
Veselo čem pe ti in  vsem razodeti, 
ra d  ho te l objeti p rijazno  bi vse!”
Oh, kako ra d a  sem  prepevala  to  m ilo 

donečo pesmico. Še sedaj, ko sem že 
s ta ra  m am ica, m i dostik ra t pride n a  
misel, p a  kaj se hoče, tu d i v te h  res­
n ih  in  žalostn ih  časih  si m oram o z 
nekom  to lažiti n a ša  žalostna in  izm u­
čena srca. K am or koli se ozreš, ne ču- 
ješ drugega, kakor vzdihovanje, ko ni 
m ed nam i n aših  lju b ih  in  se  še vedno 
poslavljajo  od svojih staršev, žen, otrok, 
sester in  sorodnikov. P a  ka j hočem o 
drugega, ko t prositi Boga, da bi bilo 
km alu  konec tem u k ru tem u krvavem u 
boju in  k lan ju .

Sedaj pa  še n a  k ra tko  o našem  š i­
valnem  krožku. Poročati m oram , d a  
dobro n ap redu je : vse delo gre lepo iz­
pod rok. N ajbolj u rn a  je  p a  n a ša  
vsem dobroznana Mrs. M ary Coghe. 
K ako lepe stvari o n a  plete za svojega 
m alega vnučka. N apravila m u je 
“snow su it” in  d a  vidite, kako m u lepo 
p risto ja . T udi naše  učenke lepo n a ­
p redujejo ; v saka si že plete lep  gorak 
jopič P ri sestank ih  im am o tu d i m no­
go k ra tkega  časa, d a  smo vse v do­
brem  razpoloženju. Lahko se n am  še
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druge pridružite, če se zan im ate za 
p letenje.

Vsem glavnim  odbornicam  in  član i­
cam  želim vesele velikonočne praznike, 
n aši Zvezi p a  m nogo novih članic!

M ary Golobič, zapisnikarica.

Št. 27, N orth  Braddock, Pa.—Na seji 
v feb ru a rju  smo imele lepo udeležbo in  
ses tra  A. Petelin  nam  je  p rav  prijazno  
postreg la  z okusnim i okrepčili. N ajlep­
ša  hv a la  ses tra  P etelin  z željo za  m no­
go n ad a ljn ih  le t srečnega življenja.

R avno sem zvedela, d a  je  b ila  naša  
sestra  B rancelj hudo  bolna. Žal m i je, 
da  sem  to  poročilo sprejela  prepozno, 
da  bi bilo objavljeno v našem  glasilu. 
S estra  B rancelj je  zelo dobra družab- 
n ica  te r  b ila p rv a  predsednica naše 
podružnice, odkar bo 15 le t m eseca 
ap rila , ko je  bila ustanov ljena  n aša  
podružnica po sestri Pierce. Torej če­
s titam o  našim  ustanoviteljicam , naši 
p rvi predsednici in  vsem drugim , katere  
ste  sodelovale s sestro  Pierce, d a  je 
im ela podružnica lep začetek. Podruž­
nici p a  želim lep napredek , saj zdaj za 
15-letnico glejte, da bo vsaka pripelja la  
eno novo članico M atere vpišite vaše 
hčerke. Gotovo ste že brale v Z arji, 
d a  se sp rejem ajo  deklice od ro js tv a  do 
18 le t starosti, ki p laču jejo  sam o 10 
centov n a  mesec. T udi m lade članice 
im ajo  s ija jn o  priliko, d a  se zavarujejo  
za $300 sm rtn ine  za m ajhno  svoto 60 
centov na  mesec.

Naše sožalje sestri Remos. k a te ri je  
prem inul m lad zet in  je  osta la  sam a 
hčerka  z m ajhn im i otročički. Moj 
Bog, drugega se ne  sliši te  dn i, kakor 
sam o o trp ljen ju . K am or se obrneš, 
sam o žalostne novice. Moj sin  je  tam  
daleč in  moj sin je  tam . itd. D a bi 
V sta jen je  Gospodovo prineslo odreše­
n je  svetu in  bil skoraj konec te j k ru ti 
vojski in  da  bi se naši dragi povrnili 
zdravi in  zm agoviti domov.

Želim vesele praznike vsem vojakom  
in  dekletam  v službi S trica  S am a te r  
vsem bolnim  sestram  in vsem glavnim  
odbornicam  in  članicam  SŽZ!

Anna Tomašič, predsednica.

Št. 30, Aurora, 111.—Č etrto  vojno po­
sojilo je  za nam i. Z a državo Illinois 
je  b ila določena kvota $905,000,000. 
Bondov pa je  bilo p rodan ih  v vsoti 
$1,208,700,000. Torej za celih $303,777,- 
000 več ko t je  b ila  kvota.

D ržava Illinois je  razdeljena  n a ’ 102 
o k ra ja  (counties) in  95 okrajev  je k u ­
pilo bondov več ko t je bila kvota za 
državo. Med tem i je  tu d i K ane okraj, 
kam or spada tu d i naše m esto in  tud i 
prebivalci n ašega  m esta  so šli čez do­
ločeno kvoto.

R avno tako  se je  naše  m esto  posta ­
vilo v pobiran ju  nerab ljenega p ap irja  
(paper drive). Ž upan m esta  Mr. H. 
C a rte r  se je  zahvalil vsem prebivalcem  
v lokalnem  listu  za vrlo sodelovanje. 
P rišlo  je več ko t 13 funtov p ap ir ja  za 
vsako osebo. Povedal je, d a  je  dobil 
zahvalno  pism o iz New Y orka od glav­
n ega  vodite lja  kam panje.

Lep poklic s ta  si izbrali dve naši 
članici, M ary in  D ona June, ko s ta  se 
vpisali v bolničarski s tan  v St. C harles 
bolnišnici. Podružnica V am a želi ve­
liko uspeha v tem  človekoljubnem  s ta ­
nu .

Oh. kako se mi sm ilijo m atere, ko 
berem , ta  je zgubila sina  v vojni, ali ta  
je  dal življenje za domovino . . Res

n am  je  to  še v največjo tolažbo, da  je 
padel za domovino, saj je  A m erika 
vendar na jbo ljša  dežela n a  svetu, zato 
bi jo  pa  tud i volkovi rad i dobili pod 
svojo oblast. Seve, kaj pa m aterno  
srce trp i, to  vemo samo m atere, katere  
im am o sinove po svetu. O, koliko trp i­
jo  naše glave, ki so preobložene z teš- 
kim i skrbm i za naše sinove! K ako so 
opešale naše oči od pretočenih  solz za 
naše vojake. K orak je  postal počas­
nejši ker skrbi za naše sinove jem lje ­
jo telesu moč. Vse to je hudo, am pak 
n a jh u jše  p a  je, ko pride te legram : 
“M ati, tvoj sin je  padel za domovino.’’ 
Ubogo m aterno  srce, kaj ta k ra t  občuti!

D aj Bog, da  bi ne bilo več sloven­
skih m a te r tako  nesrečn ih  H vala Bo­
gu, da  do danes, ko to  pišem n i še n o ­
ben slovenski fa n t od tu k a j sm rtno  r a ­
n jen . Dobri Bog, varu j jih  in pripelji 
jih  km alu  do zmage!

V dopisih sem že om enila, da so 
m oji š tir je  sinovi v službi S trica  Sam a. 
U rednica m i je p a  pisala, da n a j poš­
ljem  od n jih  sliko in  to  sem  storila. 
(Slike so angleškem  delu.—Ured.)

N ajstare jši sin Edward, 27 let, je  že 
tr i  le ta  v arm adi. O sem njast mesecev 
se n a h a ja  v A friki in Siciliji.

D rugi sin  H erm an je s ta r  26 le t in 
on služi p ri subm arin ih  v m ornarici.

T re tji sin R aym ond je s ta r  23 le t in  
on je že tr i le ta  pri letalskem  koru 
arm ade kot pilot le ta la  P-38. Bil je  več 
kot 25-krat v bojih  z Japonci in  je  bil 
odlikovan z A rm y Air M edal (kolajno). 
Sedaj se n a h a ja  v bolnišnici v M is­
souri in  sicer za  počitek.

Č etrti sin  Donald, s ta r  22 le t je  tud i 
pri letalskem  koru arm ade (ground 
crew) in se n a h a ja  v B lythe, C alifornia.

P red  zaključkom  dopisa bi še rad a  
om enila, d a  pozdravljam  “krožek” Zve- 
zinih p rija te ljev  in  želim, da  bo uspe­
šen! Vesele praznike vsem skupaj!

Frances Kranjc.
ČESTITKE DRUŽINI KRANJC!
Vsak, ki bo pogledal slike vaših  sinov, 

se bo prav  gotovo nasm ehnil, ker n a ­
sm eh vedno privabi nasm eh  in  vaši 
fa n tje  bi dobili v tem  oziru prvo n a ­
grado. “T ako so p a  čedni, da  človek 
ne  ve, pri ka terem  bi se ustavil in  re ­
kel, da  je  še lepši.”

Naš stavec, M r. F ran k  E. L unka je  
sošolec Mrs. K ran jc , to d a  sreča jim a ni 
bila doslej m ila, d a  bi se srečala  v 
Ameriki, in  od m ladostn ih  le t jih  je 
minilo že precej. K o sem Mr. L unkatu  
pokazala te  slike, je  tako j rekel: “P rav  
tak i so, ko t je  b ila  n jih  m ati. ko je 
bila m lada. K repki in  sm ehljajočih  
obrazov.”

Ko sem  to  slišala od Mr. L unkata , 
sem si mislila, “če bi Vas slišala Mrs 
K ran jc , bi sram ežljivo rek la : ‘Saj sem 
še fe js t dekle, čeprav so lasje dobili 
častno  barvo in  lica urezane brazde’.”

Mr«. K ran jc  je  dom a iz G rahovega 
(U rhova) p ri Cerknici.

T orej čestitke družini K ran jc  nad  
tako  postavnim i fan ti. T i so p a  res 
od fare  (m enda ja —opomba stavca), 
pa n a j reče kdo k a r hoče. Vam, Mrs. 
K ran jc  pa  še osebni poklon, ker dobra 
vzgoja se prav  gotovo odseva v znača­
jih  V aših sinov. Bog čuvaj vse sinove 
in  v rni vsem m ateram  veselje, do k a ­
terega  so upravičene. —U rednica.

NAŠA ČLANICA ODLIKOVANA
Že predno  je  A m erika bila posilje­

n a  v vojno, so pridne am eriške Slo­

venke pom agale s  p leten jem  nogavic, 
kap, jopičev in vsakovrastn ih  d rugih  
stvari. Rdeči križ, kakor tud i posa­
m ezne narodne skupine so pošiljale n a  
stranke, ki so hotele sodelovati volno 
in  bombaž, d a  se je  to  delo izvrševalo. 
T a k ra t se je  prejelo  tozadevna proš­
n ja  tud i od jugoslovanske vlade in  n a ­
še članice so se p ridno odzvale.

E no odlično m esto  pri tem  udejstvo­
van ju  p a  zavzem a sestra  A ntonia Ais- 
te r  od podružnice št. 30, A urora, I l­
linois. O na je v 16 m esecih sp le tla  40 
parov m oških nogavic, dva ogrin ja la  
(shaw ls), 12 inčev široka in 72 inčev 
dolga. Med tem  časom je  tud i p le tla  
za am eriški Rdeči križ. T ako  je se­
s tra  A ister' p re je la  odlikovanje, d a  je 
ona največ nared ila  v tem  oziru iz­
m ed Jugoslovank v Ameriki.

K o je ses tra  A ister o tem  nam  po­
ročala  je  ponosno om enila, d a  .ie to  
delala kot članica Slovenske ženske 
zveze št. 30. d a  dobi n a ša  Zveza za to 
priznan je . Naše čestitke ses tri A ister 
te r  željo, da  bi ji Bog poplačal n jen a  
m noga dobra dela  P ridne ženske roke 
so naprav ile  že m arsikatero  dobro de­
lo na  tem  svetu. Vsa čast! — A.N.

Št. 31, Gilbert, Minn.—Za poročat 
im am  zopet bolj žalostne novice, ker 
sm o im eli š tiri sm rtne  slučaje v k ra t­
kem  času. Prvi je  bil Mr. F ran k  S hu ­
ster, sin  sestre  S huster. Padel je  v 
I ta li ji n a  bojni fron ti. Vemo, da je 
bil to  hud  udarec za m ater, ko je  dobila 
poročilo, d a  se n jen  sin n ikdar več ne 
vrne. Posebno je tak a  novica žalostna 
za m ater, ki ss n a h a ja  že leto dn i n a  
bolniški postelji in im a še t r i  sine v 
vojni. Še zdrava m a ti težko prenese 
tak o  vest in  kako m ora b iti težko za 
bolno m ater.

S estra  Shuster, ob rn ite  se n a  Ono 
M ater, ki je  s ta la  pod križem  in n jeno  
srce je bilo sedem krat prebodeno in 
gotovo boš dobila tolažbo p ri N jej.

D rugi slučaj je  bil Jo h n  G rahek, 
sin sestre G rahek , ki je bil sm rtno  
ra n je n  v Novi G vineji 17. feb ruarja . 
On je bil pri rad ijo  in tud i strelec n a  
aeroplanu, nam reč v letalskem  koru. 
Jo h n  je  bil učitelj (Coach) tu  n a  G il­
b ert višji šoli in  zelo p riljub ljen  pri 
vseh. ki so ga poznali, zato  bo težko 
pogrešan. Zapušča starše , ženo, hčer 
in  tr i  b rate .

K ru ta  vojska, k a j dela z našo  m la­
dino! K om aj so začeli živeti, pa že 
sm rt vzame sina  staršem , moža ženi. 
K oliko jih  je  že padlo, ki niso im eli 
prilike uživati zakonsko srečo. Oče 
vseh otrok, usm ili se n as in  daj nam  
zaželjeni m ir!

D ne 14 feb ru a rja  smo položili k  več­
nem u počitku sestro  M ary Podržaj. 
Bila. je  v na jlep ši dobi ž iv ljen ja  in  vse­
lej veselega značaja . N a n jenem  obra­
zu se je  zm eraj b ra la  radost, k i p r i­
h a ja  iz dobrega srca. K o smo jo  gle­
dali v rakvi, sm o si m islili: “Ali n i
škoda, d a  m ora lepa m lada  žena v 
grob?” Zgledala je  bolj kot nevesta, 
ki gre k poroki z lepim  šopkom n a  
p rsih  in  sm eh lja jem  n a  obrazu! P a  
k ru ta  sm rt ne prizanese m ladosti, tem ­
več po svojem načinu  u trg a  n it živ­
ljen ja . Č lanice so se udeležile sprevo­
da v lepem številu, k a r je naprav ilo  
lep v tis n a  navzoče. Posledica je bila, 
š tir i nove članice in s tem  so p r i ja ­
teljice pokazale ljubezen pokojni so- 
sestri in  pom agale Zvezi k  napredku.
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N ajsrčnejša  hvala  vsem sestram  za 
lepo udeležbo p ri pogrebu.

Pokojna sestra  Podržaj zapušča m o­
ža. dva sina, hčer, m ate r, dve sestri, 
šest bratov  in  mnogo sorodnikov in  
p rija te ljev .

D raga M ary, počivaj v m iru  in  lah k a  
T i n a j bo dom ača gruda. O stala  n am  
boš v tra jn em  opominu!

Č etrti sm rtn i slučaj, o  ka te rem  že­
lim  poročati v tem  dopisu, je  pa  bil 
od Josephine Pleša, hčerke sestre F le- 
ša, ki je  p rem inu la  v sta ro sti 33 let. 
Podvreči se je m orala  nevarn i opera­
ciji. k a te r i je  tud i podlegla. Človek 
išče zd rav ja  v zdravniški vedi. toda 
Bog m nogokrat zah teva drugače. N aj 
počiva v m iru  božjem.

Vsem žalujočim  preostalim  izrekam o 
naše globoko sožalje D uše pokojnih  
p a  priporočam o v molitev.

Bolne so sestre S huster, Podpeskar, 
M ohar in  H elena M oren. Prosi se vas, 
d a  jih  obiščete, ker ene so že da lj časa 
v bolniški postelji. Bolnim  sestram  
želimo zd rav ja  in  skorajšen  povratek 
m ed nas!

N a seji v feb ruarju  je  bila navzoča 
n a ša  g lavna nadzornica Mrs. M ary Le- 
nich, ki se je ravno  v rn ila  od polle tne­
ga  zborovanja n a  glavnem  u radu  te r  
nam  prinesla  najlepše pozdrave. P o­
vedala nam  je, da se poslovanje v glav­
nem  u radu  izvršuje v najlepšem  redu. 
č lan ice  so bile vesele n jenega obiska, 
kakor tud i poročila. Mrs. L enich s ta ­
nu je  n a  Evelethu, k a r  je  sam o štiri 
m ilje od nas, zato  prosimo, d a  večkrat 
posetite našo  sejo.

Naše članice povprašujejo  po U rni 
Nežiki. E n k ra t sm o slišale, d a  je  šla 
v A nglijo se uč it “sercera t,” p a  ne 
vemo, ali je  še tam  ali k je  se n ah a ja . 
K ad a r dobiš dopust, p rid i v M innesoto 
za 14 dni, da  n am  pokažeš, ka j si se 
noyega nauč ila  in  d a  se boš m alo od­
d ah n ila  in  naužila  svežega zraka. Saj 
pravijo , da  si zauber punca, zato  le 
pridi, ker te  bomo pričakovale.

Naše seje so dobro obiskane. S p re­
je t ih  je  bilo osem novih članic. Skle­
n jen o  je bilo, d a  se d a  za sveto m ašo 
za um rle članice in  se udeležim o skup­
nega svetega obhajila  v nedeljo, 26. 
m arca. D arovale smo tud i $5 za R de­
či križ.

K  zaključku želim  vsem  glavnim  od­
bornicam  in članicam  naše dične or­
ganizacije p rav  vesele velikonočne p raz­
nike !

Antoinette Lucich, predsednica.

Št. 32, Euclid. O.—N a zadnji seji je  
bilo zopet lepo število članic. Le tako  
n ap re j, drage sestre, pa  še ka j novih 
p ripeljite  n a  p rihodn jo  sejo. ker sedaj 
je  v teku  k am p an ja  in  bo v čast po­
družnici, ako bomo dosegle našo  kvoto. 
Na se ji je  bilo odobreno, d a  se prispeva 
$5 iz b lagajne  za Bdeči križ.

Soporočati m oram  zopet nekaj ža ­
lostn ih  novic. Sestri Josephine M ra­
m or je  neizprosna sm rt iz trgala  sin - 
čka-dvojčka R oberta. Naše globoko 
sožalje. S estra  Rozi Zgonc je  težko 
bolna v bolnišnici. Bog daj n je j in  
vsem bolnim  ljubega zdravja. Sinu 
od sestre Jenn ie  S in tič  se je  zopet po­
vrnilo  zdravje. Bil je  več tednov bolan.

Zdaj p a  m alo bolj vesela vest. Se­
stri P rances R adkovich je  sin M artin , 
vojak, p ripe lja l nevesto p rav  iz M is­
sissippi. D a bi b ila srečna v zakon­
skem  s tan u  je  n aša  iskrena želja.

Sin od sestre Praznovski, Danny, ki 
je mornar, je bil doma za 15 dni na 
dopustu. Da bi se zopet zdrav povrnil 
domov, kakor tudi vsi naši dragi, je 
naša najtoplejša želja.

Apelira se n a  vse tiste, ki ste zao­
stale s članarino, da poravnate in s 
tem naredimo dobro sebi in tajnici. 
Lepo se vas prosi za sodelovanje.

Če imate kaj “Sales Tax Stamps” 
jih prinesite na  sejo ali do uradnic in 
boste pomagale ročni blagajni.

Sestri Mary Redeye (hči od Mrs. 
Theresa Zdešar), se je tudi povrnil 
mož Albert, ki se je nahajal pri mor­
narici. Bil je častno izpuščen radi 
zdravi a in mu gre na  boljše. Mary, le 
pozdravi ga, da bo zopet čil in zdrav! 
Sestra Zdešar je tudi boli rahlega 
zdravja te dni, pa  upamo, da ne bo 
kaj nevarnega. Torej kar pogum in 
Bog daj. da bi bila še mnogo let zdra­
va med nami.

V>sele praznike in upanje, da bomo 
imele lepo udeležbo na  seji v aprilu!

Frances Perme, predsednica.

IZID DRUGI MESEC KAMPANJE 
Agitatorice št .  novih

Frances Knaus (31) ..............  11
Mary Markezich (95) ............  9
Mary C. Terlep (20) ..............  5
Angela Schneller (65) .......... 4
Mary Urbas (10) ..................... 3
Frances Susel (10) ..............  3
Mary Hrovat (15)  ......    3
Mary Otoničar (25) ................  3
Mary Lovše (88) ..................... 3
Mary Zabukovec (101) ..........  3

Podružnice:
Št. 31, Gilbert, Minn............  11
Št. 95, So. Chicago, 111......... 9
Št. 10, Collinwood, 0 ...............  6
Št. 20, Joliet, 111......................  5
Št. 25, Cleveland, 0 ...............  5
Št. 65, Virginia ,M inn ..   5
Vse druge podružnice ............  32

V januarju:
Odrasli oddelek ..................... 14
Mladinski oddelek ................  19—33

V februarju:
Odrasli oddelek ..................... 15
Mladinski oddelek ................  25— 40

Skupaj ....................... ;.................. 73
*  *  *

10% KAMPANJA 
Vse podružnice so dobile pisma, v 

katerih je bila označena kvota, oziro­
ma število, ki je bilo dobljeno po 10% 
računu od števila, ki ga je imela po­
družnica meseca januarja letos. Pri­
čakuje in upa se, da bodo podružnice 
šle na delo in se potrudile pridobiti 
svojo kvoto ali priti vsaj blizu števila.

Kakor vsako delo, ki prinese napre­
dek, tako tudi to ni eno najljubših in 
treba je precej energije in truda, da 
se doseže uspeh. Ampak vsaka mi bo 
gotovo pripoznala, da naša organiza­
cija mora imeti gotov napredek vsako 
leto, če hočemo, obvarovati bodočnost 
organizacije. Zveste članice bodo ved­
no skrbele na to, da se napreduje, 
ker razumejo, da to pomeni mnoge ko­
risti za članstvo. Vsako delo v prid 
organizacije prinese večje dividende 
članstvu in to v moralnem kot gmot­
nem oziru. Imejte to pred očmi in 
uverjena sem, da boste vse pomagale, 
da bo ta 10% kampanja uspešna. Bog 
vam plačaj za vsako dobro delo!

V tej kampanji se sprejema članice

v mladinski oddelek od rojstva do 18 
let starosti za deset centov na mesec 
članarine.

Odrasla oddelka imamo dva V stari 
razred se sprejema članice od 14 do 50 
let starosti, ki plačajo 35 centov me- 
sečnine, pri tem je všteto za Zarjo in 
dobijo sto dolarjev smrtnine. V novi 
razred se sprejema tudi članice od 14 
do 50 let starosti za višjo smrtnino od 
$300.00 in nižje po starosti, ki plaču­
jejo 60 centov na mesec in v tej svoti 
je všteta tudi Zarja.

Nagrade Za pet novih članic se dobi 
$2.00 v gotovini in to svoto potem za 
vsakih nadaljnih pet novih. Za pet no­
vih članic se dobi tudi Zvezina broška. 
Članice v mladinskem oddelku se šte­
jejo kot odrasle članice pri delitvi na­
grad.

Podružnice bodo pa dobile pet do­
larjev za vsakih 30 novih članic. Po­
družnica, ki bo pridobila največ no­
vih članic bo dobila trofej in čast 
zmagovalke, kar se običajno proslavi 
na slovesen način.

Pridne agitatorke bodo dobile še več 
nagrad, katere jim bodo poklonjene po 
glavnih odbornicah. Doseči kvoto nai 
bo naš ci lj! Vesele velikonočne praz­
nike '—ALBINA NOVAK.

Št. 33. New Duluth, M inn.—N aša se­
ja  v m arcu  je  b ila  slabo obiskana. 
D rage sestre, prosim  vas, da  p ride te  
n a  p rihodn jo  seje, ker bo v korist nas 
vseh, če nas p ride več skupaj in  po­
dam o svoje dobre nasvete.

Po seji v Aprilu bomo zopet začele 
ig ra ti banko in  druge igre, kakor tu d i 
preskrbele za  prigrizek. P lačalo  se bo 
sam o 10 centov, am pak  zabava bo v red ­
n a  25 centov.

Prosi se vas, da sodelujete z ta jn ico  
in  p lačate  ob času svoj asesm ent, k e r 
odslej se ne  bo zalagalo za nobeno iz 
b lagajne.

R azm otrivale sm o tu d i o zastavi in 
častnem  spom eniku našim  vojakom , ki 
bo postav ljen  v naši naselbini. Več o 
tem  prihodnjič.

Besede ne m orejo povedati, kako 
smo vsi p o tr ti nad  izgubo p riljub ljene­
ga župnika Rev. Jo h n  Šolarja, ki je  
prem inul v St. M ary bolnišnici dne 2. 
m arca, 1944. Bil je  slabega zd rav ja  že 
več časa  in  v bolnišnico ss je  podal 
iskati pomoč, misleč, d a  bo tam  sam o 
nekaj dni. D va te d n a  zatem  je  izdih­
nil svojo blago dušo.

Rev. Šolar je  bil župnik p ri naši 
m a jh n i fa r i sv. E lizabete zad n jih  se­
dem let. M ed tem  časom si je  pridobil 
nešteto  p rija te ljev  m ed vsem i krogi, ki 
zdaj žalujejo nad njegovo izgubo. On 
je  bil visoko izobražen in  za n as  je  
bilo to  veliko odlikovanje im eti n jeg a  
za župnika. O n je  bil poznan za n je ­
govo priprostost, dobrosrčnost, poniž­
n o st in  ljubeznivost, ka te ro  je  delil 
enako m ed vse, ne oziraje n a  s tan  ali 
im etje. Vsakemu je  bil n a  uslugo, 
kdor ga je  vprašal za  nasvet ali po­
moč. Naši problem i so bili tu d i njegovi 
problemi. Posebno je bil p riljub ljen  
m ed otroci, ki so ga zelo ljubili.

Zdi se, ko t bi Rev. Šolar dom neval, 
da  se m u približuje konec, ker je  bil 
tako  skrben voditelj p ri fari. da je  bil 
p lačan  ves dolg in  cerkev je  b ila  k ra s ­
no oprem ljena  in  posta je  križevega po­
ta  in  vsi kipi bili n a  novo dekorirani. 
K ako ponosen je  bil on n a  svojo cer­
kev in  faro . N jegova na jveč ja  želja
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je  bila, d a  se povrne zdrav k svojim  
faranom . P redno  je  šel v bolnišnico, 
je  vzel slovo od vseh, kakor d a  bi vedel, 
d a  ga  kliče njegov S tvarn ik , njegov 
Gospod. N jegova sm rt je  b ila  hu d  
udarec za vse. Rev. Šolar bo ostal za 
vedno v blagem  spom inu in  m olitvi 
m ed nam i. Njegovo m esto bo težko 
nasledovano. Pokopan je  bil n a  K al­
varij pokopališču. Bog m u daj večni 
ra j nebeški!

Anna Podgoršek, predsednica.
• • *

Ura teče ,nič ne reče . . .
U soda našega živ ljen ja  je  nedoum ­

ljiva. V časih se skoraj ne m orem o 
vpogniti zah tevam  roke božje, ker se 
n am  zdi tako  neusm iljeno vzeti izmed 
naše  srede človeka, k i im a še dobrega
za izvršiti. A m pak Bog že ve, kdaj je
n ap o ln jen a  kupa  živ ljen ja  in  n a s  jem ­
lje  iz sveta  zdaj tu , zdaj ta m  . . .

T udi n a ša  Zveza žaluje za svojim  
vestnim  duhovnim  vodjem , ki je  pazil, 
kakor p astir  n a  svoje ovčice n a  naše 
članice v D ulu thu , M inn. N aj vam  bo 
v tolažbo, d rag i fa ran i cerkve sv. E li­
zabete, da  bodo n jegova dobra dela 
n jem u  za vselej osta la  v blagem  spo­
m inu. ne  sam o m ed vami. k i ste  ga 
osebno poznali, tem več tu d i m ed nam i, 
ki smo sam o brali o  njegovih  vrlinah.

N aša Z a rja  p rin aša  v svojem  ang le­
škem  delu  k ra tek  opis o njegovi čudo­
v iti osebnosti, kakor tud i sliko in  pa
o svečanih obredih ob pogrebu. V aša 
ljubezen do n jega  je  bila velika, am ­
pak  živimo v veri, da ga  je  Bog ljubil 
še najbolj, zato  ga je poklical k sebi, 
k je r bo užival večni m ir! —A. N.

Št. 35, Aurora, Minn.—D anes, 7. m a r­
ca, ko to  pišem, b rije  ta  s ta ri m arec s 
tak o  silo. da se h iše k a r tresejo  in  sneg 
drvi s tako  naglico n a  kune okoli hiš, 
d a  je  groza, pravijo : “Če m arec z
glavo ne otepa, p a  z repom  otresa.” 
S icer je  b ila  le tošn ja  zim a še precej 
m ila, sam o p a rk ra t sm o imeli 30 sto ­
p in j pod ničlo in  še tisto  sam o p a r  dni, 
tako  smo si m alo p rih ran ili n a  kurjavi. 
T ukaj v M innesoti je  devet mesecev 
zime, tako  p rav ijo  in  je  res tako  in 
se človek vsem u privadi.

T ako  so tud i naši fa n tje  iz th e  se­
vern ih  krajev , ki se borijo n a  vseh 
fro n tah , h rab reg a  značaja  in  se ju n a ­
ško postavijo  povsod te r  pode Japonce 
pred  seboj, da se k a r  kad i za n jim i. 
R es ponosni sm o n a  naše  vojake in  
tu d i S tric  Sam  je p rav  zadovoljen ž 
n jim i in  to  vidimo, ko berem o, da je  
bil zdaj eden, zdaj drugi odlikovan. 
Am pak m i vsi pa  kom aj čakam o, d a  bo 
konec te j vojski in  naši d rag i se vrnili 
n a  svoje domove, k je r  jih  tako  težko 
pričakujem o.

Jaz  im am  dva sinova v S tric  Samovi 
arm adi. Eden je  že tr i  le ta  in  dve 
le ti že nekje n a  južn ih  Solomonovih 
otokih. Bog daj, d a  se bo zdrav povr­
nil. D rugi se p a  n a h a ja  v državi 
M ichigan pri U. S. C oast G uards in  
tre tj i  bo tud i km alu  poklican, ako bo 
ta  grozna vo jna še k a j časa  d ivjala.

T uka j se bere sveta  m aša  vsako d ru ­
go nedeljo  za naše  vojake, p ri k a te ­
rih  zlasti m atere  verno m olijo za svoje 
ljube sinove.

D rage članice! Gotovo ste čita le  v 
Z arji, ko piše n aša  glavna predsednica, 
kako dobro je, d a  im am o svojo Slo­
vensko žensko zvezo, ko se bomo z d ru ­

gimi ženskim i zvezami in  ligam i zd ru ­
žile v svetovnem  spoznanju, da  bomo 
tu d i m e Slovenke vpoštevane v odlo­
čiln ih  zadevah, ko se bo sklepalo in  
stavilo pogoje za  bodoči svetovni m ir.

Č lanice, prosim  vas, da vsako Z arjo  
dobro p reč ita te  in  prišle boste do spo­
znan ja , d a  je  za našo  korist, d a  Slo­
venke sto jim o zvesto pri vseh svojih 
n a rodu  koristn ih  zah tevah , k a r  n am  
je  mogoče doseči le potom  m očnih or­
ganizacij. Č lanice, ki ste  pustile Zve­
zo zarad i m alo višjega asesm enta , p r i­
d ite  nazaj in  z nam i držite in  še kako 
novo članico pripeljite. Če boste nazaj 

,  prišle, bodo naše seje še živahne. Le 
pridite, m e vas bomo z veseljem  sp re­
jele.

V naši podružnici im am o neka j bol­
n ih  članic, ka te rim  želimo skorajšno  
okrevanje. S estram  se pa  priporoča, 
d a  obiščete bolnice, ker jim  bo v veli­
ko tolažbo. Bog da j vsem  našim  član i­
cam  največje  bogastvo sveta, k a r  je  
ljubo zdravje.

N ajlepše pozdrave vsem  članicam  te r 
voščilo za vesele velikonočne praznike. 
Bog daj, da  bi b ila  v o jn a  končana, 
potem  bi bili vessli p razniki za vse!

Mary Bartol, predsednica.

Št. 37, Greaney, Minn.—D rage č lan i­
ce! P rijazno  se vas vabi n a  p rihodnjo  
sejo, ki se vrši, kakor po navad i n a  
drugo nedeljo  v mesecu. K er se nism o 
sestale od jeseni, zato  p rid ite  n a  to  
sejo v polnem  številu, da razm otriva- 
mo o vseh zadevah, o k a te r ih  se nism o 
ves ta  čas, da bomo složno napredovale 
skozi vse to  leto. Vsake članice je  dol­
žnost p red lagati ali svetovati za boljši 
nap redek  naše podružnice.

D alje  priporočam , da  bi se večkrat 
k a te ra  izmed n aših  članic oglasila z 
dopisom v Z arji, saj znate  vse p isa t in  
vse rade berem o dopise od naše in  od 
d rug ih  podružnic, ker tem  potom  zve­
m o za novice.

K ako me je gan ila  novica, ko sem 
b ra la  dopis iz Soudana, da je  p rem i­
nu la  ondo tna  predsednica A na G ot- 
lib, n jeno  deklšiko im e je bilo A na 
S tepan . O n jen i sm rti sem  b ra la  v 
dopisu v Z arji. B ila je  m o ja  p r ija te ­
ljica  izza dekliških le t in  ona je  bila 
tista , ki je  vabila m ene in  druge m la ­
denke, ki smo prišle iz s ta reg a  k ra ja , 
d a  n a j grem o v šolo. Jaz  sem bila 
s ta ra  kom aj 11 le t in  m i je  zares bilo 
v veliko pomoč. Zdaj p a  ona  sniva 
večno spanje. Bog ji d a j nebesa! 
D alje  sem brala , da  je  p rem inu la  tud i 
Mrs. P rances Loushin. T udi to  p r i­
jazno  ženo sem dolgo poznala. Bog ji 
daj večno plačilo in  n a j v m iru  počiva!

T e ta  š to rk lja  je  tu d i p ri n a s  p re - 
cel radodarna . O glasila se je  p ri se­
s tr i A ngela F lake te r  j i  podarila  lu š t- 
kano  hčerko. O glasila se je tu d i pri 
Josephine Benko, k je r  je  poklonila 
krepkega sinčka. S rečni s ta rš i so vese­
li svojih nagajivčkov, ki jim  delajo 
k ra tek  čas. Obilo zd rav ja  in  naše 
čestitke.

Naše članice se vse zanim ajo  za ko­
lono U rne  Nežike, ker nam  piše za 
k ra tek  čas in tud i m nogokrat pove 
m odre stvari, tako  je berilo v n jen i 
koloni vsem po volji. K akor slišim, 
se tud i m oškim dopade, k e r najprvo 
poiščejo n jeno  sliko in  preberejo, kaj 
je  napisala. T ako vidite to  n i odško- 
de. tem več vsem v zabavo in  korist.

Voščim zdrave in  vesele božične p raz­
nike vsem glavnim  odbornicam  in  č la­
nicam !

Frances L. Udovich, ta jn ica .

Št. 38, Chisholm, Minn.—P rijazn a  
skupina n a š ih  članic je posetila našo 
redno  sejo  v m arcu, sa j je  v veliko 
veselje vsem  v ideti nove obraze in  č la­
nice n a  seji. Sklenjeno je  bilo, d a  
im am o po p rihodn jih  se jah  zopet ra z ­
ne zabavne igre, d a  bodo vsi navzoči 
zadovoljni. Povabite tud i svoje p r i ja ­
te lje  in  sosede, d a  p ridejo  n a  našo 
zabavo. V n ač rtu  je  zopet eno veliko 
presenečenje, zato  ne pozabite b iti n a  
seji 11. aprila. Zabave bo dovolj n a  
razpolago za vse.

Vsem bolnim  član icam  želimo h itre ­
ga okrevanja. Č lanice s te  p a  prošene, 
da jih  obiščete te r  jim  k ra jša te  dolge 
ure v  bolezni.

Naše iskreno sožalje sestri M ary 
G ande, ki žalu je za  svojim  možem. N aj 
m u sveti večna luč!

Zapom nite si, da je  v teku kam p a­
n ja  za nove članice. Z daj im ate  Eno 
najlepših  prilik  postav iti našo  podruž­
nico n a  častno  m esto. K aj p rav ite  se­
s tre?  Ali bomo n a  častn i listi, ali bo­
mo se podale? Poprim im o se dela 
te r  postanim o vse tako j agilne. P o ­
trud im o  se, d a  bodo p rišla  zm aga in  
tro fej k nam  v Chisholm , k  št. 38!

A peliram  n a  vas, d a  p ridete  n a  p r i­
hodn jo  sejo  in  ne pozabite vp isat nove 
članice. Posebna p ro šn ja  n a  naše m a­
te re : 'p rip o ro ča jte  pristop  svojim  d ra ­
gim hčerkam !

Prib ližu jejo  se nam  velikonočni p raz­
niki. Želim, da bi bili srečni in  d a  bi 
p rinesli odrešitev trp lje n ju  v katerem  
se n a h a ja jo  vsi narodi!

S  pozdravom,
J. L. Benčina, poročevalka

Št. 39, Biwabik, Minn.—S m rt je
stegnila  svojo koščeno roko in  to  pot 
si izb ra la  m ladega vo jaka za svojo ž r­
tev, v osebi C harles Tom atz, ki je  bil 
n astav ljen  v M erced Army Air Field, 
C alifornia, ko t W a rra n t O fficer F irs t 
G rade.

N a zdravniški nasvet se je  podvrgel 
operaciji, k i jo  p a  n a  žalost n i p res ta l 
in  je um rl n a  operacijski mizi dne 9. 
feb ru a rja  v sta ro sti 27 let. P ri vojak ih  
je  bil š tir i le ta  k o t prostovoljc. Bil je  
n a jm la jš i sin  v družini in  im a  pe t 
bratov, vojakov. D va s ta  dobila od­
pust, eden zarad i sta ro sti in  drugi za ­
rad i zdrav ja . E den se n a h a ja  n a  oni 
s tran i m orja , eden je  p a  ko t častn ik  
še v Z druženih državah.

D ružino T om atz je  globoko zadela 
izguba na jm lajšega  sina. z lasti pa  m a ­
te r  je  neutolažljiva. N jej ko t vsaki 
m a te ri je  najbo lj p ri srcu n a jm la jš l 
otrok.

Pokojni zapušča ženo v M erced, C a­
lifo rn ia  te r  starše , šest bratov  in  t r i  
sestre.

D ružina T om atz se p rav  lepo za­
h v a lju je  vsem prija te ljem , ki so prišli 
n a  dom to laž it in  vsem. ki so darovali 
za številne m aše, kakor tu d i vsem, ki 
so poslali to lažilna pism a in k arte . T u ­
di podružnica št. 39 izraža vsem p ri­
zadetim  globoko sožalje.

Počival v m iru, m ladi vojak, tam  v 
sončni C alifom iji. N aj Ti sveti luč ne­
beška, Mary Delak
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Charles Tomatz
Mati pokojnega junaka je članica št. 

39, kakor tudi njeni dve hčerki. Ve­
mo, da mora biti zelo žalostno za dru­
žino, ko dobi vest, da se njih dragi 
nikdar več ne povrne. Tako je na tem 
svetu, kjer se mora vsak boriti za svoj 
obstanek in pride kruta usoda med nas 
ter nam iztrga tisto, kar ljubimo naj­
bolj. Naj vas Bog potolaži z zavestjo, 
da pride zopet dan združenja. Naše 
globoko sožalje.—A. N.

----------- o-----------
Št. 41, Cleveland (Collinwood), O.— 

Na seji v m arcu  smo im ele lepo ra z ­
vedrilo in  še boljše bi bilo, ako bi bile 
vse prišle. Mogoče boste to  storile, ko se 
bo ogrelo ozračje.

Sporočam , d a  bomo imele skupno 
sveto obhajilo  v nedeljo  16. aprila . Lepo 
se vas prosi, d a  bi vse prišle.

P rem inu la  je  n a ša  sestra  P rances 
T orkar. Z apustila  je  soproga in  tr i  
sinove, ka te ri so vsi p ri vojakih  Naše 
iskreno sožalje. Ti. d rag a  sestra  p a  v 
m iru  počivaj. S aj sveti križ nam  govo­
ri, d a  vid’mo se nad  zvezdami. Pokoj­
no sestro priporočam  v molitev.

Ponovno Vas prosim , d rage sestre, 
d a  bi prišle vse n a  p rihodn jo  sejo, ker 
se bomo pogovorile o proslavi M ate rin ­
skega dne, ki bo povsod praznovan 
m eseca m aja. N a svidenje n a  seji!

Želim vsem članicam  SŽZ vesele 
velikonočne praznike!

Mary Lušin, predsednica
*  *  *

Zahvala
S ta r  pregovor prav i: d a  nesreča n ik ­

d a r  ne počiva! To je resnica. T ako  je 
tu d i m ene doletela nesreča n a  potu  
domov iz tovarne. Bilo je  14. decem ­
bra. ko sem spodrsnila toka nesrečno, 
d a  sem si zlom ila nogo.

D olžnost m e veže, da se iskreno za­
hvalim  vsem m ojim  dobri p r i ja te ­
ljicam  za vso pomoč v času bolezni. 
O b priliki vam  bom povrn ila  k a r  bo v 
m oji moči. T isočkrat hv a la

Z ahvalju jem  se tu d i za  lepa darila, 
cvetlice, kartice  in  p rijazne obiske d ra ­
gim sosestram . P rav  lepo za zah v a lju ­
jem  tu d i podružnici š t  41 za tak o  le ­
pe cvetlice in dar. K a r bo v m oji moči, 
vam  želim povrniti in  tu d i sestri S ta ­

rin , ki je  p rinesla  in  za obiske te r  isto 
ostalim  sosestram  za p rijazne  obiske.
V času bolezni je  človeku res v veliko 
tolažbo, ako se im a s kom pogovoriti in  
to  ve vsak, ki je  že kdaj bil v m ojem  
položaju. Vsem skupaj še e n k ra t n a j ­
lepša hvala.

V Z arji sem brala, da je v  teku 
kam p an ja  za nove članice. Vsem po­
družnicam  želim, da  bi napredovale za 
deset procentov, kakor je cilj te  kam ­
panje.

Vsem bolnim  članicam  pa  želim lju ­
bega zdravja.

Anna Gra.jzar, bivša predsednica

Št. 45. Portland, Ore.—K er m e čla­
nice večkrat vprašujejo , zakaj n i vsak 
mesec dopis v Z arji, sem obljubila, 
d a  bom po svoji m ožnosti skušala  jim  
ustreči, nam reč p isa ti bolj pogosto­
k ra t v n a š a  priljub ljeno  Z arjo. D a bi 
poročala vse novice bi vzelo preveč 
prostora, to rej bom  n a  k ra tk o  p isala 
za to  pot.

L etošn ja  zim a je bila zelo m ila; 
snega nič, m raza pa  tud i ne p reh u d e­
ga. V rtove im am o tud i že delom a po­
sajene in  danes 6. m arca, ko to  pišem  
že cvetejo prve cvetlice.

D ela se tuka j noč in  dan  in delav ­
cev še vedno prim an jku je . K ako je vse 
zaposleno se pozna tu d i n a  naših  se­
jah . Toda k ljub  tem u, da  druga seja 
v le tu  1944 n i b ila številno  obiskana, 
smo se navzoče imele prav  dobro. Po 
seji smo imele dom ačo zabavo in  miza 
se je  k a r šibila pod težo sam ih  do­
brot. Č lanice, ki ne p ridete  k  sejam , 
vam  je lahko žal, ker zam udite nekaj 
veselih uric v krogu svojih sester.

M oja najlep ša  zahvala sestram , ki 
so prinesle stvari in  pripomogle, da  je 
bil n aš  sestanek obdržan v pravem  
družabnem  smislu. Sestre, ka te rim  je 
Zveza pri srcu so obljubile, d a  bomo 
imele večkra t lepo razvedrilo  po se jah . 
Vse tiste, ki se d ržite  proč od naših  
sej. p a  prosim , d a  e n k ra t pozabite na  
pretekle neljubosti in  se zopet udeležu­
je te  sej te r  obenem  delu jete  za n a ­
predek podružnice in  Zveze.

Vsem bolnim  sestram  želim  ljubega 
zdravja.

Vesele velikonočne praznike te r  n a  
svidenje n a  p rihodn ji seji!

Louise Stružnik, ta jn ic a

Št. 47. Cleveland (Garfield Hgts.), O.
—Na m arčevi seji sm o sklenile, d a  bo 
p rihodn ja  se ja  13 m aja , to bo dan  
p red  M aterinskim  dnem . K e r so pač 
časi in  razm ere težke, ne bomo p raz ­
novale v dvorani, am pak  prošene ste, 
da  se seje polnoštevilno udeležite in  
bomo im ele p rije tn i sestanek, k a r  po 
seji, za k a r bomo odbornice poskrbele. 
P rid ite  vse!

D a ne bo seje v aprilu , je  vzrok, ker 
pride ravno n a  velikonočno soboto in  
bi gotovo ne  bilo udeležbe. M esečnino 
lahko p lača te  n a  dom u ta jn ice . K er 
ne bo m ed letom  nobene prired itve  za 
ročno blagajno, je  sklep le tne  seje, da 
v m aju  vsaka č lan ica p lača  50 centov 
v blagajno. Polovico članic je  že to 
svoto prispevalo ln  u p a ti je, d a  boste 
tu d i druge to  storile  ob času.

K er se n ah a ja m o  v času kam panje , 
n a j v saka pripelje vsaj eno novo č la­
nico k podružnici. V saka im a p r ija te ­
ljice in  hčerke, ki niso še včlanjene 
p ri Slovenski ženski zvezi. Im ele bi si­

ja je n  napredek, ako bi se članice po­
trud ile  sto  procentno.

N ekatere še zdaj n is te  n a  jasnem  
glede asesm enta. Naj ponovim, da  je  
asesm ent za sto  dolarjev  sm rtn ine  sa ­
mo 35 centov in  ne  60 centov, kakor 
nekate re  mislite.

Poročila se je  L illian Pugelj. Želimo 
ji m nogo sreče in božjega blagoslova.

Gotovo je m ed našim i članicam i kaj 
več novic, ka tere  pa  m i niso znane. 
K ad a r im a k a te ra  kaj aa poročati, 
n a i m ene obvesti p red  12. v mesecu.

Želeč vsem prav  veselo in  blagoslov­
ljeno  velikonoč in  d a  bi Bog dal, da  
tud i n aš  trpeči narod  o n stran  oceana 
vstane v m iru  in  svobodi!

Helen Tomažič, tajnica

Št. 52. Hibbing. Minn.—N a seji smo 
razm otrivale glede naše ročne b lag a j­
ne. k a te ra  je  skoraj izčrpana. Sklen je­
no je  bilo, da vsaka  č lan ica prispeva 
letno 50 centov in  priliko za p lača ti 
im ate do ju n ija .

C ecilija K ochevar se je  m orala  pod­
vreči operaciji. Vsem bolnim  članicam  
želimo skorajšno  okrevanje.

Po seji smo igrale banko in  serv iran  
je bil okusen prigrizek. P rid ite  redno  k 
sejam , ker im am o vedno kaj zanim ive­
ga za u k ren iti in  po seji im am o pa  
zabavo.

M ene so članice izvolile za poročeval­
ko in  bom skušala poročati novice m ed 
nam i vsak mesec. N a svidenje n a  seji! 
Vesele praznike!

Rose Chiodi. poročevalka

Št. 74, Ambridge, Pa. — N ajprvo p ro ­
sim naše  članice, d a  se v večjem  štev i­
lu  udeležujejo sej. Umevno, da  smo 
vse zaposlene, ali vendar e n k ra t n a  m e­
sec bi si lahko vsaka vzela eno uro  ča ­
sa. Za vsako sejo im am o kal posebne­
ga iz glavnega u rada , pa n im aš kom u 
p reč ita t ali poročat. Če se pa  kaj n o ­
vega ukrene, je  p a  ugovor od tistih , 
ki n iso  bile n a  seji. Tako, da je  križ!

D rage sestre, sedaj je  v teku  k am ­
p a n ja  za nove članice, k a r  pomeni, da  
se m oram o tu d i m e po trud iti, d a  bo 
podružnica lepo napredovala.

Več naših  članic je  bolnih, nekate re  
so tud i v bolnišnici d ruge se zdravijo  
n a  domu. Prosim , d a  obiskujete bolne 
članice. Če p a  k a te ra  n e  sporoči p ra ­
vočasno, d a  je bolna in  potem  ne dobi 
obiskov, n a j oprosti, k a r seveda n i n a ­
ša  krivda. Sestre Anžur, T ek sta r in 
Som rak in  jaz  smo obiskale sestro  K r­
žan, ki je  n a h a ja  v bolnišnici v P it ts ­
burghu. Sedaj se n a h a ja  v bolnišnici 
se s tra  Je rm an . B olna je tud i sestra  
K a ti Svek, ki se je  m orala  podvreči 
operaciji. Vsem bolnim  želimo ljube­
ga zdravja.

T e ta  š to rk lja  je  pustila  krepkega s in ­
čka p ri sestri Zofi G orup  Čestitke!

Prib ližuje se n am  V elika noč. Vsem 
sestram  želim  vesele praznike!

Jennie Gasperič. predsednica

Št. 77, N. S. Pittsburgh, P a —D rage 
sestre! N am enila  sem se spet oglasit 
v naši lepi Z arji. N ajprvo sporočam  
žalostno vest, da je  29. feb ru a rja  n as 
zapustila n aša  dobra in  p rija zn a  se­
s tra  M ary A rch. B olna je  bila sam o 
p a r  mesecev in Bog jo  je poklical k 
sebi in  m orala  se je  ločiti od svojih 
drag ih . Z apustila  je  žalujočega sopro­
ga, sina, ki se n a h a ja  p ri vojak ih



114

nek.je v A ngliji in  š tiri hčere, ena  po­
ročena Dower. Vsak ve. d a  je  hud  
udarec za družino, ko Bog vzame m a­
ter. K ako trp i srce od žalosti v tak ih  
slučajih . Vemo. da ie težko zapustila  
ta  svet, ker bi bila še en k ra t ra d a  v i­
dela  sina, ki je  bil na jm la jš i v družini. 
T ak ra t, ko je vzel slovo od n je  je  bila 
zdrava, a  djines jo  k rije  č rn a  zem lja. 
Ni ji  bilo dano, da bi še en k ra t v ide­
la  svojega sina živega, ali, d a  bi bil pri 
n je j ob sm rtn i uri. Ob tak ih  p rilikah  
se človeku trg a  srce od žalosti. Vemo, 
da n ihče  n e  ve za zadnjo  uro; danes 
m eni, ju tr i  tebi, tako  bije, am pak 
težko je m isliti, d a  smo za tako  malo 
časa n a  tem  svetu.

Pokojno sestro priporočam  v molitev. 
Vsem žalujočim  preostalim  pa naše so­
žalje. P okojna ses tra  je  bila prva pred­
sednica naše podružnice. Bog ji daj 
večni m ir in  pokoj!

Prosim  sestre, da  vse upoštevate, 
k a r vam  bom sporočila, tud i tiste , ki 
ne pridete  k sejam . N a seji v m arcu 
je  bilo sklenjeno, d a  bomo letos p razno­
vale OMmletnico obstanka podružnice. 
V iši se 2. m aja . Ig ra le  bomo bingo in  
imele p r ijc tn o  domačo zabavo. V stopni­
n a  bo 35 centov za  osebo. V saka č lan i­
ca  bo m orala  p lača ti to  svoto, p a  če 
pride n a  prireditev  ali ne, ker gre v 
ročno blagajno. Vrši se v navadn ih  
p rostorih  n a  912 C h estn u t St. N orth  
Side. Vabimo tud i vse bližje podružn i­
ce. Vaš poset n am  bo v veselje in  ob 
priliki vam  bomo hvaležno povrnile.

O prostite, alco vas prav  po sestrsko 
opom injam , da  bi spro ti plačevale m e- 
ssčnino. Im e jte  SŽZ p ri srcu, kakor 
im ate  druge organizacije, k a r se tiče 
asesm enta. N aša ta jn ic a  m ora poslati 
vsak mesec n a  glavni u rad  in  je  težko 
za n jo  zalagat, ko je  b laga jna  prazna. 
T iste, ki ne m orete vsak mesec k seji, 
prosim  vas, da  p lača te  en  mesec ali 
več nap re j kot p a  za nazaj, k a r bo 
ta jn ic i v veliko pomoč. Prosim  vas tu ­
di, udeležujte sr sej, če vas bo več 
navzočih, več koristnega bomo u k re ­
nile  za napredek  SŽZ in  naše  podruž­
nice.

Vsem glavnim  odbornicam  in č lan i­
cam  želim vesele in  srečne velikonočne 
praznike. S pozdravom ,

Angela Yeke. predsednica

Št. 79, Enumclaw, W ash.— N am e­
n ila  sem se poročat, kako životerim o 
tu k a j n a  zapadu. Vreme im am o p rav- 
lejjo za ta  čas. Delo po vrtovih se je 
že pričelo. D ežuje včasih po malo. Z a­
poslen je  vsak, kdor m ore delat, s ta ­
ro in  mlado.

K er je  zdaj odp rta  k am p an ja  za  n o ­
ve članice, se prosi vse naše članice, 
d a  bi se m alo potrudile za napredek  
podružnice.

P rem estile smo dan  naše  prihodn je  
seje in sicer n a  prvo nedeljo  v mesecu 
aprilu , ker je  n a  drugo nedeljo  Velika 
noč. S e ja  se vrši 2. ap rila  p ri sestri 
M ary Potočnik n a  C um berland.

P rav  lepo se zahvalju jem o sestri 
M ary Podbregar za dobro postrežbo 
katere  smo bile deležne ob zadn ji seji. 
H vala lepa, Mrs. Podbregar!

Težko operacijo  je  p res ta la  ses tra  
P earl R otar, č lan icam  se priporoča, 
da  jo  obiščete. Sedaj se n a h a ja  n a  do­
mu.

Pozdrav vsem sestram  te r  veliko

nap redka  kam pan ji in  nad  vse pa ve­
sele velikonočne praznike vam  želim, 

Iv an a  C hacata, ta jn ica

Št. 81. Keer.vatin, Mimi.—N ajprvo že­
lim  vsem sestram  vesele velikonočne 
praznike. D alje pošiljam  najlepše po­
zdrave vsem delegatin jam  zadnje  kon­
vencije.

Slovenci v naši naselbini so up rav i­
čeni do časti za patriotizem , k e r m ed 
nam i im am o dve slovenski m ateri, ki 
s ta  bili odlikovani n a  banketu , ki se 
je  vršil 17. feb ru a rja  pod pokrovitelj­
stvom  Ameriške legije te r  p rejeli z la ta  
znaka s petim i zvezdami, k a r pomeni, 
da  ie pet članov od n jih  družine pri 
vojaki. Te blagi m ateri s ta  Mrs. Vesel 
in  Mrs. V errant.

Mrs. Vesel im a pri vojakih  štiri si­
nove in  eno hčer in M rs V erran t im a 
p e t sinov. N ahaja jo  se v vseh oddelkih 
in  neka te ri im ajo  že visoki čin častn i­
kov. (Im ena  so v angleškem  dopisu.)

Mrs. Vesel in  Mrs. V erran t s ta  p re ­
jeli z la ta  znaka, k a te ra  smejo nositi 
sam o one dve. Vsa čast našim  sloven­
skim odlikovalkam !

Med našim i članicam i je 29 m a- 
er, ki im ajo  od enega do tr i  sinove pri 
vojakih. Vsem tem  blagim  m ateram  
naše  čestitke in  želje, d a  se bodo vsi 
d rag i vrn ili nazaj zmagoslavni in  da 
ne bo dolgo od tega.

V teh  časih  stopi n aš ponižni n a ­
rod v ospredje z vsem, k a r im am o in 
vsak je  p rip rav ljen  sto riti vse v svoji 
moči, d a  bi bil čim prej konec vojski in  
zm aga pridobljena.

Za poročati im am  žalostno novico, 
da  je p rem inu la  n aša  sestra  T heresa 
Schweiger. Skozi zimo je im ela p re ­
hlad, ki se je sprem enil v pljučnico, 
k a te ri je  tud i podvrgla. Vse naše  č la­
nice so se udeležile sprevoda, kakor tu ­
di članice d ru štva  ABZ. Pogrebni obre­
di so bili še posebno žalostni, ker n i ­
s ta  bila na_yzoča ed ina sina, ki se n a ­
h a ja ta  pri vojakih  in  sicer Jo h n  je  v 
daljn i C aliforniji in  F ran k  p a  v sever­
ni A laski Z apustila  je  žalujočega so­
proga in  tr i b ra te  v M ichigan te r  m no­
go p rija teljev . Naše sožalje preostalim !

Me Te bomo vse pogrešala, d rag a  
Teresa. N aj T i bo lah k a  A m eriška g ru ­
da in  večna luč n a j T i sveti. Zbogom, 
d raga  sestra , do sv iden ja  n ad  zvezda­
mi!

K zaključku dopisa prosim  vse č la ­
nica, d a  pridete  redno k sejam . Saj 
im am o mnogo za razp rav lja ti in  n a  se­
ja h  je  tis ti prostor, k jer pridem o sku­
p a j in  se lahko m ed seboj pogovorimo 
te r delim o našo otožnost in  mogoče 
razširim o m alo dobre volje! S  pozdra­
vom,

Anna General, tajnica

Št. 88, Johnstow n, Pa.—C enjene se­
stre: N aša seje je  bila zopet bolj s la ­
bo obiskana. Gotovo n i še vsem č lan i­
cam  znano, da im am o vsako nedeljo  
zvečer igro (bingo) v prid  podružnice. 
N a 20. feb ru a rja  sm o začele ali m o­
ram  zopet ponoviti is to  pesem, da smo 
vedno ene in  iste navzoče, nam esto , da 
bi vse delovale v. ko rist podružnice. O d­
daljen im  se sicer ne zam eri, ako ne 
pridejo, posebno zdaj, ko je bilo tako  
m raz, am pak  bližnje bi se p a  m orale 
bolj zan im ati, ker gre za  napredek  in 
ugled podružnice.

Sporočam cenjenim članicam, da se 
je na  marčevi seji sklenilo, da prire-

V BLAG SPOMIN POKOJNIM 
SESTRAM, KI SO PREMI­

NULE PRI SLEDEČIH 
PODRUŽNICAH:

ŠTEV. 3 — Mary Susel, 1142 
Elm St., Pueblo, Colo., rojena
15. septembra 19,00, pristopila
16. marca 1933, umrla 4. mar­
ca 1944.

ŠTEV. 10 — Anna Hočevar, 
20601 Arbor Ave., Cfeveland, 
O., rojena 21. maja 1863, pri­
stopila 17. julija 1927, umrla
19. februarja 1944.

ŠTEV. 10 —  Mary Nachtigal, 
14801 Hale Ave., Cleveland,
O., rojena 26. julija 1885, pri­
stopila 10. novembra 1927, 
umrla 7. februarja 1944.

ŠTEV. 21 —  Agnes Jurca, 4444 
W. 130 St., Cleveland, O., ro­

jena 28. decembra 1881, pri­
stopila 8. maja 1930, umrla 4. 
februarja 1944.

ŠTEV. 24 —  Mary Banko, 455— 
11th Place., La Salle, 111., ro­
jena 5. maja 1912, pristopila
7. decembra 1941, umrla 19. 
februarja 1944.

ŠTEV. 25 — Mary Burgar, 1129 
Addison Rd., Cleveland ,0., 
rojena 2. februarja 1891, pri­
stopila 12. marca 1934, umrla
9. februarja 1944.

ŠTEV. 25 —  Mary Tomazin, 
5700 Bonna Ave., Cleveland,
O., rojena 30. junija 1882, pri­
stopila 9- februarja 1931, 
umrla 25. februarja 1944.

ŠTEV. 28 —  Mary Rezek, 115 S. 
Kearsarge St., Laurium, Mi­
chigan, rojena 14. avgusta 
1888, pristopila 9. maja 1935, 
umrla 7. februarja 1944.

ŠTEV. 31 — Mary K. Poderzai, 
104 Minnesota Ave., E. Gil­
bert, Minn., rojena 21. marca 
1905, pristopila 14. marca
1943, umrla 9. februarja 1944.

ŠTEV. 77 — Mary Arch, 1 Rick- 
enbach St., N. S. Pittsburgh, 
Pa., rojena 4. avgusta 1885, 
pristopila 6. maja 1936, umrla 
29. februarja 1944.

ŠTEV. 95 — Mary Pozojevich, 
9011 Greenbay Ave. .Chicago,
III., rojena 5. marca 1888, pri.  
stopila 6. maja 1942, umrla 
26. januarja 1944.

Boe jim daj večni mir!
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dimo plesno veselico 6. m a ja  v Pire 
Hall, L orain  Boro. V ljudno ste vab lje­
ne vse n a  udeležbo, ker tike t bo m ora­
la  vsaka p lačat, če p riae ali ne. Torej, 
le p rid ite ; zabave bo dovolj za  m lade 
in  stare . Ig ra la  bo izv rstna  godba, da 
bo zares luštno. Nobeni ne bo žal. k a ­
te ra  bo prišla, čeprav n i veselje od s r­
ca v teh  žalostn ih  časih, vendar je vsa­
kem u v korist, če za p a r u r  pozabi n a  
težave in  zlo, ker skoraj n i družine, 
k je r  ni nobenega v vojni in  ako člo­
vek vedno misli, kako se jim  godi Od 
n ek a te rih  ne pride nobenih  poročil, 
tako  n e  ve, k je  se n a h a ja jo  ali v k ak ­
šn ih  položajih  so. K ako je to  hudo!

Potem , če človek pomisli n a  uboge 
trp in e  v domovini, kako so begani 
in  izgubljeni otroci od strašev  in  ta v a ­
jo  po k ra jih , k je r  je  pom an jkan je  in 
trp ljen je . Boo; sam  ve, kje se vse n a ­
h a ja jo . Ubogi revčki so vredni vsega 
usm iljen ja .

Ko človek prem išlju je  o vsem tem, 
ne m ore im eti pravega veselja v srcu. 
D rage sestre, lahko  še šte jem o srečne, 
da so naši domovi n a  to  s tra n  m or­
ja . Sam  Bog da j. da bi bilo km alu ko­
nec tega gorja  in d a  bi se naši ro jak i 
v dom ovini rešili trp lje n ja  in grozot, v 
k a te r ih  se nah a ja jo .

Voščim vsem skupaj vesele veliko­
nočne praznike! ,

M ary Lovše, ta jn ica

Št. 95. So. Chicago, III.—D rage se­
stre! Z nam  d a  ste znati željne, kako 
vam  je  n aša  petgodišnja proslava pro- 
šla  i koju korist je  donesla. D a vam  
kažem  preku našeg glasila Zarje, koju 
svaka dobiva, je r  n a  sjednice ne  idete 
sve pa i ne znate, šta. se u  društvu  radi. 
Za odbornice je  jako  težak rad  u ovako- 
vim  priredbam a, ali ipak donese za 
društvenu  b lagajnu  ljepo svotico, kako 
je  n am a  prošla n a ša  p roslava n a  20. 
feb ruara  donesla č is ta  dobit u našu  
društvenu  b lagajnu  $235. Od zabave 
je  bila slaba korist, je r je  bilo m alo 
n a ro d a  ono večer rad i slabog pu ta . To 
što  im amo, smo dobile n a  dveh p rajzih  
š ta  su iz igravana to  je s t C henille B ed­
spread i ham . Prvo je dobila Albi Ad- 
re tich  i šunko je  dobila B e rta  Barv, 
to  je kčerka od naše sestre  H elen Po- 
ropat. Bilo bi dobro, k ad a  bi ove dvije 
m lade žene postale članice naše  po­
družnice. J a  ju  srdačno pozivam, da 
dojdu k nam a.

Još im am o čenč-buk nevračenih . 
S vaka članica, ko ja  n i povratila  do
20. feb ruarja , m orati če da ti en dolar 
u b lagajnu, tako  je zaključeno n a  sjed- 
nici v mar.cu. je r  sve im am o jednako 
pravo u d ruštvu  u slučaju  sm rti.

D adem  nazn an je  našim  sestram  SŽZ, 
d a  le naša  dobra ses tra  i članica Mrs. 
K a ta r in a  Kovačevič izgubila svoga si­
na, dobrog voznika u mesecu ja n u - 
aru . N jezin sin Joseph bio u službi 
S trica  S am a dve godine. Bil je  n a  P ac i­
fic otokih 19 m jeseci i tam o  se boril 
z Japonci i im al je  to  sreču, da  je  
ubio 18 Japoncev. K ot onako izm u­
čen dobio je bolest m alefiju  i bio je 
poslan nazad v USA i nakon  svoje te ­
žke bolesti p redao  svoju m ladu dušu 
Bogu u South  C hicago H ospital. N je- 
govu sliku donosimo u našem  glasilu 
Z arju  u  Engleskom  delu drugi m jesec.

D raga  naša  ses tra  Kovačevič! K  
vašoj se žalosti pridružim o sve m ajke, 
koje im am o sinove n a  bojn im  po lja­
n am a  je r  n as m orda čeka is ta  žalost,

ko ja  je  i Vas stig la  ali Vi ste bila 
ipak  toliko sre tna , da  ste b ila  p risu tn a  
sm rti V ašega jed inca  sina Jo e -a  i 
znate , m akar kde je  m u grob. Od naše 
s tran i izkažujem o naše duboko soža- 
lenje V am a in kčerkam  n ad  gubitkom  
svoga sina i b ra ta .

M ary M arkezich. predsednica

Št. 97, C airnbrook, Pa,—Vsem, ki n i­
ste bile n a  seji v m arcu, n a j bo tem  
potom  naznanjeno , d a  bomo priredile 
plesno veselico dne 22. ap rila  V ljudno 
ste vabljene vsa n a  poset zabave in 
pripeljite  tud i vaše p rija te lje , ker ra z ­
vedrila bo dovolj za m lade in  starejše. 
Poskočilo se bo tud i lahko, ker bo ig ra ­
la izvrstna godba pod vodstvom Joe 
Corsen. P rid ite  vse, ker p rispevati 
bo m orala vsaka vseeno za vstopnico, 
ako pridete n a  veselico ali ne, da 
bomo imele kaj p reb itka  za našo  ročno 
blagajno.

D rage sestre! U deležujte se bolj re d ­
no m esečnih sej, possbno ste pa  vab­
ljene  n a  p rihodnjo  sejo in  p ripe ljite  s 
seboj tudi kaj novih članic, vsaj vsaka 
po eno. n a j bo že v m ladinski a li od­
rasli oddelek.

Če pridno berete Zarjo, potem  veste, 
d a  se je s prvim  jan u a rjem  pričela 
k am p an ja  za nove članice. P ris to p n i­
n a  je  prosta. V m ladinski oddelek se 
sprejem a otroke že od ro js tv a  do 18. 
le ta  in p lačuje se sam o 10 centov m e- 
sečnine in v slučaju  sm rti se izplača do 
$100 sm rtnine. T orej drage m atere, 
p ripeljite  svoje hčerke n a  sejo, da  jih  
vpišete v našo  lepo organizacijo!

K a r je  pa članic od 14. do 50. leta, 
p a  lahko pristopijo  v razred  B za višjo 
sm rtn ino  in  to  gre po letih , k a r se tiče 
vsote zavarovalnine. A sesm ent v tem  
razredu je sam o 60 centov n a  mesec.

T iste, ki pa  želite p ristop iti v naš 
s ta r  razred  A, boste pa  plačevale sam o
35 centov n a  mesec in  v tej vsoti je  
vključena tud i n a ročn ina  za naš m e­
sečnik Z arja . T orej boljših pogojev 
n im a nobena organizacija.

D rage sestre, ponovno vas opom i­
n jam . da  p ridete  v  večjem  številu n a  
p rihodnjo  sejo. U pan je  im am  tudi, d a  
boste gotovo p ripelja li kaj novih č la­
nic. K ako lepo in  častno  bi bilo za 
našo  naselbino, če bi se n aša  podružn i­
ca pom nožila v č lanstvu in  pridobile 
vsej nekaj novih v te j kam panji.

Angela Satkovich, predsednica.

Št. 99, Elmhitrst, 111.—Za poročati 
im am  žalostno novico, da je  dne 5. 
m arca um rla  n aša  zvesta in  p rva  č la­
n ica sestra  M aria H rovatin , s ta ra  šele
51 let. Zapušča žalujočega soproga, 
šest sinov in tr i hčerke. T rije  sinovi 
so pri vojakih, žal, enem u n i bilo m o­
goče p riti n a  pogreb, ker je predaleč 
od doma.

Pokojna ses tra  H rovatin  je  bila tis ti 
dan  z ju tra j p ri sveti m aši in  ves dan  
zdrava in  vesela te r  odprav lja la  svoje 
delo. Zvečer okrog 10 ure  ji je  pa 
postalo slabo in  preselila  se je  v več­
nost.

D om a je  bila iz P rim orskega pri 
G orici in  v A meriko je p rišla  le ta  1913 
te r  bivala ves čas do p re ran e  sm rti tu ­
kaj v E lm hurstu . V zadnji pozdrav 
smo ji  članice poklonile k rasn i venec 
in darovala  se bo tud i sveta m aša za 
blagor n jene  duše. Pogreba se je  ude­
ležilo veliko število znancev in  p r i ja ­
teljev. Pokojno sosestro priporočam o

v m olitev in  blag spom in. Naj v m iru  
počiva! P reostalim  izrekam o naše glo­
boko sožalje.

P rih o d n ja  se ja  se vrši 2 ap rila  p ri 
sestri M aria  Zavadlaw . P rijazno  ste 
vabljene n a  poset seje.

Victoria Volk. ta jn ica .

Št. 105, D etroit, Mich.—N ajprvo že­
lim sporočiti, d a  nisem  ta jn ica , pač pa 
poročevalka pri naši podružnici.

Na seji p ri sestri Misel sm o se dobro 
zabavale in  udeležba je  bila dokaj do­
bra. Pridobili smo dve novi članici, 
ka teri vem. da boste korist podružnice.

Sklenile smo, da  priredim o zopet 
Bunco pard i in  to  po t p ri sestri Mrs. 
M. Bedich n a  Jo an n  St. U pati je  za 
lep uspeh in  dobro zabavo.

Vse ste prošene, d a  ste  priso tne n a  
seji v aprilu. T udi vas opom injam  n a  
kam pan jo  za nove članice. Vsaka se 
na j po trud i za  eno novo članico!

Rose Jam nik , poročevalka.
 : O-----------

POMLAD—VELIKA NOC
Vila vigred vdahne vsem nov ogenj 

ž ivljenja. In  april, n je  zvesti poslanik, 
nam  p rin a ša  p razn ik  praznikov, n a j-  
ljubši k rščanskem u svetu : Velika noč!

Vsako le to  porom am o v duhu  ideal­
no  po t k  sv. krajem , v G alilejo, k je r je  
Gospodu gledal luč sveta in  sam ega 
sebe daroval n a  K alvariji na  lesu križa. 
In  svet, četudi p rervan  tolikega gorja, 
ne  zabi tisoč in  večeletne traged ije  in  
m ed zgodbam i in  legendam i s ta r ih  in  
n a js ta re jš ih  generacij je  toliko čudo 
slikovitih. V endar ena je, s ka te ro  so 
se vedno bavili, s  k a te ro  so se bavili 
razlagalci, to  je  o K rižu, ki je  n a  n jem  
um rl Rešenik.

R es im a velika noč najto lažilnejšo  
skrivnost vere, ono, ki v dušah  v ern i­
kov, poklekujočih v ža ln ih  svetiščih, 
m ed sim boli trp lje n ja  ali p red  odi- 
čenim i božjim i grobi vzbuja p re to - 
lažilno m isel: “O n je V stajen le  in  živ­
ljen je .”

Odsev svete bližje velike noči n a j 
dviga srca. razpasn i duhove, o tere sol­
ze! N aj vdihne žarek  nadčloveškega 
razode tja  v našo  bolest.

Gospod je  vstal!

P re ljuba  Nežika:
P rav  zelo se m i je  dopadla tvoja 

ig ra  “B urtdej pard i.” Le kako vse zveš, 
kaj se naše članice pogovarjajo. Z ap i­
sa la  si čisto resnico. Sam o neka j fali 
tvoji igri. H rvatice si pozabila. P ri naši 
podružnici im am o skoro 200 članic h r -  
vatskega pokolenja, ki so vse dobre in 
zveste članice in  ki bi zelo rade. d a  bi 
Z a rja  včasih tud i kaj v hrvaščin i p r i­
nesla. Nežika, daj no še H rvatico  
vk ljučiti v svojo igro, pa  jo  bomo ta ­
koj pri n a s  predstavili Želim  T i vese­
lo velikonočno po letje  in  da bi si to  po­
le tje  kakšnega dobila S aj je  p restop ­
no leto in lahko vsakega vprašaš, če te  
m ara.

T e lepo pozdravlja. T voja dobra p r i­
ja te ljica ,

Josephine M. iz Jo lie ta  
O pom ba Nežike: T akoj drugi mesec 

bom nap isa la  vlogo za naše sestre H r­
vatice za igro B urtdej pardi. H vala za 
opomin!
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OUR PRESIDENT'S MESSAGE

THE SLOVENIAN WOMEN'S UNION was primarily founded for cultural and edu­
cational purposes. In view of the importance of the burial benefit, these objectives 
have been constantly in the foreground. Through the official organ “Zarja,” the 

Union has promoted her program of education by presenting to the members articles 
covering current events, historical and religious discussions and topics especially inter­
esting to women. It has obtained affiliation with other national women’s organizations 
to broaden- its scope of participation in women’s activities. For the younger members, 
the branches of the Union have organized senior and junior drill teams, singing clubs, 
dramatic groups, and sport clubs. Many branches have established libraries where 
popular books can be obtained and have also increased the attendance at meetings by 
instructive lectures and versatile programs.

Our civic obligations have not been overlooked. A sizable sum is yearly donated 
to the Red Cross, the USO, Community Chests, and recently for the Jugoslav War Re­
lief. Many of the menlbers are busily engaged in Red Cross work including sewing, 
knitting, and rolling bandages. Over 5,000 pints of blood, donated by members of our 
Union, now flows through the veins of wounded American soldiers. Although the record 
of purchase of war bonds by the members is not complete to date, it is evident by the 
reports coming in that the total shall nearly approach two million dollars. Many of our 
officers were successful leaders in the Bond drives.

The present war time demands vital additional actitivies and contributions. The 
Board of Directors of our Union, having convened in January, then proposed that a 
Scholarship and Friendship Fund be inaugurated. It shall be used eventually to help 
the poor orphaned children of war-torn Slovenia, and secondly, to help finance the edu­
cation of some members of our Union who are scholastically inclined, but do not have 
the financial backing.

In connection with the above, the members of the Supreme Board decided that
the Union establish a Friendship Circle to which men may be admitted as honorary
members. The minimum membership fee is $20.00. Since the contribution to this circle 
will be given to the Scho arship and Friendship Fund, which is to help the needy and 
homeless children of Slovenia and provide college tuition for some talented young mem­
ber, we sincerely hope that an effort will be made by the branches to secure “ friends” 
for this special group. Any person, male or female, may become a member of the Circle
and contribute to this Fund. Kindly send the names and the contributions to the Supreme
Secretary, Mrs. Josephine Erjavec.

The orphaned children in Slovenia need Friends! Will you be one?
MARIE PRISLAND, President.

NOTICE TO ALL MEMBERS AND 
FRIENDS!

Greeting Cards Ready for Sale!
On page 83 of thfy last edition, 

among the items passed and approved 
at the last meeting of the Board of 
Directors, there was a mention of a 
novel idea which was decided upon for 
the benefit of our new venture the 
Scholarship and Friendship fund. Both 
ideas are really recent and therefore 
need to be explained a little more in 
detail. Our Supreme President has 
given the members the data on the 
importance of the above mentioned 
fund. She is also expressing her ut­
most desire to have the co-operation 
of all the branches in securing mem­
bers for the Friendship Circle. — It is 
hoped that the branches will do their 
very best in spreading this wonderful 
idea among the many men friends our 
Zveza has attracted through the past 
merits.

Securing members for the Friend­
ship Circle is one very good way of 
helping to build up the Scholarship 
and Friendship fund. We also have 
come upon another very brilliant idea 
for raising money for this fund and 
that is through the sale of the new

kind of greeting cards with a signi­
ficant Slovenian motive. These cards 
are in the form of regular greeting 
cards with the exception that there is 
no printing on the card other than a 
beautiful verso that goes with the 
picture.

The Slovenian motive is the artistic 
work of Max Gaspari of Ljubljana. In 
the background behind the heavy trees 
is a Slovene peasant home and in the 
garden on the bench is the young 
maiden with a basket of flowers and 
she is busy making a boutonniere 
for her boy friend who is watching her 
work. The colors are beautiful and 
so is the picture.

In the box which will sell for the 
small sum of one dollar will be 30 of 
these greeting cards and 30 envelopes 
and another very special set of 12 
postal cards on which are colorful 
mountain flowers of Slovenia. (In 
Sloven:a, six years ago, we used to 
pay ten cents in American money for 
one card.) Just think, you’ll really 
get 72 items for the price of one dol­
lar. I t ’s the biggest bargain you ever 
got at a Card shoppe and the most 
exclusive, too.

The cards are ready for sale. Ev­

ery secretary received a supply. We 
suggest that you make your purchase 
at once because the supply is limited. 
Full co-operation on the part of the 
members and secretaries will be great­
ly appreciated.

We repeat: You’ve never before re­
ceived such a marvelous offer. How 
surprised the men and women in the 
armed forces will be upon the receipt 
of such an unique greeting card. You’ll 
make them more happy by sending 
them a full box so they, too, can mail 
them to their friends!

Just think: 72 items for one dollar!

No. 50 is sponsoring a very popular 
feature at the April meeting. A style 
show presented by the members who 
will parade in the things they made 
themselves. A very good promotion 
of dressmaking and also recognition to 
those who sew. The public is invited.

Let’s present the nicest Easter gift 
to our Union, that we can think of! 
You know what it is?  Yes, a new 
member! And see that she comes 
with you to the next meeting.

A Happy Easter to all!
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES
No. 1, Sheboygan, Wis. — Four new 

members were initiated into our
Branch at our regular meeting Tues­
day, March 14, which was a nice show­
ing for the opening of the membership 
campaign. The new members are:
Mary Louise Majcen, Josephine Golob, 
Albina Kasabuske and Phyllis Brulla. 
Welcome!

Reports were read and approved
following which Anne Modiz gave her 
bowling report. She deserves much
credit for her interest jn  getting the 
members to attend the tournament. 
We wish her and the other bowlers 
making the trip an enjoyable time and 
successful tournament.

On the sick list is Mrs. Julia Ro- 
bek. We wish her a speedy recovery.

Following the meeting a most de­
lightful birthday party honoring all 
members whose birthdays occurred in 
January, February and March was en­
joyed. Mary Godez, president, was 
chairman of the affair and is deserv­
ing of much praise for her part in 
making the social such a success. 
Thanks are also extended those who 
aided in the kitchen in preparing the 
repast.

The meeting had a grand turnout. 
It is hoped that the April meeting will 
see just as large an attendance, when 
Christine Rupnik will have charge of 
the social hour.

Happy Easter greetings to all!
PAULINE RUPAR.

No. 10, Cleveland, O. —  The cadets 
held their monthly meeting and dis­
cussed a number of things. Tax stamps 
were talked about. We decided to 
send in another shipment of stamps. 
Each girl is going to bring in all she 
can at the next monthly meeting.

We discussed getting an award for 
our most active member of 1943, Mary 
Lokar. Each year our drill team gives 
an award to the most active cadet in 
the form of a medal for service. This 
stimulates interest in the team. The 
cadet to get second place was Joseph­
ine Rogel. It is girls like Mary and 
Jo that make the drill team a success. 
We hope that this year more of the 
girls will endeavor to be at the doings. 
Th!s year we want an even more ac­
tive team. So cadets, make up your 
minds now that you will attend all do­
ings possible throughout the year. Try 
to get the service award for 1944.

The highest point of interest discus­
sed at the meeting was getting rib­
bons. Each cadet will get one. They 
are to be used at all doings where the 
uniform isn’t required. When receiv­
ing Holy Communion in a body, those 
ribbons will be worn (on dresses or 
coats). They are to indicate which 
cadets we are. They will be red and 
white, drill team colors. They will be 
of reasonable size and something that 
will look attractive. More about these 
ribbons will be discussed at the next 
monthly meeting.

This month Mary Dremel is cele­
brating her birthday. A happy birth­
day to you, Mary!

ANGELA GLAVAN, reporter.

No. 13, San Francisco, Cal. — A 
large attendance makes an interesting

meeting. Together we could do some­
thing to progress in our organization. 
At the March meeting it was decided 
to have a social on May 11th after the 
meeting. We could have money and 
good times, if the members would un­
derstand that only co-operation makes 
a successful organization.

Also will greatly appreciate if the 
members pay their dues at the meet­
ing or before I have to send the money 
to headquarters. The last day is the 
25th of the month. It will be less 
work for the secretary and it is an 
honor to be a member in good stand­
ing. We have by-laws and we all 
know that they are important, so read 
them and co-operate with us and the 
branch will be 100%.

Do not forget the date, May 11th for 
a good time.

We wish a speedy recovery to our 
president Mary Slanec who is ill.

OTILLIA J. KURNICK, sec’y.

No. 14, Cleveland (Nottingham), O. 
—• We had a very well-attended meet­
ing this month in spite of the extreme­
ly bad weather. However more mem­
bers should try to come as only by 
attendance can we gain the most ben­
efit from our Union. It was agreed at 
this meeting that a very appropriate 
manner of expressing our best wishes 
to any sick member would be to send 
them a basket of fruit. This policy 
is to go i n t o  effect immediately. We 
therefore wish that any member who 
becomes ill to notify the secretary so 
you will be remembered.

Miss Dorothy Golic, drill team cap­
tain, gave a very nice talk on the pro­
ceedings at the Cadets’ Meetings. We 
are all glad to hear the Cadets are 
getting along so well! Keep up the 
good work!

This meeting was our “ refreshment 
meeting.” It was in honor of all the 
members whose birthday occurred in 
either January, February or March. We 
had all sorts of pastries along with 
coffee. Our next “ refreshment meet­
ing” will be in June in honor of the 
members who celebrate their birthdays 
in April, May and June.

A welcome to all cadets who have 
birthdays in those months is extended!

The Club rooms at our Meeting 
Hall, Slovenian National Home on 
Lindbergh Avenue, are now under the 
management of one of our members, 
sister Bertha Starman and her hus­
band Charles. The members wish 
them success in the undertakings.

We shouldn’t forget to make our 
Easter Duty, for the time is running 
short.

Easter greetings to all, and don’t 
fail to attend the next meeting!

PAULINE SAJOVIC, treas.

No. 16, So. Chicago, 111. — I have 
been asked time and again by several 
members when our meetings are held. 
So members please note The monthly 
meeting has been changed from the 
third Thursday of the month to the 
second Thursday.

The March meeting was devoted to 
the final plans for the affair held on 
the 12th of March. Our vice president 
Mrs. Mary Kuhel directed th:s meet­

ing as our president Kate Triller was 
called out for a play rehearsal that 
night.

Immediately following the meeting 
the cadets were at their old trick 
again—A Surprise—this time on two 
members. Lorene Brezovec was pre­
sented with a beautiful gift for her 
untiring efforts in teaching the cadets 
from the “Zapojmo” books. And Jo 
Pasdertz was the recipient of a love­
ly gift in honor of the birthday which 
she celebrated that week.

March 12 will go down in the books 
of Branch No. 16 as the date of an­
other successful event. To all those 
who assisted on this day in any way 
I take this opportunity to thank you 
kindly, for it is you who are responsi­
ble for the success. We were honored 
to have with us on that day the Su­
preme Secretary, Mrs. Josephine Er­
javec, who celebrated her birthday on 
that day.

Folowing is- a brief outline of the 
program of the day:

Master of Ceremonies was Rev. Al­
exander Urankar. First number on 
the program was the Slovenian play 
“ Kisle gobe” by the Club Ljubljana 
players. Folowing was a short pro­
gram: Vocals sung by Miss Bistry and 
Miss Pirc; Ballet Dance, “Gypsy Love,” 
by Eileen Ferkul, and a baton twirling 
dance by four Junior Cadets. The 
aforementioned is all talent of the 
Junior Drill Team of Branch No. 20 
of Joliet, Illinois. The Cadets of No.
16 offered a few Slovenian songs fol­
lowed by Cadets Delores Kosic and 
Ann Kure executing a baton twirling 
dance. Concluding the program was 
a duet by Mrs. Golenko and Mrs. Ko­
vačič, popular singers of the West Side 
of Chicago.

The program being over a delicious 
supper was served after which movies 
were shown by Mr. and Mrs. Erjavec 
of Joliet. We are happy to say that 
the Branch No. 16 Cadets were well 
represented in these movies.

Again I say “Thank You” to one 
and all.

It isn’t Matilda Dominik anymore 
for she upped and did it—yes her sol­
dier came home on furlough and now 
she is Mrs. Voss. Congratulations to 
our Cadet and her husband.

That’s all for now and may you 
have a very Happy Easter.

GLADYS BUCK, sec’y.

MY VISIT TO SO. CHICAGO
Branch No. 16, So. Chicago, spon­

sored a program on March 12th which 
I attended with Mrs. Planinšek, presi­
dent of No. 20, Joliet, Illinois, junior 
cadets of No. 20, who took part on 
the program, and my family.

At this time, I wish to thank the 
officers, members and the cadets who 
surprised me pleasantly for my birth­
day. The glee club appeared on the 
stage and the first song “ Happy Birth­
day” was dedicated to my celebra­
tion that day and Captain Gladys Buck 
presented me a corsage of beautiful 
red carnations. I deeply appreciated 
their remembrance of my birthday.

I also wish to thank Branch No. 16 
for the delicious supper and their gen­
ial hospitality.
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Thanks to the junior- cadets, champ­

ionship cadets, members and offic­
ers of No. 20 and to my many friends 
for the birthday greetings and gifts. I 
hope I’ll have the opportunity of show­
ing my appreciation to you also.

Many thanks to Rev. Alexander 
Urankar, pastor of St. George’s par­
ish for the kind att' tude and hospital­
ity so generously shown to all the vis­
itors from Joliet. Our trip to So. Chi­
cago was enjoyed immensely by all.

JOSEPHINE ERJAVEC, 
Supreme Secretary.

No. 20, Joliet, 111. — Wedding bells 
rang out for two members of the 
Championship drill team. February
12 was the wedding date of cadet Mil­
dred Mikolič, who is now Mrs. Clar­
ence Ellena. She was married at Fort 
Benning, Ga., to Sergeant Ellena by 
the Post Chaplain. But the details of 
her wedding will be revealed to the 
readers after an interview between 
your reporter and the happy couple.

At a colorful ceremony in the rec­
tory of St. Denis Church of Lockport, 
Cadet Jean Kubinski became the bride 
of Pvt. Albin Hurley the afternoon of 
Saturday, February 19. Father Jo­
seph Hennesseey officiated.

The bridesmaid was Mrs. Paul C. 
Lewis, a sister of the bride. Both 
wore aqua dresses with brown acces­
sories and corsages of white gladioli. 
The best man was the brother of the 
bride Pvt. Bernard Kubinski.

Mrs. Hurley is residing with her 
parents while Pvt. Hurley has return­
ed to his station at San Luis Obispo, 
Cal. Mrs. Hurley is the daughter of 
Mr. and Mrs. John Kubinski, 2402 
Nicholson St., Lockport, 111., wh’le Pvt. 
Hurley is the son of Mr. and Mrs. 
James Hurley, 320 Hebbard St., Joliet.

The cadets extend their congratula­
tions to these newly wedded couples 
plus joys to fill all their future days.

A Patriotic and War Bond Purchase 
program was sponsored by the branch 
following its regular monthly meeting 
Sunday, February 20, in Ferdinand 
Hall. Chairman of the program was 
Mrs. Josephine Erjavec, while Mr. 
John L. Jevitz was master of cere­
monies.

Principal guest speaker was Mr. 
John F. Lux, editor amj publisher of 
the Joliet Herald-News. Other speak­
ers were Major George A. Grant of the 
Elwood and Kankakee Ordnance 
Plants, Mr. Charles R. Reardon, direc­
tor of the Will County War Bond 
Drive, Mr. Frank E. Vraničar, supreme 
trustee of the American Fraternal Un­
ion and Mrs. Emma Planinšek, presi­
dent of the branch.

In the name of the Slovenian Wom­
en’s Union supreme treasurer Mrs. Jo­
sephine Muster, purchased $12,000.00 
worth of bonds. Other purchases were 
made by the treasurer of the branch 
Mrs. Mary C. Terlep for the branch, 
Captain Jo Mahkovec for the Champ­
ionship Cadets and Captain Evelyn 
Mutz for the Junior Cadets.

Incidentally the branch also pur­
chased a bond during the program for 
the St. Joseph parish in order to give 
its asssitance toward the War Bond 
debt reduction drive. Branch No. 20 
of the Slovenian Women’s Union was 
the first society to give a bond for 
this cause.

The program was opened with the 
pledge of allegiance led by Champion­
ship cadet president Isabelle Musich, 
followed by the “Star Spangled Ban­
ner” sung by Lillian Bebar. The en­
tertaining portion of the program con­
sisted of an exhibition by the baton- 
twirlers, dancing and singing wh;ch in­
cluded a vocal duet by Virginia Re­
mus and Anna Petrich. With the sing­
ing of “God Bless America” by Jen ­
nie Pirc the day’s affair was concluded.

In the South Chicago affair of Sun­
day, March 12, several members of 
the Junior cadets participated. The 
baton-twirlers Doris Bistry, Joyce 
Grohar, Joan Nahas and Jean Zolar 
twirled individually and then twirled 
together as a group. Eileen Ferkol 
danced a gypsy ballet and a tap dance, 
while Jennie Pirc sang “Smiling 
Through,” “Play Gypsies— Dance Gyp­
sies” and “Glow-Worm,” the latter 
song being sung with Doris Bistry.

A deFcious supper was served in 
the evening with a desert of those 
precious kolačke and flancate. There 
were thirteen of us in two cars and 
each one of us experienced an enjoy­
able time. The Junior cadets especial­
ly were honored to have met the pas­
tor of St. George’s parish, Rev. Alex­
ander Urankar, OFM. To Father Al­
exander and Branch No. 16 the th ir­
teen of us are most grateful for the 
hospitality extended us.

Wishes for a speedy recovery are 
sent to Mrs. Joseph Ariagno (nee Kun- 
stek), Mrs. Christine Kuzma and Mrs. 
Mary Kolenc, mother of the Slovenian 
flag. May they enjoy many happy 
and healthful days in the future.

Cadet Marie Terlep enjoyed a two- 
week vacation with her fiancee Cox­
swain Marty Gregorich and his mother 
Mrs. Christine Gregorich in New York 
City. During her stay there from the 
10th to the 22nd of January Marie 
spent her time sightseeing, riding the 
subways and visiting many well-known 
night clubs.

Marty Gregorich has been >n the 
Navy nearly two years spending the 
greater portion of that time in sailing 
the seven seas. He is now stationed 
at the Receiving Center in Brooklyn.

A ten-day vacation starting Febru­
ary 22 was spent by Cadet president 
Isabelle Musich in Oklahoma City, 
Oklahoma. There she was a guest 
of her sister-in-law Mrs. John Mu­
sich, whose husband is now on over­
seas duty. Isabelle boasts of a won­
derful time and can relate to you many 
interesting incidents during the train 
ride back and forth.

Mr. and Mrs George Andos, pro­
prietors of the Rickett’s Restaurant, 
contributed the sales of one day — 
March 10 — to the Red Cross fund. 
Mrs. Andos is a member of our 
branch and the daughter of Mrs. An­
na Kozlevchar.

Miss Lillian Bebar will play the 
leading role as Jeanne Jackson in an 
operetta “A Big Day” produced by the 
Senior Class of the St. Francis Aca­
demy. This operetta will be present­
ed Saturday, Sunday, and Monday, 
April 15, 16 and 17 in the St. Francis 
Academy auditorium, Wilcox and Tay­
lor.

Lillian has always partaken in the 
affairs of the branch. Through her 
beautiful singing she has brought

much joy. An enjoyable evening is 
guaranteed to everyone who attends 
the operetta and hears Lillian’s sing­
ing. Tickets may be purchased from 
her.

May Easter fill your heart with 
cheer and keep you happy all the 
year. I remain as ever your cadet re­
porter \

OLGA ERJAVEC.

No. 33, New Duluth, Minn. — Our 
March meeting was very poorly at­
tended. What the reason is for the 
poor attendance of the past is some­
thing I don’t know. Dear sisters, 
please come to the meetings! Do not 
say: “ It’s just as good, if I come or 
not!”—because it isn’t. Every mem­
ber is important and everyone has 
some good ideas which would be a 
great help to all. The more ideas, the 
better will be the results. After the 
April meeting, we will again resume 
playing cards and bunco followed by 
a luncheon. A fee of ten cents is ask­
ed to defray the expenses. Please come 
and have 25 cents worth of fun.

Members are requested to pay the 
dues on time as the treasury will not 
pay for any members as it has in the 
past. We must comply with the same 
regulations, therefore, kindly co-oper­
ate in this matter as it means a great 
deal of work for the secretary, Mrs. 
Shubitz.

A discussion was held in regard to 
the Service Flag and Honor Roll which 
will be erected in our vicinity. More 
about this in the future editions.

Words cannot express the sorrow 
we feel in our hearts because of the 
loss of our beloved pastor Rev. Fr. 
John Sholar who passed away March
2, 1944 in St. Mary’s Hospital. He 
was in poor health for some time and 
went to the hospital with the intention 
of returning in a few days. He was 
confined to the hospital for two weeks 
prior to his death.

Rev. Sholar was pastor of our lit­
tle church of St. EFzabeth for seven 
years and during his stay he gained 
many friends. He was loved and re­
spected by all. Being so highly ed­
ucated, we were very fortunate to 
have him as our pastor. He was noted 
for his simplicity, geenrosity, humble­
ness and fairness to all, regardless 
whether one was rich or poor, every­
one was treated by him in the same 
congenial manner. Our problems 
were his problems and his great love 
for children mad him most popular 
among them.

It seemed as if Rev. Sholar knew his 
death was near. During his pastor­
ship here, he raised enough money to 
pay off the church debt; made all nec­
essary repairs to parish property and 
had the stations and the statues re­
decorated. Oh. how proud he was of 
his little church! Knowing his health 
was failing, he said farewell to his 
parishioners and friends and was pre­
pared to meet Our Lord and Master. 
His death was a terrific shock to all. 
Rev. Sholar will remain in our mem­
ory and prayers forever. It will be 
hard to fill his post.

Eternal rest grant unto him, o Lord, 
and may the perpetual light shine 
upon him. May he rest in peace ever­
lasting!

ANNA PODGORŠEK, president.
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THE LATE REV. JOHN SHOLAR
The Rev. John Sholar, pastor of St. 

Elizabeth’s parish, New Duluth, Minn., 
since 1937, was buried from the Sa­
cred Heart Cathedral Monday, March
6, 1944. The Most Rev. Thomas A. 
Welch offered the Funeral Mass. A 
High Mass of Requiem was offered 
earlier Monday in St. Elizabeth’s 
church, where the body lay in state 
from Sunday afternoon unt 1 funeral 
time Monday.

Bishop Welch was assisted in the 
Funeral Mass by the Rt. Rev. Msgr. 
Michal Boland as assistant priest, the 
Rev. John Schiffrer and the Rev. A. L. 
Pirnat as deacons of honor, the Rev. 
John Jershe as deacon, the Rev. Fran­
cis Mihelčič as subdeacon, and the 
Rev. Thomas McEnery as master of 
ceremonies. The sermon was preach­
ed by the Rev. Francis G. Schwei- 
ger. The priests’ choir sang. Inter­
ment was in Calvary cemetery.

Father Sholar was born Dec. 14, 
1897, in Rudno, Jugoslavia. He made 
his elementary stud;es in Drazgoser 
and Ljubljana, Jugoslavia. At the age 
of 15 he came to the United States 
and completed his classical studies in 
St. Bede’s College, Peru, 111. In 1920 
Father Sholar entered St. Paul Sem­
inary in St. Paul, Minn., to pursue the 
study of philosophy and theology in 
preparation for the priesthood. On 
May 29, 1926, he was ordained to the 
priesthood by the Most Rev. Edward 
Dunne, D.D., in Peoria, 111., for the 
Diocese of Duluth.

After his ordination, Father Sholar 
came to the Duluth diocese and work­
ed as assistant pastor in Our Lady of 
Lourdes parish in Virginia for three 
years. On Sept. 8, 1930, he entered 
the Catholic university, Washington, 
D. C., for a post-graduate course in 
philosophy and education. Upon his 
return from the university in June, 
1933, Father Sholar was appointed di­
ocesan superintendent of schools and

instructor of philosophy in the College 
of St. Scholastica. He held these ap­
pointments until he was named pastor 
of the parish of St. Elizabeth on Feb. 
15, 1937.

Father Sholar had no immediate 
relatives in this country, but he had 
two brothers who were priests in J u ­
goslavia. He was spiritual advisor of 
our No. 33 in Duluth, Minn.

No. 37, Greaney, Minn. — Members 
are requested to attend our next meet­
ing on April 9, 1944. This will be our 
first gathering this season and it is 
very important that you attend.

We know that the members are in­
terested in reading reports about the 
var'ous activities and happenings 
among the membership, therefore it is 
suggested that our members would 
take time to report on the different 
events. It was in our Zarja that news 
came to me about the death of my 
girlhood friend Anna Gottlieb, presi­
dent of No. 34, Soudan, Minnesota. I 
also read in our publication about the 
death of Mrs. Frances Loushin. God 
give them eternal rest.

The stork has been rather busy 
these days. She presented a darling 
baby girl to Angela Flake and a bounc­
ing baby boy to Josephine Benko. Our 
congratulations to the proud parents!

Wishes for a Happy Easter are ex­
tended to all our officers and mem­
bers!

FRANCES L. UDOVICH, sec’y.

No. 38, Chisholm, Minn. — A friend­
ly group of members gathered for the 
regular meeting in March. It seemed 
good to see new faces and members 
attending. We decided to have anoth­
er Card Party and Social Hour to play 
different games so everyone can enjoy 
the evening following the meeting. 
Everyone is invited and invite your 
friends to join us. We’ll have another 
surprise in store for you at the April 
meeting, so—Don’t Forget to Come!

We wish a speedy recovery to all 
our sick members. We hope to see you 
all soon. Members, please pay them 
a visit!

Our deepest sympathy to our sister 
member Mrs. Mary Gande, who mourns 
the loss of her husband.

Remember, the campaign is on for 
new members. This is our opportun­
ity to show up Branch No. 38. How 
about i t?  Are we going to have a poor 
record and lag behind? Let’s put on 
our working togs and get busy at 
once! We must do our share. Let’s 
have the 1944 Victory Trophy here in 
Chisholm!

At the April meet:ng is a good time 
to bring along a new member. Mo­
thers, how about bringing along your 
daughters?

Birthday Greetings, or as you say, 
Good Wishes to all Josephines and 
Josephs who celebrated their name- 
days in March.

Make the April meeting the best of 
the year.

I hope to see you all—w hen?— April 
11th!! — Fraternally,

J. L. BENCHINA, reporter.

No. 47, Cleveland (Garfield Kgts.),  
Ohio.— Florence Jean Pugely, member 
of No. 47 entered Nurse’s Training on

February 21, 1944 as a Cadet Nurse at 
St. Luke’s Hospital, Cleveland, O.

She graduated from Garfield Hgts. 
High School, June, 1941 (active there 
in Dramatic Society, Choral Club, Ath­
letic Ass’n. and newspaper) received 
honors in citizenship and scholarship.

Since the war she has done Red 
Cross work and is keeping up the 
morale by writing to the boys in 
service.

Florence Jean Pugely
Since leaving school she was a staff 

member of The South End News, and 
in the past year has been employed in 
the Educational Dept, of the General 
Motors Aircraft School.

She was also active in Slovene 
Choral and Dramatic Groups, a mem­
ber of “Kanarčki,” S. D. Z. Buds, Lit­
tle Flower Cadets and now a member 
of No. 47 S. Z. Z., and Naš Dom, No. 
50 S. D. Z. Good luck, Florence!

No. 47, Garfield Heights, O. — Be­
fore I even attempt to pen some notes 
on the Little Flower Cadets, I must 
apologize to the girls for neglecting 
our “ newsy column” for so long a 
time. (Am I forgiven, girls?) — Come 
to think of it, this is my first report 
this year, much to my regret! May 
what’s left of it be a happy one for 
all! — Reminiscing on the activities 
of the Cadets since 1944 has been with 
us, I ponder for awhile on our Janu­
ary meeting. — Elections of new of­
ficers was the ma:n center of attrac­
tion at this meet held at Tomazic’s 
home. — Results: president Vicky Ho­
čevar and secretary Helen Tomazic, 
unanimously re-elected; Angie Petrich 
taking over the recording secretary’s 
position, succeeding Vida Silbitzer; 
Toni Mally taking over financial mat­
ters, succeeding cur able treasure^ 
Milly Russ. — With the former offic­
ers being revered for their splendid 
work in the past year, and the new of­
ficers being installed, the situation 
was well in hand. — All important 
event of the evening was the election 
of Captain. Our new Captain is now 
Helen Tomazic, a charter member of 
the Little Flower Cadets and one of 
our most enthused and active mem­

\



120
bers. Congratulations, Helen, and a 
wish for a very successful term! — 
To our former Captain, Mary Skul, 
who had diligently worked with the 
team since its reorganization, and 
whose fine services as Captain will 
linger with the Cadets throughout the 
years, a sentiment of sincere apprecia­
tion. Thank you, Mary! — Inciden­
tally, on the subject of Captains, the 
cadets decided at this initial meet of 
’44 that the office as Captain will be 
held for two years only by any elected 
candidate. —  Rose Bizjak has retain­
ed the title of Lieutenant by popular 
demand. — Mr. Holz continues his 
dut'es as drillmaster, conducting drills 
EVERY 2nd and 4th TUESDAY of the 
month in the Slovenian National Home 
on East 80th Street at 8 p. m. (Please 
reserve these Tuesdays, cadets!) — 
Monthly meetings of ’44 will be held 
at the homes of the Cadets, in order to 
create a more “ homey atmosphere” !
— Carrying out this plan, the Cadets 
to date have been welcomed by the 
Tomazic sisters in January, Milly Ža­
gar in February and our Lt. Rose Biz­
jak in March, at their respective 
homes. — Since this plan has gone 
into effect, meetings have been well 
attended and much has been accom­
plished. (Could this also be due to 
the variety of “delicious refresh­
ments” served at the various homes 
after the meeting?) —  Pat Lekan’s 
home will be the next site for a Cad­
et gathering, sometime after the East­
er holidays. (We’ll be looking for­
ward to it, Pat!)

January’s dreams of an out-of-town 
week-end will soon be realized, when 
Spring’s beauty will beckon the Cad­
ets to a “Joy trip” ! (Cadets, attend 
meetings for more information con­
cerning this important affair.) — The 
majority of the girls have been paying 
dues regularly. The few who have 
not, PLEASE note, and drop a few of 
your dimes in our treasurer’s box. — 
A hearty welcome in our midst to our 
latest cadet, Jo Strauss! — Celebrat­
ing birthdays in April, we find Cad­
ets Pat Lekan and Eleanore Tomazic. 
To both sincerest wishes for many 
happy returns of the day! — Joining 
Franny Gregal in the “diamond ring” 
clique, we have Cadet Milly Silbitzer, 
whose engagement to Pvt. Trykowski 
was recently announced. Congratu­
lations, Milly! — Cadet LMlian Pugely 
will henceforth answer to the title: 
Cadet Lil Smith, wife of Pvt. George 
Smith! Our congratulations to the 
newlyweds! — Agatha and Vida Sil­
bitzer, our Nightingales, are doing 
fine work at St. John’s Hospital, as 
recent reports disclose. —  Cadet An­
ne Novak was seen about town with 
that certain Marine, her brother Lar­
ry, who spent a few days here, after 
active service in Ireland. — Milly Russ 
is often seen “bowling ’em over” for 
the credit of the Garland Co. team. •— 
Our new Capitain Helen Tomazic’s 
favorite theme song these days *s “My 
Buddy” and most of her mail is posted 
to the Aleutians. — Easter will find 
the Cadets in formation for the parish 
Easter parade held annually. -— Aside 
from business matters, the main topic 
of discussion among all cadets on the 
sidelines is “servicemen,” with close 
friends, brothers and relatives rating 
“top billing!” — Yes, drills, friendly

chats, business matters, socials, work, 
studies, war time activities, co-opera­
tion and true fellowship aid us, as time 
goes by, not only to become faithful 
Cadets of the SWU, but also of the 
U.S.A.! Let’s keep up the good spirit!
—  Until we meet again via this col­
umn, cadets, “Let’s keep buzzing with 
activity!” — In conclusion, a wish 
from the cadets for a Happy and Bless­
ed Easter to All! — Cheerio!

VICKY HOČEVAR, president.

No. 50, Cleveland, O. —  All mem­
bers are requested to attend our next 
meeting on April 10, which will be 
followed by a Style show sponsored by 
the members. Any member who has 
made anything new for the Spring 
and would like to model in it, is invit­
ed to model in it. Friends are also 
invited. We hope that this popular 
idea will bring many members to our 
meeting.

A campaign for new members is 
now in progress. , The quota for our 
branch is 14 members. What say we 
hustle up and meet our quota? And 
better still, to go over the top! Re­
member now you may bring your girl 
friends and neighbors, who need not 
be of Slovenian nationality but they 
must be Catholics.

Russian Relief kits are being filled 
by our branch. Two kits are being 
filled by the cadets and three by the 
members and one by our branch.

Norwood Alleys on Tuesdays at 7 
p. m. is the popular meeting place for 
our practice games in bowling. We 
have lots of fun! How about the 
members coming down and forming a 
cheering section for the teams and 
joining in the fun?!

Get well wishes are extended to our 
sick members and also to Mr. Stanley 
Frank, husband of Molly Frank.

Our member Olga Slapnik is open­
ing a new florist shop at 6026 St. 
Clair Avenue. Loads of success in 
your business venture, Olga!

Welcome to our new members: Ol­
ga Skodlar, Ann and Helen Papesh 
and Ivanka Sever. We hope to see 
you at every meeting.

May 9th are the Primary elections in 
Ohio. Let’s all go to the polls and 
vote for F. J. Lausche for Govemer of 
Ohio and Anthony Tomse, husband of 
our member Frances Tomse for State 
Representative. Pass the word to your 
friends! BETTY GARTROZA.

WHO IS WHO IN NO. 50
“The joy of youth and health in her 

eyes displayed and ease of heart her 
every look conveyed.”

This my dear members just about 
describes our girl of the month. We 
introduce our charming Miss Betty 
Gartroza (our oomph girl!).

Betty was born in Cleveland on No­
vember 17th in the year 1919 to Mr. 
and Mrs. Lawrence Gartroza.

She attended Hodge Elementary 
School and graduated from Empire 
Junior High. Betty’s recreations are 
bowling, dancing and going to the the­
atre. She has an excellent vocal tal­
ent and can harmonize in all tunes 
with her most pleasant alto voice.

Betty’s favorite color is blue.
At present, Betty is working at es­

sential war work. In this way she is 
helping her two brothers who are in

Uncle Sam’s service. Frank is in the 
Infantry division and Bill is in the 
U. S. Marines.

Betty joined S. W. U. No. 50 in 1939 
and became a Marie Prisland Cadet 
and has remained a loyal member. 
She is always willing and ready to 
keep our branch on top. At the last 
annual meeting, Betty was elected re­
porter for our Zarja. It’s up to her to 
keep our members informed on all 
plans and activities from month to 
month. We have much faith in Bet­
ty's future because she has very 
pleasant personality and a good friend 
to all. “ Keep it up, Betty!”

FRANCES KURRE, Secretary.

A PRAYER FOR PEACE 
A PROMISE FOR VICTORY

Out of the darkness of sacrifice and 
sorrow, the blessed certainty of Easter 
. . . out of the storm of war, the 
promise of Victory!

This year, of all years with:n living 
memory, the real spirit of Eastertide 
is working in the hearts of men — its 
Hope, its assurance of the Triumph 
of Good over Evil.

All over the civilized world . . .  in 
great cities, in the bombed, ruined 
towns of England, France, Italy, Jugo­
slavia, in jungle chapels free people 
are coming together to celebrate the 
greatest miracle of mankindj’s his­
tory. All over the world men and 
women are assembling to pray for 
Victory and Peace.

No. 52, Hibbing, Minn. —  At our
meeting we discussed about ways of 
reimbursing our treasury which is al­
most depleted, so it was decided that 
every member would contribute 50 
cents a year towards it and this is to 
be paid by June, 1944. This way ev­
eryone will have enough time to take 
care of it.

Cecelia Kochevar underwent an op­
eration. We wish all our sick members 
a speedy recovery.

After the business session we play 
Bunco and lunch is served. Please try 
your best to attend every future meet­
ing.

Yours truly was elected reporter, so 
I’ll have to continue with reports on 
news we have.

ROSE CHIODI, reporter.

No. 54, Warren, O. — Well Hello, 
folks, here I am aga;n. But with the 
same story! What is wrong with our 
faithful members? The attendance is 
so small at our regular meetings, so 
won’t you try to come to the meetings? 
We certainly miss you! Some of our 
members have been neglecting to pay 
their dues on time and they are way 
back with their payments. It is very 
unpleasant work for any secretary to 
be expected to come to your homes to 
collect, especially nowadays, with gas 
rationing. Our secretary Rose Rach- 
er lives at 2205 Burton St., S. E., 
and will gladly accept your dues at any 
time. If 't is impossible for you to 
locate her, I will take the dues at my 
home, 2178 Burton St. Since so many 
of you live far out and cannot come in­
to town, please send your money to 
Rose Racher. Please, STOP, LOOK, 
and READ!! Our meetings are held 
on the second Sunday of each month 
at 2 o’clock in the afternoon, promptly.



Please consider the two important 
matters of DUES and MEETTINGS! 
We are proud of our membership and 
we don’t want to spoil it. Honestly 
speaking, isn’t it much easier to keep 
up-to-date rather than wait until the 
dues gather up?  —

And now for the news about our 
members. First I want to make a 
correction. I announced the birth of 
twin boys to our member, Val Gladd. 
I’m sorry, but they were girls and not 
boys. Tsk, Tsk! The stork has been 
flying around here quite a bit lately. 
It has left a son at the home of Mr. 
and Mrs. Michael Golden, nee Jennie 
Lunder and also presented a son to 
Mr. and Mrs. Thomas Brdek. We 
wish to extend our most sincere con­
gratulations to the proud and happy 
parents.

On our sick list is Mrs. Helen Ve­
ličan who left the hospital and is now 
recovering at home. Mrs. Frances Zu- 
ga was taken to the hospital recently, 
and Mrs. Betty Alberts is still conva­
lescing at the sanitarium. Her little 
son is seriously ill at St. Joseph’s 
Hospital. May God grant you all a 
very speedy recovery.

In January Miss Mary Zupan was 
united in marriage to our well-known 
Mr. Joseph Lukz of McKinley Heights, 
Niles, Ohio. To the newlyweds we 
wish a very happy wedded life.

Well, the campaign is here again! 
How about it, members? Let’s put our 
shoulders to the wheel and keep it 
rolling! Work hard and try to bring in 
some new members—Ifhe more the 
merrier! There will not be a meeting 
in April because the date of our 
meeting falls on Easter Sunday. Also 
other days are not available. So, 
please try to come to our next meet­
ing which will be held on the second 
Sunday in May. Please don’t for­
get!

Signing off by wishing a very Hap­
py Easter to all!

ANNE PETRICH, president.

No. 56, Hibbing, Minn. —  At the 
March meeting it was decided that 
we’ll receive Holy Communion in a 
body on Mother’s Day. The Holy Mass 
and Communion will be offered for 
the boys in service. I hope everyone 
will be able to attend.

As I walked about the meeting 
room, I saw many mothers and wives 
■with their dear ones in service. From 
them I gathered the following infor­
mation. Mrs. Zajc, our charter mem­
ber had the largest number of sons 
in service. She is a five star mother 
and soon will be a six star mother. 
Two sons are in the Army, one in the 
Navy, one in the Marines and one 
daughter in the WAVES and another 
entering in the middle of March. Mrs. 
Kafut came next with five— four in 
the active service and one is dead. — 
Mrs. Prosnik has four sons in serv­
ice. Two are in England and one in 
Italy and one in the States. —  Mrs. Si- 
monich has four sons in service and 
■one of them Is confined in a hospital.
—  The following have two sons in 
service: Mrs. Mary Basta, Mrs. Jo­
sephine Davich, Mrs. Kirsling, Mrs. 
Kalibabky (one in the Navy and one 
in the Marines), Mrs. Homa, Mrs. 
Benchina (one of them wounded). The 
following have one son in service:

Mrs. Rapinas, Mrs. Strojan, Mrs. Bu- 
torac, Mrs. Domen, Mrs. Kozina, Mrs. 
Klaysma, Mrs. Wolf, Mrs. Zirlinski, 
Mrs. Furin and Mrs. Dolinich.

Then we have two wives whose hus­
bands are in the servcies: Mrs. Helen 
Drslich (nee Mihelčič) and Mrs. Jo­
sephine Badiali (nee Buchar).

This is not a complete list. Will 
send more names next time.

Our deepest sympathy to all mo­
thers who lost their dear ones in this 
war.

On our sick list are: Mrs. Rapince, 
who is reported improved, Mrs. Ba- 
yuk is now at home, and our treasurer 
Mrs. Frances Puhek had the mis­
fortune of spraining her ankle. Hurry 
and get well, ladies!

Our attendance at meetings is larg­
er but let’s make it 100%. Mrs. Do­
men got the jackpot. Our bride Cath­
erine De Pedro (nee Dovich) received 
some lovely gifts. A very delicious 
lunch was served. A Happy Easter!

ANGELA GENAC, reporter.

No. 81, Keewatin, Minn. — Tho the 
wind doth blow and snow doth fall 
life still goes on here in the most 
northern part of our beloved U. S. A. 
better known as Minnesota.

First of all I wish to extend a sin­
cere wish for a Happy Easter to all 
our members and a most hearty “Hel­
lo!” to all the 1943 delegates.

The Slovenians of this community 
have special claim to honors in pa­
triotism through two Slovenian five 
star mothers. At our American Le­
gion banquet held on February 17,
1944, the highest honors went to these 
two distinguished five star mothers, 
Mrs. Frank Vessell with daughter 
Rose in the WAVES and four sons, Lt. 
Frank Jr., Lt. Ladislaw, Corporal 
Charles and Pvt. Henry in the various 
branches of the service. —  Mrs. Jerry 
Verrant has five sons in the various 
branches, Lt. Jerry  Jr.,  Pvt. Stanley, 
Sgt. Adolph, Lt. Mirko and William.

These two worthy mothers were 
presented with the official five star 
gold pin which they alone have the 
privilege of wearing.

We also have 29 other mothers in 
our branch who have one to three 
sons in the service. All of these de­
serve a word of consolation and 
praise.

May God bless them all and bring 
our dear ones back safely, so they may 
be together again!

In times as these, our humble race 
rises to the top with all we have and 
is glad to do everything possible to 
hasten this war to a victorious finish.

We have very sad news to report. 
Our beloved sister Mrs. Theresa 
Schweiger has been called to her eter­
nal rest on January 27, 1944. She 
was ailing with a cold this winter 
which finally developed into pneumo­
nia. The last rites were performed 
from St. Mary’s Church. The entire 
membership of our SDZ branch at­
tended the funeral and also the mem­
bers of AFU of which she was a mem­
ber.

These last services were especially 
sad because of the absence of her 
only two sons who are in the armed 
forces. All efforts of the Red Cross 
failed to bring them home in time. 
One son John was in far away Cali­
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fornia and the other son Frank way 
up in North Alaska. She is also sur­
vived by husband Frank and three 
brothers in Michigan.

We will all miss dear Theresa. May 
this American soil be light and peace­
ful and may the heavenly l’ght shine 
upon you forever. Goodbye, dear sis­
ter, until we meet again over there!

Finally I beg all our members to 
please come to the meetings! We have 
so much in common and this is one 
chance for all of us to meet and talk 
to each other, to share our sadness 
and perhaps spread a little cheer!

ANNA GENERAL, sec’y.

No. 91, Verona, Pa. —  At our March
meeting we had many important dis­
cussions of interest to all members. I 
am going to ask the members to be 
present at our next meeting as we will 
review some of the same discussions. 
Our next meeting date is April 4 (the 
first) Tuesday of the month). The 
time is 7:30 p. m. and the place is Mrs. 
Wratcher’s, 401 W. Oakmont.

The Branch extends its deepest sym­
pathy to Mrs. Rose Kirn of Oakmont, 
who has lost her son, Frank Kirn, who 
was killed in action in Italy.

The Americah Legion Auxiliary De­
partment of Pennsylvania is soliciting 
your aid in the collection of coupons, 
which are used to pay the operating 
expenses for one year of the Red 
Cross Clubmobile which is equipped 
with a do-nut machine and coffee; 
candy and cigarettes to be given free 
to our boys in isolated areas near 
the fighting front. The cost of the 
operation of this vehicle is $21,000.00. 
It will bear a plaque, with these words 
inscribed, “The cost of operating this 
Clubmobile for one year is the gift of 
the American Legion Auxiliary De­
partment of Pennsylvania.” We are 
permitted to choose the area in which 
this Clubmobile is to operate, and we 
specified Sicily and asked that it be 
advanced as our lines advance. Now 
these food coupons are to be brought 
to the meetings every month and we 
shall see that the American Legion re­
ceives them. The list of various cou­
pons can be seen at the meeting hall, 
as it is too long to publish in this item. 
Please come to the meeting to see it.

We have many members who are 
careless in paying their dues prompt­
ly. From now on any member in ar­
rears will be suspended immediately. 
It is becoming a habit with too many 
members to rely upon their secretary 
for their dues. Our Secretary is doing 
her share without paying dues for 
other slow members. So let’s every­
one of us take care of this matter and 
make it our business to keep up-to- 
date.

In closing, may I again ask you to 
please attend our next meeting.

JO DALLAS.

No. 96, Universal, Pa. — The April 
meeting will be held in Universal on 
the third Sunday in April because 
Easter Sunday falls on the regular 
meeting date.

Plans for our Card party which will 
take place on Sunday, April 23rd, at 
the Renton Hall, Renton, Pa., were 
completed at our March meeting. 
Happy Easter to all!

MARY L. KOKAL.
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THE FOUR KRANTZ BOYS 
Their home town is Aurora, 111.

When your editor received the pic­
tures of the four Krantz brothers for 
publication in Zarja, she was very 
much amazed to find four brothers 
so much alike in what could be termed 
as “good looking.’ Everyone has a 
natural smiling face which can really 
be termed as a “gift.” We believe in 
the saying, that a smiling face is the 
reflection of a cheerful and pleasant 
personality, we therefore judge, that

Ensign Herman Krantz 
Stationed in Portmouth, N. H. He 

is with the U. S. Navy (Submarine). 
Herman is 26 years of age.

----------- o-----------

S/Sgt. Edward Krantz 
U. S. Army Quartermaster Corps
Stationed 20 months overseas, at 

present in Sicily. He is 27 years old 
and has been in service three years.

wherever these handsome boys are 
stationed, they must have a host of 
friends.

Your editor doesn’t know the fath­
er, but she does know the mother, Mrs. 
Frances Krantz who is a regular re­
porter from No. 30, Aurora, Illinois. 
She is blessed with a friendly dispo­
sition and it can be possible that the 
sons have inherited a good portion 
of their catchy smiles from their good 
mother.

Congratulations to the parents and 
to the brave Krantz brothers and a 
safe return to the States after the 
war is won.

AND,—DO YOU GRUMBLE AND 
COMPLAIN

Today, as we are going through the 
most trying days of our life, each one 
of us seems to feel that our problem 
is the most serious; that our hard­
ships are the most difficult and sacri­
fice-demanding, and still if asked why 
one felt that way, no real good rea­
son could be given. Some would give 
“ rationing” as their hardship; others 
long working hours; still others the 
difficulty of getting what one wants, 
etc., etc. All reasons somewhat trivial, 
especially when compared to a mother 
who has given her all to her country 
. . .  a mother whose heart is heavy 
because she does not know where her 
son or daughter may at this very mo­
ment be fighting for the “Four Great 
Freedoms.” . . . With the rosary in 
her hand, she prays each day for the 
safety return of her dear ones . . . 
however, this prayer is not always an­
swered, and to those mothers who are 
saddened by the thought of their sons 
giving up their all on the battlefield, 
I wish to quote these beautiful lines 
from the pen of a poet:
“Weep not to think he died alone 

Far from his loved ones’ care,
For every son on the field of war 

Has a mother who watches there.

“And Mary who had followed the 
bloody steps 

That led to Calvary 
Was with your boy when he gave his 

life
That other might be free.

“She wrapped him warm in her mantle 
of blue

And folded him to her breast 
Whispering in his listening ear 

‘Son, come home to rest!’

“ His haven was all that man might 
ask

For who would choose another 
And comfort lies in these sweet 

" words—
He died in the arms of his mother.” 

FRANCES BOGOVICH.

IF YOU COULD ONLY KNOW 
If you knew what lives were bright­

ened
By your words of hope and cheer; 

If you knew what hearts were 
strengthened
By your handclasps through the 

year;
If you knew what souls were lifted 

By your acts from day to day,
You’d be freer with your greetings 

As you pass along life’s way.

1st Lt. Raymond Krantz
He is in service three years and 

has recently returned from New Gui­
nea and Australia after completing 25 
bombing missions. He received the 
Army Medal of Honor. He is pilot 
on a P-38 plane. Raymond is 23 years 
old and has more than proven that he 
is designed to be a successful pilot.

Pfc. Donald Krantz

U. S. Army Air Corps (Ground Crew)
He is stationed in Blythe Army Air 

Base, Blythe, California. Donald is
22 years old and the youngest of the 
Krantz boys in the service.

By . . .  . . THE SILENT PARTNER
The human heart is a garden where 

kindness grows.
Thoughts are the roots, words are the 

blossoms.
Deeds are the seeds that start other 

gardens—
Growing the flowers of friendship.
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SEAMAN KILLED IN ACTION

Joseph W. Strukcl
Seaman Jos. W. Strukel was killed 

in action in Italy while serving with 
the Navy. He was 21 years old and 
was the son of Mr. and Mrs. Joseph 
Strukel, 14500 Sylvia Avenue, Cleve­
land, Ohio, and had been ;n the serv­
ices since January 1943. His mother 
is a member of No. 18 SZZ.

We extend our deepest sympathy to 
the sad parents and relatives. Your 
boy made the biggest sacrifice for his 
country and his memory shall always 
be one of our proudest possessions. 
God must have deemed his parting 
from all the troubles of the world as 
his best salvation, that is why he was 
called to the eternal rest so soon.

QUESTION BOX 
1—Why is Rome called the Eternal 

City? 2—When and why did the name 
“Catholic” originate for our Church? 
3—Was the King James version of the 
Bible issued before the reformation of 
Luther? 4— In what manner or in 
what places does the Catholic version 
differ from the Protestant Bible, espe­
cially the King James version?

1— Rome has long been known as 
the Eternal City among all nations 
because there is a tradition that it will 
never cease to exist as a city. His­
torically it has passed through many 
vicissitudes that would ordinarily put 
an end to most places. Then because 
it is the center of the Catholic Church 
which will last forever it is felt that 
Rome will last forever. 2— the word 
“catholic” means universal. Catholicity 
is one of the marks of the true Church. 
Our Church is the only one that pos­
sesses this mark. In the very earliest 
creeds of the Church you will find the 
term “catholic” in reference to the 
Church. You will find this, for in­
stance, in the Apostles’ Creed. 3—The 
King James version of the Bible was 
published a century after Luther’s re­
volt. 4—The Psalms are arranged 
differently in the two versions. In 
the Book of Machabees you will find 
deletions in the King James version. 
Naturally there are many minor varia­
tions in the two translations.

REMEMBER: ALWAYS:
To think kindly of one another is good; 
To speak kindly of one another is 

better;
To act kindly to one another is best 

of all.

ANY MOTHER’S DEVOTION 
FROM A MAN’S VIEWPOINT

T he sm all w hite room  in the  hosp i­
ta l was quiet now. T he doctor spoke 
softly to the  nurse as she ba thed  the 
baby for th e  very firs t tim e in  his 
new little  life.

“Ju s t le t her stay  rig h t w here she is 
for a  w hile,” th e  doctor said. “S he’s 
h ad  a p re tty  h a rd  tim e of it. and  
we’d b e tte r no t move h e r quite yet.”

*  *  *

They took them  hom e, th e  m other 
and  th e  baby. T here w as no help in  
the house. T he o th e r ch ild ren  were 
too sm all. Even though  stan d in g  on 
her fee t m ane h e r feel ligh t-headed , 
she picked up w here she le ft off w hen 
th e  tim e h ad  come to  go to  th e  hosp i­
tal.

She fixed up  th e  house. She p re ­
pared the meals. She took care of the  
m ultitude of sm all w ants of h e r  sm all 
children. Life w ent r ig h t on for her, 
except th a t  life now h a d  ju s t a  little  
ex tra  responsibility added to  all th a t  
had  already existed for her.

T he babies taxed  h e r energy, the 
problem s of hom e m anagem en t w eigh­
ed heavily upon her spirits), th e  con­
s ta n t procession of new and  unex­
pected situations th a t  seem ed always 
to come up in  the hom e brought f a t i­
gue.

Over h e r a t  n ig h t descended a n  ex­
hausting  weariness, b u t it  was a  w ear­
iness th a t  h ad  b rought a  joy an d  con­
ten tm en t to  h e r h e a rt—a  feeling th a t, 
a f te r  all, h e r home, h e r husband , h e r 
children  were every th ing  to  her, and  
to them  she could give unsparingly  
everyth ing she had , even herself.

* * *
For all of my life-tim e I  have re ­

flected upon th e  inequitable d is tribu ­
tion  of physical pa in  and  suffering  as 
betw een women an d  m en. W om en have 
relatively so m uch, m en relatively  so 
little .

Too, I  have w ondered o ften  about 
th e  unbalance of responsibility  in  the  
th e  m others bearing  so m uch of it, 
hom e as betw een fa th e rs  and  m others, 
and  th e  fa th e rs  faced w ith  so little  oi 
it.

M any tim es I  have h ea rd  a  m an  say 
to  h is wife on th e  telephone:

“I am  all tired  out. I  d o n t  w an t to 
go anyw here ton igh t. All I  w an t to  do 
is  to  go home, ea t an d  go to  bed early .”

He h as been away from  h is hom e 
all day, seeing o ther people, sharing  
th e  com panionship of those outside 
h is  home. His wife h a s  been in  her 
hom e all of th a t  day, tak ing  care of 
th e ir children, fixing th e  house, g e t­
ting  m eals—m any of them , to  say 
no th ing  of th e  e te rn a l “piecing” th a t  
goes on am ong h ea lth y  and  growing 
children.

A little  “ea ting  out,” or a  “picture 
show,” or ju s t a  w alk over to  som e­
body else’s house would be a  b reak  in  
the fearfu l m onotony of household 
problem s and  chores and  responsibi­
lities w hich are  th e  lo t of m ost women 
who m ake th e  hom es in  w hich we live.

*  *  *

And th en  cam e th e  war. T he babies 
th e  m others b rough t in to  th e  world 
and  th en  saw safely th rough  th e  w or­
ries and  anxieties of childhood, th rough  
school, to  m anhood—they  s ta rted  to  

go aw ay to  fig h t a  war.

Again, it  seemed, m others were be­
ing visited w ith  g rea t anguish  and  
occasions, of course, th e  fa th e rs  of 
these sons, in  w hom they  saw th e ir  
suffering. T h is tim e, as on m any o th er 
own images, and  for whom they  held  
out th e ir  life’s yearning—th e  fa th e rs  
likewise were to rn  w ith  anguish  and  
suffering.

And in  Am erica millions of these 
young m en have gone away to  th e  
wars.

In  all of these hom es th ere  is a  deep 
feeling of concern over th e  safety  of 
these babies now grown a fte r  years 
of carefu l p a ren ta l guidance and  
w atchfulnečss—a  concern over th e ir  
u ltim ate  re tu rn .

--------- o---------
A TRIBUTE TO OUR RANKS

Though the “hearts and flowers’ 
mood of Valentine’s Day has passed, 
here is a Valentine that is appropriate 
the year round:
To women who scrub their own kitch­

ens and bathrooms,
To those who've ceased talking about 

antiques and heirlooms,
To those who have refurnished last 

season’s jackets,
To ^hose who are sending for garden 

seed in packets,
To those who are working long hours 

on jobs,
And going and coming in street-car 

mobs,
To those who are doing their work 

without whining,
To those whose example is bright and 

shining,
To those in whom our hope for the 

future reposes 
To you I send Cupids, hearts, gar­

lands, and roses.
--------- o---------

CAN SPRING BE FAR BEHIND
Though the very thought now of 

digging ip. a garden may make you 
sprout goosepimples, this is the time 
to make plans for your Victory Gar­
den. This year’s goal is 22,000,000, or
2,000,000 more plots than were planted 
last year. The Department of Agricul­
ture reports cheerily that the general 
outlook for supplies is much brighter 
than it was in 1943. Specially pre­
pared Victory Garden fertilizer will 
contain more plant food. Insecticides 
will be more plentiful. Tools will be 
available in fairly adequate quantity 
and in localities where they are harder 
to get, cooperative tool pooling will 
help to solve shortage problems. Veg­
etable seed will be plentiful, but gar­
deners should submit orders earlier 
than usual. Because of the manpower 
shortage, they will take longer to fill.

Wherever possible, a plot 30 ft. by 
50 ft. is suggested to meet the needs 
of a family of four. Conditions, of 
course, alter cases, and a small garden 
is definitely better than none at all. 
Crops recommended by the USDA are 
tomatoes, green leafy vegetables, 
beans, carrots, beets and onions, with 
emphasis on soy beans for larger gar­
dens. Garden pears are not recom­
mended for beginners.

For further information on Victory 
Gardens, communicate with Mr. T. 
Swann Harding, Office of Information, 
Department of Agriculture, Washing­
ton, D. C.
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FASHION 
NEWS

by
GLADYS

BUCK

Anticipating the demands of wom­
en for top coats that really fit well 
over suits, the designers have come 
forth with toppers for spring that 
are entirely suitable. No longer need 
you struggle into and out of a coat, 
adjusting as well as you can the pad­
ded shoulders of your suit jacket, for 
the new casual coats appearing in 
town slip smoothly into place. Not 
only do they supply ample shoulder 
room but they are soft and warm 
enough to feel cozy over thin dresses 
when the spring wind has a bite in it.

Another of the collective virtues of 
these all-wool coats, in addition to 
the lovely colors which talke your 
mind off winter, is the slim effect 
they have over narrower skirts. The 
master tailoring and clever details of 
stitched trimming on the coats, from 
full length Chesterfields to the swag­
ger pilot jackets, give them a custom- 
made look.

It takes the taller women to wear 
the dashing, officer’s short coat with 
its extra wide lapels and smartly belt­
ed waistline. You will feel like a true 
daughter of the regiment in one of 
these swagger military models which 
come in black or navy as well as 
softly feminine pastel shades. It’s a 
coat you’ll wear in gay tones now to 
dramatize dark dresses, and carry 
along throughout the summer.

Strictly speaking the new play-shoes 
are more than that. They are all­
purpose footgear that go as well with 
slacks and suits as with spring dress­
es. You’ll wear them to work in for 
their low-heeled comfort and to go 
places where you want to put your 
best foot forward.

For comfortable and casual shoes 
worth a coupon, the leather knock­
about tie oxfords, ankle strap sandals 
and wedge-heeled pumps wid answer 
your needs. Unrationed fabric styles 
with composition soles and a wide 
range of shades are to be had. Near­
ly all of the play-shoes shown have 
open toes and heels, platform soles 
and some cloth trim.

Costume jewelry goes native in a 
collection of shell finery. Native dyed 
sea shells from tropical shores are 
strung on pastel leather thongs to 
make wide lei necklaces and chokers. 
There is an assortment of matching 
shell earrings shown with them in 
interesting shapes and designs.

Look for all shades of gray as im­
portant fashion colors this year. They 
range from the pale gray of platinum, 
a med'um slate gray, to a dark gray 
like granite. Any of these tones in 
a perfect background for bright accent 
colors such as jonquil yellow or iris.

TIPS ON BUYING A ftAT
Don’t select a hat when your hair 

has been freshly done by the hair­
dresser. Almost any hat look becom­
ing then.

Before making a final choice, look 
at yourself in a full length mirror.

If your face is round and your neck 
inclined to be short, select a hat that 
is not too small. A small hat will 
make your face look larger.

A broad brim is more becoming to 
the very tall girl. It tends to dwarf 
the short figure.

A very high crown will give the 
short girl needed height, but the brim 
should be proportionately small.

The petite figure can wear a shal­
low crown and small brim, but it 
should have a high ornament.

The heavily draped turban, like the 
wide brim, is better for the tall girl.

FOR LONGER WEAR 
GLOVES: Frequent washing pro­

longs the life of washable gloves. 
Suede gloves can be kept fresh by 
daily brushing with a soft-bristled 
hat brush. Help them to keep their 
shape by gently pulling out the fingers 
when removing them and put them in 
a long box or little- drawer to them­
selves.

Never roll skin gloves into a ball. 
Allow an extra minute for getting into 
gloves the proper way— fingers first 
and thumb last. Impatient tugs are 
fatal to well-fitting skin gloves. In 
very co d weather, hold them between 
the hands a moment or two to warm 
the skins slightly; they will then be 
more supple.

--------- o---------
Selected and Tested by 
Anne Petrich:

HOME MAKING

ICE BOX NUT COOKIES
6 egg  yo lks % lb. lard
6 cups flour 1 cube y ea st

xh  Pt. sour cream 1 tsp . baking
or sw eet cream powder

*/t lb. butter Pinch o f sa lt
(DOUGH)

Sift flour, salt and baking powder; 
work in soft butter and lard (not 
melted); add cream, egg yolks, yeast, 
and knead well. Put in bowl and let 
stand over night in a cold place. Next 
uay, sprinkle powdered sugar on board; 
pinch off a piece of dough; roll out 
very thin and cut in strips about 4 
inches long and 2 inches wide. Put 
a little “nut filling” on the end and 
roll together. Bake until light brown. 

(NUT FILLING)
Grind 1 pound of walnuts; and put 

in sugar to sweeten to your taste. Add 
a little vanilla and fold in 6 egg whites, 
beaten stiff.

2 beaten eggs  
1 /3  cup sugar  

% cup m ilk  
% cup pineapple 

sirup

FRUITY RICE
cups cooked rice  
or 2 /3  cup un ­
cooked  
N u tm eg  
pineapple  
slices

Combine eggs, sugar, and milk; mix 
thoroughly. Stir in pineapple sirup 
(drained from canned pineapple); add 
rice and salt. Cook in double boiler
30 minutes, stirring occasionally with 
a fork. Serve warm. Sprinkle with 
nutmeg; garnish with pineapple-slice 
wedges. Serves 6 to 8.

LEMON SAUCE 
Mix l/2  cup sugar, 1 tablespoon corn­

starch, 1/8 teaspoon nutmeg. Stir in 
1 cup hot fruit sirup or water and 
cook over low heat until thick and 
clear. Add 2 tablespoons vitaminized 
margarine and 1)4 tablespoons lemon 
juice. Serve it warm in your pet pitch­
er for a flavory top-off on Fruity Rice. 
Canned fruit sirups can’t go begging 
now!

CORN BREAD SQUARES
1 cup enriched % cup yellow

flou r  corn meal
1 tsp . sa lt  2 beaten eggs
1 tbsp. baking 1 cup m ilk

powder J/4 cup m elted
2 tbsp . sugar shorten ing

Sift flour, salt, baking powder, and 
sugar; mix with corn meal. Combine 
eggs, milk, and shortening; add to 
dry ingredients and beat until smooth. 
Bake in greased 9-inch square pan 
in moderately hot oven 400 degrees 
about 20 minutes. Makes -16 squares.

ORANGE CAKE
4 e e e s  1 V4 tap. baking

1 */6 cups sugar powder
cup orange V\ tsp . sa lt
juice

Separate the eggs and beat tihe 
yolks until they are lemon colored. 
Add the sugar gradually and 2 table­
spoons of the orange juice. Mix well 
and add the dry ingredients, which 
have been sifted, to the mixure, alter­
nately w'th the rest of the orange 
juice. Whip whites of eggs stiff and
add last. Bake in a loaf pan one
hour at 325 degrees.

BISHOP’S BREAD
4 eggs  1 cup seeded
1 cup sugar ra isins
1 tsp . van illa  1 cup blanched a l-
1 cup flour m onds, chop-

1 /3  tsp . s a lt  ped
2 tsp . bak ing Powdered sugar

powder
Beat egg yolks until L'ght and lem­

on-colored; add sugar and vanilla and 
cream thoroughly. Next, stir in the 
sifted dry ingredients with ra'sins and 
nuts, and finally fold in beaten egg 
whites. Turn into well-greased shal­
low pan and bake in moderate oven, 
350 degrees F. for 20 to 25 minutes. 
Sprinkle with powdered sugar and cut 
into squares while still hot. Serves 6.

“BREAD CAKES”
If your family likes something just 

a wee bit different and very delicious 
for breakfast, why don’t you try some 
“ bread cakes” ?

Take well dried bread crumbs, soak 
overnight in just enough milk to soften 
them. In the morning add a pinch of
salt, beat the crumbs until smooth,
add two well beaten eggs. Then drop 
by spoonfuls upon a hot griddle.

HOUSEHOLD HINTS
When serving waffles or pancakes 

heat the sirup or honey that is served 
with them.

*  *  *

Some variety of fresh fruit is need­
ed every day to be sure of getting vi­
tamin C which is easily destroyed in 
cooking.

*  *  *

If there are any leftover cookies, 
grind or roll them into crumbs. Cookie 
crumbs as topping on custards are a 
pleasant way of making every cookie 
do food duty.
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J u n i o r s 9 T a g  e  := .

^ . 7 A LETTER 
TO THE 

J k  JUNIORS
■ ^ b .  ^  by

B  ^ ; W  Juvenile Director

/  M l

DEAR JUNIORS:
Here it is the month of April, and 

that reminds me of Easter eggs, bun­
nies, lilies, and, O yes, that stunning 
Easter outfit that the majority of you, 
young ladies, will be parading in on 
Easter Sunday! How about dropping 
me a line and telling me what you did 
on that day? Come on, girls, who will 
be the first that I shall hear from?

I have recently been advised by 
Margaret Mollica, Secretary of Branch 
No. 57, Niles, Ohio, that M’ss Eliza­
beth Logar was appointed as the “ad­
visor” for their Junior Circle. Welcome 
to my staff of reporters, Elizabeth and 
I sincerely hope that I shall hear from 
you very regularly.

I have been told that you were 
somewhat puzzled as to just what was 
expected of you, and what your duties 
were. As a reporter for your Circle, 
it would be nice if you sent me a let­
ter each month advising the other 
Junior Circles what your group did the 
past month; what you were planning 
for the near future; who was your 
most active member during that 
month, and why she was proclaimed 
as such. I shall welcome any infor­
mation or news that you may have 
pertaining to the members of your 
group. Briefly outlining it, I would 
like you to tell all the other members 
what has been done in your Circle, 
and you in turn request them to let 
you know what they are do:ng. In 
this way, we shall have a nice volume 
of correspondence “a rollin’ ”, we shall 
all get better acquainted, and what’s 
better still, we shall make new 
friends, and that in itself is a great 
accomplishment, for the world would 
surely be an empty and miserable 
place if it weren’t for “our friends.”

So, you see Elizabeth, the sky is 
your limit, and I am awaiting to hear 
from you soon!

Our “Friendship Column” really 
looked quite deserted this past month. 
Let’s see if you can’t do something 
about it this coming month! I know 
that we must have some “ poets” in 
our groups . . . come on, don’t be 
bashful and afraid! Send in poems 
that you have composed, and if you 
haven’t written one as yet, try it!

I wiant to compliment the Joliet 
Junior Circle Reporters for the nice 
job that they are doing, and sincerely 
hope that they keep it up.

I’m curious to know what the Jun ­
iors of No. 25, Cleveland; Euclid; Co!- 
linwood and Newburgh are doing? I

haven’t heard from them for a very 
very long time—how about surpris­
ing m e ? ? ?

Most Happy Easter greetings to all! 
Best wishes and regards from your

FRANCES BOGOVICH.

Dear Juniors!
An Easter filled with joy is the 

wish sent to you by the officers and 
all the members!

WHAT WILL GROW PROM THESE 
EASTER SEEDS?

1. What will grow if you plant a 
clock?

2. What will grow if you plant a 
cow?

3. What will grow if you plant some 
cats ?

4. What will grow if you plant a 
puppy?

5. What will grow if you plant tight 
slippers?

6. What will grow if you plant a 
landing for boats?

7. What will grow if you plant a 
kiss ?

8. What will grow if you plant a 
government building?

9. What will grow if you plant a 
girl’s complexion?

10. What will grow if you plant a 
happy love affair?

11. What will grow if you plant an 
afternoon hour?

12. What will grow if you plant an 
unfortunate love affair?

13. What will grow if you plant the 
days of the year?— Answers on p. 126.

NO. 20 JUNIOR DRILL TEAM 
REPORT

The Junior Drill Team of Branch 
No. 20 invested the^r money wisely by 
purchasing a war bond from the check 
received from the Supreme Office for 
the drill team’s activities in the past 
year. Our Captain Evelyn Mutz 
bought the bond at the Branch’s Pa­
triotic War Bond Program on Febru­
ary 20th at Ferdinand’s Hall. With 
the remainder of the money a bank 
account was opened and thus our 
treasury is on its way.

The baton twirlers, Jean Zola, Joan 
Nahas, Joyce Grohar and Doris B's- 
try did their stuff in South Chicago 
March 12th at a program given there. 
Eileen Ferkol and Genevieve Pirc also 
performed. Eileen did a Gypsy Bal­
let and Genny sang. At the conclu­
sion of the program a delicious sup­
per was served. It was a very enjoy­
able evening.

Something new has aroused the in­
terest of the Cadets at our weekly 
drill practices. And th;s is it: Cap­
tain Evelyn Mutz has begun to give 
the commands and is doing a fine job 
of it!

Cadet Leona Maren’s brother Bob 
is home on furlough from the Army 
and is reunited with his family for a 
short while. We hope that Bob will 
come home again soon, but not for a 
short while, rather for always; and 
that day will not come soon without 
having everyone do their share.

We urge you to buy war bonds and 
stamps so that victory may be near.

Before closing our brief report, we 
want to wish everyone a Happy and 
Blessed Easter.

ANNA MAE RACICH, 
HELEN HOCHEVAR.

Birthday Gifts 
Aunty: “What did little Margaret 

get at her birthday par ty?”
Nephew: “Three books, four hand­

kerchiefs and the measles!”
jK *  *

Teacher: “ I take great pleasure in 
giving you 90 in English. '’

Pupil: “Aw, make it 100 and enjoy 
yourself.” * * *

HELPING OUT
She: “Are you doing anything for 

that cold of yours?”
He: “ I sneeze whenever it wants me 

to.” * * *
DIRTY LOOKS

The gentleman stopped to talk to the 
wee girl who was making mud pies 
on the walk.

“My word!” he exclaimed, “You’re 
pretty dirty, aren’t you?”

“ Yes,” she replied, “but I’m pret­
tier, clean.”

* * +
TAX-FREE

“And now,” said the teacher, “will 
anyone give me an example of an in­
direct tax, please?”

“The dog tax,” announced the pupil. 
“Why do you term that an indirect 

ta x ? ”
“Because the dog doesn’t pay it.”

*  *  *

NEARLY, ANYHOW 
“ Nothing is impossible.”
“Oh, dear! Did you ever try to 

take a pair of skiis through a revolv­
ing door?”

MUCH VERSE 
A pupil in the poetry class was 

asked to write a short verse, using 
the words “analyze” and “anatomy.” 
Here is what he wrote:
“ My analyze over the ocean,

My analyze over the sea;
My analyze over the ocean—

O bring back my ana-to-my!”
--------- o---------
EGG ROLLING 

Mark on a table or on the floor 
with chalk, four parallel lines 8 or 10 
feet long and about 4 inches apart, 
making three narrow alleys. At the 
end of each make a circle, numbering 
the center one 10, and the other two,
5. The middle space is marked 3 and 
the others 1.
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The purpose of the game is to have 

each person roll 5 eggs one at a time, 
down the center alley to the circle at 
the end. If it goes into the center 
circle it counts 10, but should it stop 
in the center alley it counts only three, 
and so on, according to where it stops. 
Score is kept for each one and the 
best record wins the game.

PIONEER PARTY
Everyone is to come to the party 

dressed as a pioneer — Mother Hub­
bards and sunbonnets, or overalls and 
straw hats!

If possible, clear the center of the 
room and range chairs at intervals 
around the walls, the distance be­
tween them bridged by strong planks, 
over which folded quilts or comfort­
ers have been laid. A bit of red, white 
and blue can be appropriately used to 
create a patriotic atmosphere. For in­
stance, streamers of these three col­
ors may be draped from the corners 
of the room to the center light.

AB Game 
When all of the members have ar­

rived, start an informal game of ques­
tions and answers; it is a guaranteed 
cure for shyness.

Small cardboard shields made of 
heavy brown paper are given out. 
Half of the shields are marked with 
an “A” and half with a “ B.” The 
players move about shaking hands 
with one another until the leader calls: 
“A’s may ask questions of B’s.” The 
B’s must answer in one word begin­
ning with the letter B before the lead­
e r ’s whistle sounds, or give up her 
shield to A. The hand shaking is 
resumed until the leader blows again 
and calls: “B’s may ask questions of 
A’s.” Here the order is reversed. The 
object of the game is to see who can 
collect the greatest number of shields 
in the time allotted to the game.

BE CONSIDERATE
Two boys from across the street 

were playing in my next-door neigh­
bor’s yeard recently. They were hav­
ing great fun throwing snowballs and 
running around the yard, when sud­
denly the door opened, and the lady of 
the house called out:

“Boys, you’ll ruin my yard. Please 
don’t play here any more if you must 
be so rough.”

The boys looked at her in astonish­
ment, then turned and walked away 
without saying a word. The lady went 
inside again, and as the boys passed 
our house where I was shoveling snow,
I heard them muttering to themselves.

“Aw! What harm could we do to 
her old yard?  There ain’t anything 
planned there anyhow, only grass. 
And grass is no good in winter. It’s 
all covered with snow.- How’ll any­
body know if it’s there or n o t?”

I called the boys in for a cup of 
hot chocolate, thinking that perhaps 
we could explain the matter and avoid 
a neighborhood feud.

“Say, Frank,” I began when we had 
our cups of chocolate before us. “You 
won’t be using your skis all next sum­
mer. Let’s make a couple of boats out 
of them. We could use them for the 
keels and build around them. They 
turn up just right at the front to make 
a fine ship keel.”

Frank 'almost dropped his cup as 
he stared at me open-mouthed.

“ My new sk is?” he asked and his 
voice cracked from pure astonishment. 
“But that would ruin them.”

Sipping my chocolate, I waited for 
the boys to think over the proposal.

“Well, fellows, that’s just what Mrs. 
Brown said to you about her yard a 
little while ago, but you didn’t seem 
to believe her. You said grass is no 
good in winter. Well, the skis are no 
good in summer, if you look at it that 
way. The only thing is, the grass will 
be just as beautiful next summer as 
the skis will be useful next winter. 
See the po in t?”

It took only a moment for the boys 
to understand, and then we all hjad a 
good laugh about it.

“Sure!” said Frank. “ I can see now 
that she’s right. She has as much 
right to her grass as I have to my 
skis. We’ll be careful from now on to 
stay off the places where the grass 
will be.”

----------- o-----------
ANSWERS TO EASTER SEEDS
I. Thyme. — 2. Milkweed. — 3. 

Cattails. — 4. Dogwood. — 5. Corn.
— 6. Dock. — 7. Tulips. — 8. Mint.
— 9. Pinks. —  10. Heartsease. — 11. 
4’oclock. — 12. Bleeding hearts. —
13. Dates.

APRIL FOOLS DAY
From time immemorial, the first 

day of April has been set apart as 
time when it is permissible to play 
harmless tricks upon one’s friends 
and neighbors. This custom, which 
is almost universal throughout Chris­
tendom, is of uncertain origin, but 
probably had its beginnings in France 
in the 16th century.

OUR 10% CAMPAIGN
Every branch was notified about its 

quota. Branches reaching the quota 
will be on the Honor Roll, We hope 
many of our branches will make it!

The awards to individual workers 
are as follows: For five new members 
you may choose between the gold em­
blem pin or two dollars in cash. This 
amount will be pa:d for every addi­
tional five members. The best work­
ers will also receive other awards 
which will be presented to them by 
the Supreme Officers. There are many 
beautiful gifts offered which will be 
a pleasure to receive.

Branches will receive the sum of 
five dollars for every 30 members they 
secure during the campaign. The 
branch which will secure the biggest 
number of new members w;ll be pre­
sented a beautiful trophy and this is 
usually done in a very outstanding 
way with much ceremony and fun.

Members secured for the juvenile 
division count same as in the adult 
division, as far as the awards are 
concerned.

Remember that now you may enroll 
all your friends regardless of their 
nationality, but they must be of Cath­
olic religion. Th;s should make it 
much easier in the smaller commun­
ities where the residents are of all 
different nationalities. Then, too, we 
accept members in the juvenile divi­
sion from birth until 18 years of age 
and they pay only ten cents per month 
dues.

Please work hard to reach your quo­
ta! Allow me to call your attention 
to the fact that yours truly is very 
much interested in the success of this 
campaign and she, too, is willing to 
work hard. In our united efforts, 
there must be such a rewrrd as suc­
cess. Please help.—A. NOVAK. 

-----------o-----------
CAKE WILL DOUBLE MILEAGE 

OF SHOES
Shoes are mighty precious articles 

these days and need more care than 
an occasional polish and new lift on 
the heel. These tips might help to 
give you many more miles of good 
looking servce from your shoes.

Damp boots and shoes will polish 
in a few minutes if a drop or two of 
kerosene oil is added to the blacking. 
This also prevents the leather from 
hardening.

Lemon juice will serve as an emer­
gency shoe polish. A few drops 
sprinkled on either black or brown 
shoes and rubbed briskly will give an 
excellent shine.

Petroleum ointment will polish pat­
ent leather and prevent it from crack­
ing. First, be sure to remove all the 
dirt with a damp cloth or sponge.

To make children’s shoes water­
proof, melt together two parts of bees­
wax and one part of mutton fat. Ap­
ply a very, very thin coating of it 
while hot to the leather with a small 
brush. Give it two coatings and let it 
dry a few hours.

Use a rubber sponge to clean suede 
shoes— a wire brush will mar the tex­
ture of the leather.

Alternating two pairs of shoes is 
economical; leather needs a rest.

--------- o---------
KEEP THINGS KANDY

Consider your k;tchen. Could you 
arrange your working materials more 
conveniently? Of course we can’t 
do any extensive remodeling now, but 
sometimes by simply rearranging 
things we can improve our working 
conditions. Have the things you use 
at the stove as near as possible to the 
siove. Keen baking things such as 
mixing bowls, spoons and measures in 
the same cupboard with spices, flour, 
sugar, etc. If some members of your 
family carry lunches, keep a tray with 
salt, pepper, mustard, mayonnaise, 
catsup, jelly, peanut butter and other 
thingh they may like ail together. 
Lunch materials that must be kept in 
the refrigerator should also be kept 
together. You can check these in a 
moment when you are making up your 
grocery list.

Keep an old purse, especially a long 
one with several compartments, for 
your receipts and other small valuable 
papers. They are so easily found.

Keep a paper shopping bag hanging 
in a convenient place. Put in it the 
th'ngs you wish to take on your next 
trip to town. The things are all to­
gether when you go.

--------- o---------
Often the smallest deed attains the 

greatest ends;
Many a little word oft brings most 

noble friends;
A little kindness, word of help thru 

trouble clings;
This universe is just built up of lit­

tle things.
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St.
DOHODKI:

Podružnica
MESEČNINA 

Redni Mladinski
Druž. in 
Zarja čl. Razno Skupaj

ŠTEV. ČLANIC 
Redni Mlad.

1 Sheboygan, Wisconsin ................... $ .90 $ .10 $ 53.60 146 9
2 Chicago, Illinois .............................. ......  132.90 2.30 .20 — .— 135/0 374 23
•3 Pueblo, Colorado .............................. ......  76.80 5.20 —.— .10 82.10 211 52
4 Oregon City, Oregon ...................... 11.80 — .— .10 — .— 11.90 34 —
5 Indianapolis, Indiana ..................... ......  54.45 2.90 —.— — .— 57.35 155 29
6 Barberton, Ohio ............................. 7105 .90 .20 —.— 72.15 201 9
7 Forest City, Penna............................. 57.15 .90 .20 .25 58.50 162 9
8 St’eelton, Pennsylvania .................. ......  —.— — .— — .— — .— — .— 105 —
9 Detroit, Michigan ............................ ....... 21.00 — .— — .— .25 21.25 60 —

10 Collinwood, O h io ............................. ......  217.75 7.50 — .— — .— 225 25 619 75
12 Milwaukee, Wisconsin .................. ......  124.90 2.40 — .— .25 127.55 347 24
13 *San Francisco, Calif...................... 70.00 .20 — .— .25 70.45 145 1
14 Nottingham, Ohio ............................ ......  150.65 5.70 .50 — .— 156.85 430 57
15 Newburgh, Ohio .............................. ......  125.45 8.10 — .— — .— 133.55 411 81
16 South Chicago, Illinois .................

West Allis, Wisconsin ....................
......  69.75 2.80 — .— — .— -72.55 190 28

17 69.00 2.60 — .— .25 71.85 191 26
18 Cleveland, Ohio .............................. ....... 48.20 .90 .—__ .25 49.35 112 9
19 Eveleth, Minnesota .......................... ....... 58.55 1.30 .10 — .— 59.95 166 13
20 Joliet, Illinois .................................. ......  221.70 17.80 .50 .25 240.25 632 178
21 Cleveland, Ohio .............................. 44.10 1.30 — .— — .— 45.40 125 13
22 Bradley, Illinois .............................. 12.15 12.15 29 —
23 Ely, Minnesota ................................ ......  118.20 2.90 .10 — .— 121.20 258 29
24 La Salle, Illinois .............................. 75.10 3.90 .10 .25 79.35 210 39
25 Cleveland, Ohio .............................. ......  408.30 9.10 .20 .75 418 35 1,128 91
26 Pittsburgh, Penna............................. 63.75 1.70 .10 .10 65.65 180 17
27 North Braddock, Penna.................... ......  26.80 .30 —.— — .— 27.10 73 3
28 Calumet, Michigan .......................... ....... 39.85 1.80 — .— —.— 41.65 112 18
29 Browndale, Penna............................. 14.40 .60 — .— — .— 15.00 39 6
30 Aurora, Illinois ............................... 11.20 .30 .10 __.__ 11.60 33 3
31 Gilbert, Minnesota .......................... 42.15 1.10 .40 .25 43.90 117 11
32 Euclid, Ohio ....................................... 2.70 — .— •—.— 64.00 179 27
33 New Duluth, Minnesota ................. ....... 27.25 .80 — .— — .— 28.05 70 8
34 Soudan, Minnesota .......................... 10.15 — .10 —.— 10.25 30 —
35 Aurora, Minnesota ......................... 31.65 .20 .40 .25 32.50 73 2
36 McKinleiy, Minnesota .................. 6.30 — .— .10 — .— 6.40 19 —
37 Greaney, Minnesota ....................... ....... 15.45 1.30 .10 —,— 16.85 45 13
38 Chisholm, Minnesota ..................... 73.50 — .— .40 .60 74.50 202 —
39 Biwabik, Minnesota ....................... 12.25 —.— .10 — .— 12.35 36 —
40 Lorain, Ohio .................................... ......  55.65 2.00 .60 __._ 58.25 154 20
41 Collinwood, Ohio ........................... ......  112.35 1.30 — __ — .— 113.65 319 13
42 Maple Heights, Ohio ..................... 15.45 — .— — .— — .— 15.45 42 —
43 Milwaukee. Wisconsin .................. 36.55 1.60 —.— — .— 38.15 103 16
45 Portland, Oregon ............................. 17.50 — .— .20 .20 17.90 50 —
46 St. Louis, Missouri ......................... 10.45 .30 — —,— 10.75 31 3
47 Garfield Heights, Ohio ................ ......  61.55 .70 — .— — .— 62.25 162 7
48 Buhl. Minnesota ............................. 7.25 .10 —.— — .— 7.35 20 1 •
49 Noble, Ohio ...................................... ....... 33.80 .90 .10 __,— 34.80 91 9
50 Cleveland, Ohio ............................. 49.45 .70 — .— — .— 50.15 137 7
51 Kenmore, Ohio ................................ 11.35 .40 —.— — .— 11.75 31 4
52 Kitzville, Minnesota ........................ ....... 13.55 — ,— — .— .10 13.65 38 —
53 Brooklyn. Ohio ................................ 18.15 18.15 49 —
54
55

......  32 95 2.60 35.55 92 26
Girard, O h io ....................................... ....... 31.00 .50 __.__ __ 31.50 81 5

56 Hibbing, Minnesota ........................ 46.75 .10 ---.--- — .— 46.85 126 1
57
59

......  20 90 1.50 ____ 22.40 54 15
Burgettstown. Penna......................... 11.05 .10 ---.--- — .— 11.15 30 1

61 *Braddock, Penna............................. 29.00 2.40 ---.--- — ,— 31.40 44 12
62 Conneaut, Ohio ............................. 7.70 —.— .20 — .— 7.90 22 —
63 Denver, Colorado ........................... 26.70 1.10 .30 .25 28.35 74 11
64 Kansas City, Kansas ..................... ....... 23.80 .10 —.— —.— 23.90 68 1
65 Virginia, Minnesota ....................... ......  44.60 4.10 — .— .25 48.95 121 41
66 Canon City, Colorado ................... 17.15 1.00 —.— — .— 18.15 49 10
67 Bessemer. Penna............................... 32.80 .60 .30 — ,— 33 70 74 6
68 Fairport Harbor, Ohio .................. 6.30 —.— —.— — .— 6.30 18 —
70 West Aliqtiippa, Pennsylvania .... ......  7.85 .20 — — 8.05 21 —
71 Strabane, Penna............................... 36.85 — .— .10 — .— 36.95 96 —
72 Pullman, Illinois ............................. ......  18.60 1.40 .20 — .— 20.20 51 14
73 Warrensville, Ohio .......................... 20.30 —.— —.— —.— 20.30 52 —
74 Ambridge, Penna............................... ......  32.30 — .— .20 — .— 32.50 67 —
77 N. S. Pittsburgh, Penna.................. 23.45 .20 — .— — .— 23.65 67 2
78 Leadville, Colorado ....................... 17.10 .20 .10 — .— 17.40 44 2
79 Enumclaw, Washington ................. 10.15 — .— .60 ■—.— 10.75 29 —
8f Moon Run, Penna.............................. ....... • 13.00 —,— — .— —.— 13.00 32 —
81 Keewatin, Minnesota ...................... 18.05 .30 ■ — .—>. — .— 18.35 51 3
83 Crosbv, Minnesota .......................... 9.70 —.— .10 —.— 9.80 24 —
84 New York, N. Y................................ — .— —.— —.— - —.— —.— 101 —
85 De Pue. Illinois ................................ ....... 12.25 — .— .10 — — 12.35 35 —
86 Nashwauk, Minnesota .................... ......  — .— — .— — .— — .— — .— 37 5
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št.
DOHODKI:

Podružnica
MESEČNINA 

Redni Mladinski
Druž. in 
Zarja čl.

ŠTEV. CLANIC

87 Pueblo, Colorado .......................... — , __._ ____
88 Johnstown, Penna........................... ......... 28.30 1.70 .80
89 Oglesby, Illinois ............................ ......... 31.85 1.60 .20
90 Bridgeville, Penna........................... ......... 36.25 .40 .40
91 Verona, Penna.................................. ......... 22.50 .70 _.__
92 Crested Butte, Colorado ............. ........  10.95 __t__ __.—
93 Brooklyn, N. Y................................. ......... 26.65 ____ .20
94 Canton, Ohio .................................. ......... 8.80 .40 __,—
95 South Chicago, I l l ino is ................. ......... 65.50 2.70 — .—
96 Universal. Penna............................. ......... 25.15 .10 .50
97 Cairnbrook, Penna.......................... ......... 26.55 .40 —.—
99 Elmhurst, Illinois .......................... ......... 10.85 — .— __,__

100 Ottawa, Illinois .............................. ......... 4.55 .40 .40
101 Duluth, M innesota.......................... .20 —.—
102 Willard, Wisconsin ........................ ____ — .__ — .__
104 Johnstown, Penna........................... ......... 15.75 .30 .20
105 Detroit, Michigan .......................... ........  9.90 .40 .30

.25

5.00

Skupaj Redni Mlad.
__ #___ 42 21
3K05 78 17
33.65 91 16
37.05 80 4
23.20 55 7
10.95 27 —
31.85 74 —
9.20 22 4
68.20 166 27
25.75 64 1
26.95 39 4
10.85 26 —
5.35 ’ 14 4
6.05 14 2

__ .__ 15 1
16.25 48 —
10.60 22 '4

Skupaj ............................................................$4,050.30
PcsmEricfl
Obresti od City of Philadelphia, Pa.-^4%%  — $1000 
Obresti od State of North Carolina —4 ^ %  — $2000 
Obresti od State of North Dakota — 5% — $3000

$123.90 $10.40 $10.10

..$21.25 

.. 45.00 

.. 75.00

Skupni dohodki .....................
*Asesment za januar in februar.

$4,194.70

.40

141.25

$4.336.35

11,310 1,214

STROŠKI:
Za umrlo Sophie Svete, podružnica št. 7 ............................................................................................................................................$ 100.00
Za umrlo Mary Nahtigal, podružnica št. 10 ........................................................      100.00
Za umrlo Stephania Miklaucic, podružnica št. 17 ..........................................................................................................................  100.00
Za umrlo Mary Burgar, podružnica št. 25 ......................................................................................................    100.00
Za umrlo Mary Rezek, podružnica št. 28 .........................................................................................................................................  100.00
Za umrlo Mayme Podržaj, podružnica št. 31 ..................................................................................................................a............... 25.00
Za umrlo Theresa Schweiger, podružnica št. 81 .........................   100.00
Za umrlo Mary Hrovat, podružnica št. 88 ........................................................................................................................................ 100.00
Za umrlo Josephine Jerasa, podružnica št. 104 ............. ;...........   100.00
Za umr'o Helen Vuscan, podružnica št. 13, povrnjen asesment plačan v pogrebni sklad ..................................................... 10.00
Ameriška Domovina, za tiskanje, pošto in raznašanje februarske Zarje ...............................................................................  820.18
Mesečne plače po odštetju davka: gl. predsednica $39.50; gl. tajnica $168.40; urednica $184.00 ...............................  391.90
Tiskanje poslovnih form in razni uradni stroški (ti stroški bodo podrobno navedeni v šestmesečnem poročilu).... 241.70

Skupni stroški .............................................  $2,288.78

Ostalo v blagajni 31. jan. 1944 (Balance Jan. 31, 1944) .......................................$133,184.10
Dohodki v februarju (February income) .......................................................................  4,336.35

Skupaj (Total) .............................................................................................................. $137,520.45
Stroški v februarju (February disbursements) .........................................................  2,288.78

Preostanek 29. febr. 1944 (Balance Feb. 29, 1944) ............................................... $135,231.67

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica

Vesele velikonočne praznike želi 
vsem skupaj

FRANK ERMENC
SLOVENSKI POGREBNIK 

S325 W est Greenfield Ave.

Tel.: MI 1331 M ilwaukee, Wis.

10%
V aprilu se veselimo približujoče se pomladi. Vese­

limo se tudi praznika Vstajenja Gospodovega. Kaj bo to­
rej bolj primerno v tem času, ko se vse prebuja iz dolgega 
spanja, da bi tudi naša srca napolnile s pomladn;m duhom 
in delale za napredek naše SŽZ. Vsak trud vam bo pri­
nesel novo veselje in naši organizaciji pa napredujočo bo­
dočnost.

------------- o-------------

In the month of April we rejoice over the approach of 
springtime and this April we are celebrating the Resurrec­
tion of Christ, which is the most signif;cant Holiday of the 
year. What will be more fitting than for each of us to 
also fill our hearts with the spirit of spring and work 
hard for the progress of our grand S. W. U. Every effort 
will bring you new joy and the organizat:on a progressive 
future.



WE HAVE NOTES FOR THE FOLLOWING SLOVENIAN Važno: Z naročilom priložite tudi ceno in sicer v znam-
WALTZES AND POLKAS kah ali gotovini. Poštnina je posebej deset centov, katero

SEDAJ LAHKO NAROČITE NOTE ZA SLOVENSKE svoto dodajte z naročilom. Ako naročite več komadov ob
PESMI. V ZALOGI IMAMO SLEDEČE KOMADE: enem času je poštnina samo deset centov za vse skupaj.

Slovenian Piano Accordion Sheet Music Na COD se ne pošilja Za pevske klube ali kjer bi naročili
N več enakih komadov skupaj, tam se dobi poseben popust.
i °t  • i c, Vsa pisma naslovite na naše uredništvo.\ Terezinka - Polka ................................................................25c Naro5ila pošljite na;
2 Triglav - Polka  ........................................................... 25c UREDNIŠTVO “ZARJE”
d n  n  t  a *’ ,    6117 St- CIair Avenue
4 £ ekleI “ ° b0 te,be troStal w  u Cleveland 3, OhioSem fantič z zelenega Štajerja - Waltz .......................30c «  « « » , ,  .  ____________________________
5 Ljubljanske dame - Polka ....................................................25c S L O V E N I A N  F O L K  S O N G  B O O K S
6 Črez tri gore — Sem prišel pod okno - Waltz ............ 25c We have song books which contain 175 of the most
7 Študentovska — Daj, daj, srečo boš imela - Polka ....25c popular Slovenian folk songs which sell at 50 cents and
8 Herkulovi - W a l tz   bound in hard linen cover at 75 cents. You may order these

Herkules - slovensko besedilo ........................................25c books from the “Zarja’’ office
q Polc č o t i š   šnsstpr Pollen 3f)c o l l7  St. Glair Avenue

10 Ciganski otrok -  Kje je m o j ' m i u 7 o m ' : P o i k a Encl ose s t a m p s ^ r m ^ ^ o r d e r .  Orders filled
11 Treba m moje ljub ce plausati - Polka .........................30c at once. We also send them to the men and girls in serv-
12 Pa moje ženke glas — Goreči ogenj - P o lk a ..................30c ice. Send us their name and address and enclose the cost
13 Pastirček - Waltz ..................................................................30c of book you desire.

.5  SekSfsem  k v r f e l ' ^ . e ™ - ...............................................300

,eSlSTs; Z?Zi£r.7SSt==z=S ¥ z* “ «  »
17 Pouštertanz — Siebenschritt - štajerich .....................30c Z A K R A J Š E K  F U N E R A L  H O M E ,  I N C .
18 U davnih starih časih - Polka ........................................30c X  6016 St. Clair Avenue. Cleveland 3, Ohio
19 Kako bom ljubila — Na planinah — T  LICENZIRANI POGREBNI ZAVOD

Daj, daj, srček nazaj — Ne bom se mozila - Waltz ,...30c \ r  o™,;«« „  , x . .
20 Oj, dekle, kaj tajiš - Waltz .............................................. 25c X  InJ alld Car Servlce- Postrežba noč ln dan.
21 Moja dekle je še mlada - Polka ......................................30c T  Avtomobile zo vse prilike. Tel.: ENdlcott 3113.
22 Naprej — Zastava slave - marš - P o lk a .......................30c
23 Rožmarin - Waltz ....................................................................25c , ,
24 Oj marička — Dekle je po vodo šla — A  Vese e velikonočne praznike zeli

Kadar boš ti vandrat šel - Polka ......................................30c D .  ,  D
25 Ptički po luftu letajo — Škrjančk’ se v luft — » U K .  r .  J .  Z A L L A K

Pri ’taljančku - Waltz ........................................................... 30c
26 Sokolska koračnica - marš .................................................30c Wic ZOBOZDRAVNIK
27 Milada - Waltz ...................................................................... 30c _... .
28 Dve let’ in pol — Je pa davi slan’ca padla - Fox Trot..30c * Gilbert, Minnesota
29 Zdramska - Polka .............................................................. 30c
30 Dekle, ostani moja - Waltz ............................................. 25c
31 Kaj se ti fantič v nevarnost — X  Najlepše želje za srečne velikonočne praznike

Kje je tista muha - Polka ................................................. 30c T  vam PoSilja
32 Bod’ moja, ti bom lešnikov dal - P o lk a .............................30c V  A N T O N  L O P P
33 Od kod si dekle ti doma — sil« c r i n  M A m T

Rožic ne bom trgala - Waltz ..............................................30c A  r R O r F R iF S  m p a t s
34 Slovani, kje so naše meje - Polka ................................ 30c Y  GROCERIES and MEATS
35 Na levo tri, na desno tri - Polka ................................... 30c if*  Gilbert, Minnesota
36 Kaj mi nuca planinca - Polka .......................................... 30c
37 Dobro jutro - Waltz ............................................................. 25c
38 Odpiraj okence - Waltz .....................................................30c x A Happy Easter to All!
39 Slovenian Polka ....................................................................25c
40 Imam dekle v Tirolah - Polka ......................... 25c *(■« F R A N I C H ’S  T A V E R N
41 Micika, al’ hočeš ti moža - P o lk a ....................................25c
42 Kaj ne bila bi vesela - Waltz ........................................30c a WINFS I iniTOR<?43 Pomlad - Waltz ...................................................................... 30c *** wiiNEb . . . l u j u u k s * v,
44 Pod okencem - Polka ........................................................ ,25c y  Gilbert, Minnesota
45 Veseli rudarji - Polka ........................................................ 30c
46 Moja baba je pijana - Polka ............................................30c
47 Ljub’ca moja - Polka ........................................................ 30c A  . ,
48 Pa na križ pri en hiš - P o lk a ............................................ 25c VeseIe ve ikonočne praznike žele

»  ....*...........................S  4- e l c o r  m e r c a n t i l e
m  ° ke?cem '  Waltz .........................................................X  GROCERIES and MEATS
52 Kukavica - Waltz ..................................................................30c GENERAL MERCHANDISE
53 Nebo je čisto jasno - Waltz ............................................ 30c
54 Marijana Tango ....................................................................30c X  Elcor, Minnesota
55 Zmeraj vesel - Polka ......................................................... 30c
56 Planinca - Polka .................................................................. 30c
5  Co*'!,n7 00d Pojka ..................................................................30c »|€ Srečne in vesele velikonočne praznike želimo
oa LjuD ca - roiKa ....................................................................30c X vsem cenjenim odjemalcem in prijateljem
59 Euclid - Polka ...................................................................... 30c V  L U C I C H ’S
60 Trauca zeleni - Waltz ......................................................... 30c »i« c c p v i r F  C T A T i n i u
61 Nova domovina - Waltz .....................................................30c A  afc.KVIL.fc. M A 1 I O N
62 Roža - Waltz ........................................................................ 30c Y  DEALERS IN STANDARD OIL PRODUCTS
63 Slovenian Polka ....................................................................30c if* Gilbert, Minnesota
64 Dek’e v zelenem vrtu sedi - Waltz ................................30c A ,

Poštnina 10c — Postage 10c Extra



“Ameriška 

Domovina”
Personal Loans
Na razpolago za financiranje nakupa

0  avtomobila 
% gospodarskih predmetov

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI 
DNEVNIK  

V ZEDINJENIH  DRŽAVAH

Največja jugoslovanska unijska 
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoča za vsa tiskarska 

dela po jako zmernih cenah 

6117 St. Clair Avenue, Cleveland 3, Ohio 

Tel.: HEnderson 0628

ZA:
% družinske in hišne potrebščine 
% popravo posestva  
0  plačilo zavarovalninske premije 
0  poravnavo računov 

 To je nekaj tipičnih namenov-----

Pridite in povejte nam o vaših potrebah 
Ni treba, da bi bil vlagatelj.

THE N O R T H  A M E R I C A N :  
B A N K  C O M P A N Y

6131 St. Clair Ave. 15619 Waterloo Rd. 

CLEVELAND 3, O. CLEVELAND 10, O.

FO R  YOUR PO R T R A IT  OR G R O U P PIC TU R E 
KO to

B U K O V N I K  S T U D I O
762 E. 185th Street. Phone IVanhoe 1166 

C L E V E L A N D  19. O H I O .

A* d>r£mta & j^orta
ZA PO HIŠTV O  IN  ZA PO GREBE

Za vesele in  žalostne dneve

N ad 41 le t že obratu jem o naše pod jetje  v 
zadovoljnost naših  ljudi. To je dokaz 
d a  je pod jetje  iz — naroda za narod.

V vsakem  slučaju  se obrnite  do našega pod je tja ; 
p rih ran ili si boste d en ar in  dobili 

stoprocen tno  postrežbo.

Glavna prodajalna: 6019 St. Clair Avenue.
Tel.: HEnderson 2088. Cleveland 3, Ohio.

Podružnica: 15619 Waterloo Rd.
Tel.: KEmore 1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street.
Tel.: HEnderson 2088 Cleveland 3, Ohio

! B o l e z e n  n e s r e č a  s m r t :
J)« so tr i  težke skrbi, ki se jih  ne  m ore n ihče ubran iti. 

D anes ali ju tri, bolj ali m an j bo vsak prizadet.
Če hočeš dobro sebi in  drugim , pri9topi v

K R A N J S K O - S L O V E N S K O  
K A T O L I Š K O  J E D N O T O

Najstarejša slovenska podporna 
organizacija v Ameriki 

Članstvo: 39,150 Premoženje: $5,500,000.00

Sprejem a moške in  ženske od 16. do 60. le ta ; 
otroke pa tako j po ro jstvu  in  do 16. le to  pod 

svoje okrilje.

Za po jasn ila  o zavarovalnin i vp raša jte  
ta jn ik e  ali ta jn ice  k ra jev n ih  društev  
K S K J ali p a  pišite n a ;

G L A V N I  U R A D
351-353 N. Chicago Street, Joliet, III.


